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DEAR CUSTOMER:

Thank you for buying this refrigerator. To ensure that you get the best results from your new refrigerator,
please take time to read through the simple instructions in this booklet.

Please ensure that the packing material is disposed of in accordance with the current environmental
requirements.

When disposing of any refrigerator equipment please contact your local waste disposal department for
advice on safe disposal.

This appliance must be only used for its intended purpose.

CAUTION:
The appliance is not intended for use by young children or infirm persons without supervision.
Young children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

GENERAL

This type of refrigerator is widely used in places such as hotels ,offices, student dormitories and houses. It
is mostly suitable for preserving foods such as fruits and beverage. It enjoys the advantages of small size,
lightweight, low electric consumption and easy use.
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Main configuration:

1. Thermostat 4. Crisper
2. Glass shelf 5. Leveler leg
3. Plastic pallet



UNPACKING YOUR REFRIGERATOR

WARNING: Use two or more people to move refrigerator.
Failure to do so can result in back or other injury.

¢ Remove tape and any labels from your refrigerator before using (except the rating label).

e To remove any remaining tape or glue, rub the area briskly with your thumb.

e Tape or glue residue can also be easily removed by rubbing a small amount of liquid dish soap over the
adhesive with your fingers. Wipe with warm water and dry.

¢ Do not use sharp instruments, rubbing alcohol, flammable fluids, or abrasive cleaners to remove tape
or glue. These products can damage the surface of your refrigerator.

¢ When moving the refrigerator, do not tilt the refrigerator beyond 45°from upright position.

CLEANING BEFORE USE:

After you remove all of the packaging materials, especially the foam between outside condenser and
cabinet should be removed clean the inside of your refrigerator before using it.

SPACE REQUIREMENTS

WARNING: Keep flammable materials and vapors, such as gasoline, away form refrigerator.
Failure to do so can result in death, explosion, fine or burns.

e To ensure proper ventilation for your refrigerator, allow for 200mm space on each side between walls,
200mm space between back of your refrigerator and the wall, and 300mm space between counter top
and the roof or ceiling.

e [fyou are installing your refrigerator next to a fixed wall, leave sufficient space on the hinge side to allow
for the door to swing open.

e Never install your refrigerator near a heat source and direct sun light.

ELECTRICAL REQUIREMENT

WARNING: DO NOT REMOVE GROUND PRONG.
DO NOT USE AN ADAPTOR.
DO NOT USE EXTENSION CORD.

Failure to follow these instructions can result in death, fire or electrical shock.
Before you move your refrigerator into its final location, it is important to make sure you have the proper
electrical connection.

Recommended Earthing Method

A 220~240 Volt /50 Hz AC only 10 ampere fused and properly earthed electrical supply is required. It is
recommended that a separate circuit serving only this appliance be provided. Use a receptacle which
cannot be turned off with a switch or pull chain. Do not use an extension cord.

NOTE: Before performing any type of installation, disconnect the refrigerator from the electrical source.
When you are finished, connect the refrigerator to the electrical source and reset the control to the desired
setting.
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LEVELING

If the refrigerator is not leveled during installation. The doors may not close or seal properly, causing
cooling, frost, or moisture problems. It is very important of the refrigerator to be level in order to function
properly. To level your refrigerator you may either turn the level leg clockwise to raise that side to the
refrigerator or turn counter - clockwise to lower that side.

NOTE: Having someone push against the top of the refrigerator take some weight off the leveling leg. This
makes it easier to adjust the leveling leg.

USE OF THE APPLIANCE

To obtain the best possible results form your refrigerator, it is important that you operate it properly.

Temperature Control

Controls for the refrigerator and freezer are located at the fop shelf of the refrigerating compartment.
When you first install your refrigerator, set the Thermostat knob at 3. Give your refrigerator time to
cool down completely before adding food. It is best to wait 24 hours before adding food.

The thermostat knob controls the temperature. The higher number setting, the longer the compressor will
run to keep the temperature colder.

When the thermostat control knob is set to OFF, the refrigerator is not running,

Fresh Food Storage
Wrap or store food in the refrigerator in airtight and moisture - proof material. This prevents food odor and
taste transfer throughout refrigerator.

Fruit Wiash, let dry and store in refrigerator in plastic bags or crisper.

Leafy vegetables Remove wrapping and trim or tear off bruised and discolored areas, wash in cold
water and drain. Place in plastic bag or plastic container and store in crisper.

Fish Use fresh fish the same day as purchased.

Meat Store most meat in original wrapping as long as it is airtight and moistureproof.

Rewrap if necessary.

Leftovers Over leftovers with plastic wrap or aluminum foil. Plastic containers with tight lied
can also be used.

Frozen Food Storage
The freezer compartment is designed for storing frozen food and for freezing food at home.

Successful freezing depends on the correct packaging. When you close and seal the package you must
not allow air or moisture in or out. If you do, you could have food odor and taste transfer throughout the
refrigerator, and also dry out frozen food.

Note: Never put bottled food or drinks in the freezer compartment. For best performance, leave enough
space in the freezer and refrigerator compartment for air to circulate around the packages. Also let
enough room at the front so the door can close tightly.

Defrosting

Refrigerator compartment  Defrosting process is automatic by thermostat knob. Melted frost flows
into the drip tray and evaporates.

Freezer compartment Defrosting for the freezer compartment is by manual process.
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e Turn the thermostat knob to set at OFF position and leave open the freezer door.

¢ Remove all foods, ice cube tray and shelf or transfer to refrigerating compartment.
e Clean and wipe out the melted frost with a cloth.
e After defrosting, turn thermostat knob to origin position.

Note: To avoid damaging the freezing compartment wall, do not use any sharp objects to remove the frost

or separate the frozen food.

Cleaning your refrigerator

Before you start to clean your refrigerator remove the mains plug from the power supply.

Use a clean sponge or soft and a mild detergent in warm water. Do not use abrasive or harsh cleaners.
Hand wash, rinse and dry all surfaces thoroughly.

Do not use cleaning waxes, concentrated detergents, bleaches or cleaners containing petroleum on

plastics and rubber parts.

Never use paper towels, window sprays, scouring cleansers or flammable fluids on plastic parts as these

can scratch or damage material.

Clean with a cloth soaked in this solution and then dry with a soft cloth.

PROLONGED OFF PERIODS

If the refrigerator is not in use for a long period of time, proceed as follows: Disconnect the refrigerator
from the main supply by removing the plug from the wall socket.

Clean and dry the inside as instructed under the heading of cleaning the refrigerator.

Leave the door open to prevent any unpleasant smells from building up while the refrigerator is not in use.

TROUBLESHOOTING

In case of malfunction, you can solve many common problems easily.

If your refrigerator will not operate,
check if:

If the light is not working, check if:

If food in the refrigerator compartment is
freezing, check if:

If food in the refrigerator compartment is
not cold, check if:

If melted frost leak over compartment
inside or on floor, check if:

If the refrigerator seems to make unusual
noise, check if:

The power supply cord is unplugged.
The thermostat knob is set to OFF position.

The power supply cord is unplugged.

The thermostat knob is set to OFF position.
Alight bulb is loose in the socket.

Alight bulb has burned out.

The thermostat knob is set too cold.
The position of food stored touches the refrigerant
power of refrigerator back wall.

The air vents are blocked in the compartment. This
prevents the movement of cold air.

The door(s) are opened too often of not close properly.
Alarge amount of food has just been added to the
refrigerator or refrigerator compartment.

The position of thermostat knob is adjusted too low.

The drain - off mouth entrance is blocked.
Evaporator pan is in place

The refrigerator is leveled on the floor.
The body of the refrigerator touches the wall.
The drip tray is not placed properly



ENG

If there is interior moisture build - up, e The air vents are blocked in the refrigerator.
check if: e The door is opened often.

e The room is humid.
e The food is not packaged correctly.
¢ The control is not set correctly of the surrounding

conditions.
If the doors will not close completely, ¢ The shelves are out of position
check if: e The gaskets are dirty.

e The fridge is not level.

. WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in structure, clear of

obstruction.

. WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,

other than those recommended by the manufacturer.

. WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

4. WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the appliance,
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unless they are of the type recommended by the manufacturer.

. The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user maintenance on the

appliance.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly

qualified persons in order to avoid a hazard.

. Please abandon the refrigerator according to local regulators for it use flammable blowing gas and

refrigerant.

. Please according to local regulations regarding disposal of the appliance for its flammable refrigerant

and blowing gas. Before you scrap the appliance, please take off the doors to prevent children
trapped.

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse
of material resources. To return your used device, please use the return and collection

I systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this

product for environmental safe recycling.



Refrigerator door install guidelines about swapping
left&right

1. Disassemeble the screws behind the fixed roof with cross-slot screwdriver and remove the cover from
the refrigerator.

2. Remove the screws fixed the top-hinge with cross-slot screwdriver.

The screws fixed
the top-hinge
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3. Replace the top-hinge and the door limit block and the door bearing bush to the other side

A. Replace the top-hinge.

B. Replace the door bearing bush and the limit block.




4. Disassemble the screws fixed the bottom-hinge with cross-slot screwdriver and replace the hinge to
the other side then fix it with screws.

Note: The refrigerator incline angle less 45°.

The screws fixed
the bottom-hinge

5. Replace the leveler to the other side and adjust it to make sure the cabinet level
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6. Set the door right position fix the top-hinge and then the roof cover.

| i m—mmm—am—

e Ensure the Appliance is unplugged and empty.
e Adjustthe two leveling feet to their highest position.
e We recommend you have someone to assist you.

NOTE:
To take the door off it is necessary to tilt the Appliance backward.
You should rest the Appliance on something solid e.g.a chair just below the top panel.

Do not lay the Appliance completely flat as this may damage the coolant
system.



POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala $to ste kupili ovaj frizider. Da biste na najbolji nacin koristili svoj novi frizider, odvojite vrijeme da
proditate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brosuri.

Uvjerite se da je odlaganje pakovanog materijala obavljeno u skladu sa vazecim zahtjevima o zastiti
Zivotne sredine.

Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savjete o bezbjednom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti isklju¢ivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne treba da bez nadzora koriste mala djeca ili nemocéne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPSTI PODACI

Ovaj tip frizidera je u Sirokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u
domadinstvima. Najpogodniji je za ¢uvanje hrane poput voca i pi¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, mala potrosnja elektri¢ne energije i jednostavna upotreba.
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Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper fioka za

2. Staklena polica Cuvanje svjezine

3. Plasti¢na polica 5. Nozica za nivelisanje

"
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RASPAKIVANJE VASEG FRIZIDERA

UPOZORENUJE: FriZider treba da pomjeraju dvije ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, mozete povrijediti leda ili izazvati neku
drugu povredu.

¢ Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).

e Kako biste uklonili preostali selotejp ili liepak, energi¢no protrljajte povrsinu palcem.

o Ostaci selotejpa ili ljepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male koli¢ine te¢nosti za posude prstima
preko sloja ljepka. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Ne upotrebljavajte ostre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive te¢nosti ili abrazivna sredstva za
¢iséenje da uklonite selotejp ili ljepak. Pomenuti proizvodi mogu da ostete povrsinu vadeg frizidera.

o Prilikom premjestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni polozaj.

CISCENJE PRIJE UPOTRERBE:

Nakon $to uklonite sav pakovani materijal (treba posebno povesti ra¢una da se ukloni pjenasta zastita
izmedu spoljasnjeg kondenzatora i vitrine), a prije upotrebe frizidera, o¢istite njegovu unutrasnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne uéinite, mozete izazvati smrt, ekspoziju, pozar ili opekotine.

e Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg dijela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povriine uredaja i
povriine koja ga natkriva ili plafona.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze Sarke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora toplote i na mjestima izlozenim direktnim sunéevim
zrakama.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRONIKOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate pomenutih uputstava, mozete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Prije nego $to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je provjeriti da li raspolazete
odgovarajucim elektri¢nim priklju¢cima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i
propisno uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj obezbijedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte
uti¢nicu koja se ne isklju¢uje prekida¢em ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Prije nego $to zapocnete sa bilo kakvom instalacijom, iskljuéite frizider iz struje. Kada
zavrsite, prikljucite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanja.
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NIVELISANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije iznivelisan vrata se mozda neée dobro zatvarati ili nece dobro naledi,
$to izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno

da frizider bude iznivelisan. Da izniveliSete svoj frizider, okreéite nozicu za nivelisanje u smjeru kretanja
kazaljke na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu
kako biste spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji deo frizidera, i na taj na¢in umanijiti
tezinu koja pritiska nozicu za nivelisanje. Tako cete lak$e podesiti nozicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrijednosti

Kontrolni tasteri za frizider i zamrziva¢ nalaze se na najvisoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, dugme termostata podesite na 3. Prije nego $to poé¢nete da odlazete hranu,
ostavite frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je sacekati 24 sata prije stavljanja hrane u frizider.
Dugmetom termostata se kontrolide temperatura. Sto je podeseni broj vedi, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi..

Cuvanje svjeze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermeticki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nacin sprijecavate da se miris i ukus hrane §iri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim kesamaiili u Crisper
fioci za ¢uvanje svjezine.

Lisnato povrée Skinite omotac i odsijecite ili otkinite dijelove koji su osteéeni ili koji su promijenili
boju, operite hladnom vodom i ocijedite. Stavite u plasti¢nu kesu ili plastiénu
posudu i ¢uvaijte u Crisper fioci za Cuvanje svjezine.

Riba Svjezu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Vecinu mesa ¢uvaijte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermeticki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasti¢nom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plasti¢ne posude sa poklopcem koji évrsto nalijeze.

Cuvanje smrznute hrane

Pregrada za zamrzavanje je napravljena za ¢uvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domacdinstvu.
Da li ée proces zamrzavanja biti uspjesan zavisi od toga u kojoj mjeri je pakovanje odgovarajuce. Kada
hermeticki zatvorite pakovanje, vazduh ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i ukus hrane se moze prosiriti friziderom, ali i dovesti do su$enja smrznute hrane.
Napomena: Nikada ne stavljajte flagiranu hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaca. Za najbolji u¢inak, ostavite
dovoljno prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi vazduh mogao da cirkulide oko pakovanja.
Takoder, ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomocu dugmeta termostata
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivaca Otapanje pregrade zamrzivaca se vri ru¢no.
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e Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUCENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

e Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

¢ Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli ostecenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte ostre
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Prije nego $to po¢nete da Cistite frizider, izvucite utika¢ iz struje.

Koristite ¢istu spuzvu ili mekanu krpu i blagi deterdzent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte
abrazivna ili agresivna sredstva za ¢icenje.

Rukom temeljno operite, isperite i osusite sve povrsine.

Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva za ciséenje koja
sadrze naftu pri €is¢enju plasti¢nih i gumenih dijelova.

Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, te¢nost za pranje prozora, abrazivna sredstva za ¢iséenje ili
zapaljive te¢nosti pri ¢iscenju plasti¢nih dijelova, jer mogu izgrebati ili ostetiti materijal.

Ocistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osusite mekanom krpom.

PERIODI DUZE NEUPOTREBE

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sljedeéim koracima:

o |skljucite frizider iz struje tako $to Cete utikac izvudi iz uti¢nice.

o Ogistite i osusite unutradnjost uredaja na nacin predstavljen u odjeljku koji se bavi ¢is¢enjem frizidera.

® Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda neupotrebe
frizidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju kvara, mnoge uobic¢ajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, provjerite da li je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Dugme termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF).

Lampica ne radi, provjerite da li je: o Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Osigurac ili sklopka isko¢ila.
e Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
e Sijalica pregorjela.

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, e Dugme termostata podeseno tako da uredaj pretjerano
provjerite da li je: hladi.
¢ Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje dio
kojim cirkulise rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije ¢ Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, provjerite sliedece: ovaj nacin se sprjecava cirkulisanje hladnog vazduha.
¢ Da lise vrata previse Cesto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dalije ufriziderili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

¢ Dalli je dugme termostata postavljeno na pretjerano
male vrijednosti.
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Led koji se otopio je procureo po e Otvor slivnika blokiran.

unutrasnjosti pregrade ili na pod, e Posuda za isparavanje na svom mjestu.
provjerite da li je:

Cini se da frizider pravi neobi¢nu buku, e Frizider iznivelisan.

provjerite da li je: ¢ Tijelo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

¢ Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti ¢ Da li su ventilacioni otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, provjerite sledece: e Da li se vrata ¢esto otvaraju.

e Dalije vlaznost u prostoriji povisena.

¢ Dalije hrana nepravilno spakovana.

¢ Dali su kontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, e Da lisu police nepravilno postavljene
provjerite sledece: o Da li su zaptivke zaprljane.
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e Dallije frizider iznivelisan.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradbenog dijelaili

ugradbene konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanic¢ka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuéeni od strane proizvodaca.

. UPOZORENJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte elektriéne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog
uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

. Uredaj je potrebno iskljuciti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisni¢kog odrzavanja.

Ovaj uredaj ne treba da upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuéi djecu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koristenje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu bezbjednost.

Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvodac¢, njegov
ovlasteni serviser li lica sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

Frizider odlozite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi
eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Prije nego §to odloZite uredaj, skinite vrata kako biste sprije¢ili
zatvaranje djece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
iz domadinstva. Kako biste sprijecili potencijalnu Stetu po zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako

biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj

. polovni uredaj vratite putem sistema za vracanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate

prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin
bezbjedan po Zivotnu sredinu.



BIH/CG

Smijernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promjene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomocu krstastog odvijaca, skinite Sarafe iza pri¢vri¢ene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomocu krstastog odvija¢a, uklonite Sarafe kojima je pri¢vri¢ena gornja $arka.

Sarafi kojima je
pri¢vricena
gornja Sarka



3. Premjestite gornju Sarku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju Sarku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i graniénik.




4. Pomocu krstastog odvijaca, skinite Sarafe kojima je pri¢vrS¢ena donja Sarka i premjestite Sarku na
drugu stranu, a zatim je pri¢vrstite Sarafima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Sarafi kojima je
pri¢vricena
donja Sarka

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.




6. Postavite vrata u odgovarajuéu poziciju, pricvrstite gornju Sarku i poklopac na vrhu frizidera.

Lo mm—ma

e Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.
¢ Dvije noZice za nivelisanje podesite na najviu poziciju.
e Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:

Da biste skinuli vrata, uredaj morate nakrenuti unazad.

Uredaj bi trebalo da oslonite na neki ¢vrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje
povrsine.

Ne polezite uredaj na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.




YBAXAEMW TTIOTPEBTEJTHO,:

Brnaropgapum Bu, ye 3akynuxrte To3n xnaguiHuk. 3a Aa CTe CUrypHW, Ye Lije ce Bb3rosi3eaTe B MakcvmarnHa
cTeneH oT Bb3MOXHOCTUTE Ha HOBWS CU XNIaAUIHUK, MOJIs, OTAE/eTe BpeMe fja npoyeTeTte 0brKHOBEHNTE
VHCTPYKLMK, CbbpXKallm ce B Tasw bpoLuypa.

Mo, yBepeTe ce, 4e OnakoBbYHUAT MaTepuras ce U3XBbPJSIS B CbOTBETCTBUE C NPUIOXKUMUTE
MOoHacCToALLEM EKOJTOTMYHN M3NCKBaHUA.

Korato otctpaHsisate ot ynotpeba KakBOTO 1 Aia € XNlaguiiHo obopyABaHe ce CBbPXETe Ce C MecTHUTe
VHCTUTYLMM 33 U3XBBPSISIHE Ha OTMaAbLM 3a CbBET OTHOCHO GE30MacHOTO OTCTpaHsaBaHe ot ynotpeba.
Tosn ypen Tpsibea fa ce M3MNos3Ba USKOYUTESTHO 3a LesTe, 3a KOUTO € NpeaHa3HauYeH.

BHUMAHWE:
ToBa ycTpoicTBo He TpsbBa Aa ce U3Nosn3Ba OT Maskv Aeua unn nHeanuamn 6es Hagsop. Mankute geua
TpsibBa Aa OvAaT HabslofaBaHw, 3a Aa ce yBepwTe, Ye Te He Cv UrpasT ¢ ypeaa.

OBLLUWN TTOJTOXEHNA

To3u TMN XNafuIHUK Ce U3MNOM3Ba LMPOKO Ha MecTa KaTo XoTenw, oducK, CTyAEHTCKM oBLLexXuTIs

1 f[OMakunHCTBa. Tol e NoAXOAsLL, Hal-BeYe 3a oxJ1axAaHe 1 CbXPaHeHVe Ha XpaHW KaTo NiofoBe u
HanuTkn. HerosuTe NpeanMcTBa ca Masikute pasMepu, 1eKoTaTa, H1CKaTa KOHCYMaLms Ha eHeprus n
necHata ynorpeba.

1
2 3
\
4
5

OcHoBHa KoH$Urypaums:
1. TepmocTat 4. Npo3payHo oTaeneHme, 3a CbxpaHeHue
2. CrbknieH padpt Ha NIoAOBE 1 3eseHYyLn

3. Mnactmacos padpt 5. Husenupalum kpadeta
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PASOTTAKOBAHE HA BALLINA XJTALVTHVIK

NPEAYNPEXXAEHUE: XnapunHukbt Tpsbea aa 6bae npemecTBaH OT ABaMa UM NoBeYe ayLum.
HecnasBaHeTo Ha ToBa NpeaynpeXaeHne MoXe fia AoBeAe A0 HapaHsiBaHe
Ha rbp6a unu gpyra TpaBma.

¢ [pepw ynotpeba oTcTpaHeTe neHTaTa ¢ MapKMpPOBKUTE 1 BCUYKIN ETUKETH (C U3KITIOUEHWE Ha eTuKeTa
3a Knaca Ha ypeqa).

® 3a[ja OoTCTpaHuTe OCTaHasatTa camosasensalla IeHTa Uam 1enuso, pasTbpkanTe eHepruiHo
NOBBPXHOCTTA C NasneLl.

e OcTaTbLmWTe OT TUKCO WM JIENWIIO MOTaT IECHO Aa BbAaT OTCTPaHEHW KaTo pasTpreTe C MPBLCTY Manko
KOIMYEeCTBO TEYHOCT 3a MMEHE Ha CbaoBe Bpry cnos nenuno. 3a6hpI.IJeTe C K'bpl'la nTOMNa BOAa U
noacyLuere.

® He v3nonssanrte ocTpy NPeAMETH 1 He TbPKaTe C ankoxoJs, 3ananvMmmn TeY4HOCTU Uv abpasvsHm
NOYMCTBALLW NPenapaT, 3a Aa OTCTPaHUTE TUKCOTO WK NenuioTo. Teau matepvany morat Aa
NOBPeAsAT NOBbPXHOCTTa Ha Baluuns xnaguiHuk.

e KoraTo npemecTsarte x1agunHnKka, He ro HaknaHsiiTe nosede ot 45° oT BEPTUKaSHOTO NOMOXEeHMe

NOYNCTBAHE TPELN YTIOTPEBA:

Cnep KaTo OTCTPaHWTe Lesns OnakoBbYeH Matepmar, 0CoBeHo 3alumTaTa oT NaHa MEX.AyY BbHLUHUS
KOHAEH3aToOp 1 Kopnyca, NoYncTeTe BbTPELIHOCTTa My Npeau da U3nonssate xaaguiHunka.

VISNCKBAHE OTHOCHO
EJIEKTPNHECTBOTO

NPEQYNPEXXAEHUE: HE OTCTPAHSIBAVTE 3A3EMSIBALLIUSA LLINOT.
HE U3MON3BAVUTE AOANTEP.
HE U3MNON3BANTE YAbJDKUTEN U PASKJTOHUTEN.

HecnaseaHeTo Ha Te3n MNHCTPYKUWW MOXe fa aoBeae 0,0 CMBbPT, MOXap Uian TOKOB yaap.
Hpe,ﬂ,l/l Aa nocrtaBuTe X1aAWIHMKa Ha MOCTOAHHOTO MY MACTO, € BaXKHO [a Ce yBepuTe, Ye ca Hanuue
nogxoasawunTe enekTpmnyeckn Bpb3Kn.

bAPAFBA BO BPCKA CO EJIEKTPUKATA

NPEAYNPEOYBAHE: HE FO OTCTPAHYBAJTE KPAKOT 3A 3A3EMJYBAHSE.
HE YNOTPEBYBAJTE AOANTEP.
HE YMOTPEBYBAJTE NPOAOJDKEH KABEJ1.

MpenopbuuTeneH meropn Ha 3aseMsiBaHe

Heobxoaumo e enektpuyecko 3axparsare ot 220 ~ 240 sonta/50 Hz npomeHnnns Tok, npegnasuten ot
10 amnepa 1 npaBunHo 3aszemsiBaHe. [penopbunTesHO e fia OcUrypuTe OTAEHA NIMHWS 3a 3axpaHBaHe
Ha ToBa yCTPOWMCTBO. VI3nonssaiite KOHTAKT, KOWMTO He ce U3KoYBa C NpeBskltoyBaTes. He nsnonssante
yAbkaBaly kaben.

3ABEJIEXKKA: VzkntoyeTte xnagunHmnka oT KOHTaKTa, Mpeamv Aa 3anoyHeTe kaksaTo 1 fa e pabota no
nHcTanauusta my. Korato npuknoumnTte, CBbpXKeTe XNafniiHMKa KbM Ha efleKTpo3axpaHBaHe 1 3agaiTe
>KeslaHaTa HaCcTpoWKa.

HNBEJIVIPAHE

AKO XNTaAUIHVKBT He Obie HUBENMPaH Mo BPeMe Ha MOHTaxa, Bpartara Moxe [a He ce 3aTeaps fobpe
WK fa He YrTbTHABa A0Bpe, KOeTo Lie NpuurHM Npobiemu ¢ oxnaxaaHeTo, obpasysaHe Ha fed unm
Bara. MHOro e BaXKHO X1aAWHVKBT fia € HMBeMPaH, 3a Aa GyHKLMOHVpa NpaBuiHo. 3a fa HuBenuparte
XNaaunHyKa, 3aBbpTeTe HYBEMPALLOTO Kpade No Nocoka Ha YaCoOBHUKOBaTa CTPESIKa, 3a Aa NosaurHeTe
Tasu CTpaHa Ha XNaguiH1Ka, uiv obpaTHo Ha YaCoBHWMKOBATa CTPEIKa, 3a Aa CHUXKWTE Tasun cTpaHa Ha
XNnaguaHuka.
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3ABEJIEXXKA: Mosxe HsKOW BY MOMOTHE, KaTo MOBAWIHE ropHaTa 4acT Ha X1aAunHvKa, KaTo rno
TO3M HAaYMH Hamay TEeXeCTTa BbpXy HUBEIMPALLOTO Kpade. ToBa e y/IeCHU perysimpaHeTo Ha
HVBENMPALLIOTO Kpaye.

YIOTPEBA HA YPELIA

3a Aa n3nonseate xnaguiaHnKka no Hth-AOGpVIﬂ Ha4yuH, € Ba>XXHO Aa 60paBI/1Te npaBWJIHO C Hero.

KoHTpon Ha TemnepaTtypata

YcTponcTeata 3a ynpaeieHve Ha xaauiHmka n Gprsepa ca pasnosioxXeHun Ha ropHus padt Ha
XNafAWUIHOTO OTAENEHVe.

KoraTto HacTpoiiBaTe xnaaunHuKa 3a MbpBU NbT, HarlaceTe TepmocTaTa Ha nosuums 3. OcTaseTe
XNapuilHvKa fja ce OXJIafy HarmbIIHO, MPean Aa MOCTaBuTe B HEro XpaHa. Hait-nobpe e pa navakarte 24
yaca, npeav fa nprbepete xpaHata B X1aguiH1Ka.

Temnepatypata ce KOHTpoMpa upes umdepbnata Ha TepmocTata. KonkoTo no-srcoka e 3agapeHara
CTOMHOCT, TOSIKOBa MO-ABJITO Lie PaboTy KOMNPECOP®T, 3a Aa NOAAbPXKa TeMepaTypaTa Bb3MOXHO
Hal-HucKa.

Korato undepbnata Ha TepmocTata e 8 nosioxerune OFF (13knto4eH0), xNaguiHuKsT Hima Aa paboTu.

C'bxpaueuue Ha npsicHa XpaHa

CobxpaHsiBaliTe xpaHaTa B XJ1afuiHMKa ONakoBaHa B XePMETUYECKM 3aTBOPEHU CbA0BE, yCTONUMBY Ha
Bnara. [1o To3n HauvH NpefoTBpaTABaTE Pa3NPOCTPAHEHNETO Ha MMPU3MaTa 1 BKyca Ha XxpaHaTa BbB
BBLTPELUHOCTTa Ha XJ1laAuHnKa.

Mnopose M3muiiTe, ocTaBeTe r1 fa U3CbXHAT U M1 CbXpaHsiBanTe B X1aausiHvKa B
HaIOHOBM TOPBWYKM UM B OTAEIEHNETO 3a CbXPaHEHVE Ha MI0L0Be U
3eM1eHYyLN.

Jlnctin OTcTpaHeTe onakoBKaTa v NoapexeTe Uan OTKbCHETE HaTbpTeHUTE 1

3esIeHYyLMn obesuBeTeH IMCTa, U3MUIATE CbC CTyAeHa Bofda 1 oTuegeTte. [MocTtaseTe

B HaIOHOBM TOp6I/1‘-|KI/I nan B NJ1acTtMacoB KOHTelZHep mnru C'bXpaHHBaIZTe
OTAENEeHNETO 3a CbXpaHeHne Ha NiofoBe U 3eneH4YyuUn.

PuGa M3non3gaite npsicHata pvba B CbLMs AEH, B KOUTO CTE § 3aKynuIn.

Meco CobxpaHsiBalTe No-royisiMo KOJIMYeCTBO MeCo B OPUrMHaHaTa My ornakoBKa, ako
€ XepMeTWYHO 3aTBOPeHa 1 yCTonYMBa Ha Bfiara.
Ako e HeobxoAMMO, yBUiATE OTHOBO.

OcTaTtbum lMoKpwiTE OCTaTLLUMTE C MIACTMACcOBO UKW anymuHreso donuro. Morar aa ce
OT XpaHa V3MOAI3BAT W NAACTMACOBW KOHTEMHEPW C MNIBTHO 3aTBapsiLL, Ce Kanak.

CbXxpaHeHue Ha 3aMpa3eHa XpaHa
DpusepHOTO OTAENEHME € NPeHa3HaYeHO 3a CbXpaHeHne Ha 3aMPa3eHn XPaHw 1 3a 3ampassiBaHe Ha
XpaHu B JOMaLLHW yCNiOBUA.

,D,aJ'Il/I NpoLEeCHT Ha 3aMpa3ssiBaHe e 6'b,El,e ycrneLueH 3aBMCK OT TOBa, [OKOJIKO e noaxoAsLia onakosKara.
Korato 3aTBOpPUTE 1 3aneYyaTaTe OnakoBKaTa, He Tp9|6Ba [a gonyckaTte npeMrnHaBaHeTO Ha Bb3ayX

Wy Bf1ara HaBbTPe UJIN HaBbH. AKO He ro HanpasuTe, MMpU3MaTa 1 BKYCbT Ha XpaHaTa MoraT fa ce
PasnNpOCTPaHAT B XJ1agWJTHVKA, a CbLLO Taka fAa Aoseaat 40 13CyllaBaHe Ha 3aMpa3eHuTe XxpaHu.

3abenexka: Hukora He noctassiiTe ByTUAMpPaHa XpaHa U HaNUTKK BbB GPU3EPHOTO oTAENeHe. 3a
Hal-fobpa edeKTUBHOCT, OCTaBETE AOCTATYHO MSCTO B BbB PPU3EPHOTO OTAENIEHVE U XNaANIHIKS, 3a
[a MOXe Bb3yXbT fja LMPKyrpa okoso onakoskute. OcBeH ToBa OCTaBeTe [JOCTaTb4YHO MSCTO OTNpes,
3a/4a MOXe BpaTaTa [ja Ce 3aTBOPU MNJTbTHO.

PasmpassaBane
XnagnnHo lMpouechT Ha pa3mpassiBaHe ce U3BbPLUBA aBTOMATUYHO Ype3 undepbnarta Ha
oTgeneHune TepMocTaTa. Pastonexuat Jlieq ce nscunea B TaBM4KaTa 3a OTTMUYaHEe Ha BOAa U Ce
n3napsea.
DpuzepHo DpusepHoTo OTAENEHNE Ce pa3MpassiBa PbYHO.
oToeneHne
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® 3asbpreTe Undepbnata Ha TepmocTaTa B nonoxeHvie OFF 1 ocTaBeTe oTBOpeHa BpaTaTta Ha dpursepa.

* isBagete usinata xpaHa, opmuLKMTe 3a iefeHn KybueTa v padTa nam NpexsbpIieTe BCUYKO TOBA B

X1aguiHOTO oTaeneHue.

e [louncrete n M36'prLIeTe pastonenna nepq c Kbpna.
. Cne,u, pa3MpasaBaHe 3aBbpTeTe um¢ep6ﬂaTa Ha TepMoOCTaTa B NPenLLIHOTO NOJIOXEHUe.

3abenexka: 3a fa nsberHeTe NoBpeAa Ha CTEHNTE Ha GPY3EPHOTO OTAEEHUE, HE U3MOM3BaTE OCTPU
NpeAMeTy 3a OTCTPaHSBaHE Ha JIef VI OTAESISIHE Ha 3aMPa3eH XPaHMu.

MOYNCTBAHE HA XJIAOUJTHUKA

MNpean na 3anoyHeTe fa noyncTBaTe XIaAUIHMKa CY, M3BaJeTe Lencesa OT KOHTaKTa.

W3nonssaiTe yncta reba mam meka Kbpra 1 Mek NoYvcTBaLL, Npenapar, pasTBopeH B Tornsa Boga. He
n3nonssanTe abpasvBHU MW arpecrBHU MOYMCTBALLM NpenapaTy. VamuitTte, nannakHeTe v nscyerte
CTapaTesIHO PbYHO BCUYKM MOBBPXHOCTY.

He uanonssainte nonupalym nacTu, KOHUEHTPYPaHK Npenapatu, n3bensalym npenaparu unm
NoYnCTBaLLM NPenapaTh Ha MacsieHa OCHOBA, KOraTo MOYNCTBATE MNIACTMACOBUN N YMEHM YacTu.
Hwikora He n3non3saiiTe xapTUeHn Kbpru, Mpenapar 3a NoYMcTBaHe Ha Npo3opuy, abpasnsHu
NoYnCTBaLLM NpenapaT UK 3anaanummn TEYHOCTU, KOraTo NoYMcTBaTe NiacTMacoBM YacTy, TbiA KaTo Te
MoraT fa HaJpackaT Uan noBpeasT matepuana.

[MouncreTe ¢ Kbpna, NOTOMNEHa B TakbB PA3TBOP, 1 Ce TOBa NOACYLLETE C MeKa Kbpra.

NPOLOBITIKUTESTHN TEPVOAN,
B KOUMTO YPEABT HE CE V3MNOJISBA

AKO XNaAUIHVKBT HAMa Aa Obhe U3MoN3BaH 4b/Iro BpemMe, NocTbreTe no CiefHWs HauuH: Mskodete
XJlaAnsIHVKa OT OCHOBHOTO 3axpaHBaHe, KaTo M3BafuTe Liierncena OT KOHTaKTa.

MouncTeTe 1 NoacyLIeTe BETPELLHOCTTa, KakTo € yKasaHo B pasfenia 3a NoYncTBaHe Ha XJ1aauiHuKa.
OcraBeTe BpaTaTa OTBOPEHa, 33 Aa NPeAOTBPATUTE Bb3HUKBAHETO Ha HEMPUSTHWN MUPW3MWU, [OKATO

XJTAagUNHUKBT HE Ce 1M3MNOoN3Ba.

OTCTPAHABAHE HA HEVI3INPABHOCTW

B cnyualZ Ha Hen3npaBHOCT MOXeTe NIeCHO Aa pa3peLunTe caMy HAKOU YeCTOo CpeLlaHn I'IpOBJ'IeMl/L

AKO XNaAUHVIKET He
paboty, nposepeTe fanu:

Ako namnata He cBeTH,
npoeepeTe gann:

AKo XpaHaTa B XNaguiHoTO
oTaeneHune 3aMpb3Ba,
nposepeTe fanu:

Ako XpaHaTa B X1aguiHOTO
OTAENEHNETO He Ce
N3CTyAdABa, NpoBepeTe fanu:

3axpaHBaLLWaT Kabes He e U3KIIIoYEH.
Lindepbnarst Ha TepmocTata He e B nonoxeHue OFF.

3axpaHBaLLmST Kabesn He e U3KITIoYEH.

LUndepbnatst Ha TepmocTata He e B nonoxerune OFF.
KpyLukaTta He e 3arybuna KOHTaKT ¢ pacyHrara.
KpyLukaTa He e usropsina.

LndepbnatsT Ha TepMocTaTa He e HaCTPOEHO Taka, Ye YpeabT Aa ce
ox/1axAa NPekoMepHo.

XpaHaTta B x/1afuH1Ka e pasrosioxeHa Taka, Ye Aa Aonvpa 4acrra,
npe3 KoATO XaAUIHWUST areHT LMPKynpa no 3agHarta cTeHa Ha
XnapuIHvKa.

[anu BEHTUNALMOHHWTE OTBOPW B OTAENEHWNETO He Ca BrIoKMpaHu.
ToBa Bb3NPenATCTBa ABMXEHNETO Ha CTyAeH Bb3ayX.

[Hanv BpaTaTa He ce 0TBaps TBbPAE YECTO UMK He Ce 3aTBaps
npaswsHo.

B xnagunHvika unv Bbe GprsepHOTO OTAENEHWE Ha XaanH1Ka
Hackopo e fobaBeHO roasgMo KOIMYECTBO XpaHa.

LindepbnatsT Ha pesieTo TepmMocTaTa He € HaCTPOEHO Ha
npekaneHo H1ucka CTOMHOCT
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If melted frost leak over ® BxopgbT Ha ynesi 3a OTTMYaHe Ha BoAaTa e 3anylueH

compartment inside or on e TaBuukaTa Ha U3NapuTens e Ha MACTOTO Ch

floor, check if:

Ako Bu ce cTpyBa, ue o [lanu XxNagnnHUKBT € HUBENIMPaH.

XNafnHNKBLT N3fiaBa e KopnyckT Ha xnaauiHviKa flonnpa cTeHaTa.

HeobuyaeH Lym, ® TaBuukaTa 3a OTTMYaHE He e MOCTaBeHa NPaBUIHO

nposepeTe fanu

AKO ViMa Hanuyue Ha ® [lanu BEHTWUIALMOHHUTE OTBOPU B XJTAaAWIIHIKA HE ca BriokvpaHm.
BJlara BbB BLTPELUHOCTT, e [lanu BpaTaTa He ce OTBaPS YECTO.

nposepete fann: e [lanv BNnaxHoCTTa B MOMELLEHVETO He e MOBMLLIEHa

e [lanu xpaHaTa e NpaBuIHO OnakoBaHa.
® [lanv HacTpomnkMTe ca NOAXOAALLM 33 OKOJTHUTE YCIIOBUS.

Ako BpaTuTe He ce 3aTBOPST  ® [lanu padroBeTe ca MOHTUPaHW NPaBUIHO
Han®b/HO, MpoBepeTe Aann: e [lanu ynnbTHEHWATa He Ca 3aMbPCEHU.

—

L4 ):l,anm XNaAUTHUKBT € HUBENMPaH.

. MPEAYNPEXXAEHUE: MNazeTe BeHTUNALMOHHWTE OTBOPW B KOPMYyCa Ha XaAUIHMKa Uan

BrpageHata KOHCTPYKUWS OT 3anyLluBaHe Uiin NoKprBaHe.

. MPEAYNPEXXAEHUE: He v3nonssaite MexaHN4YHWN yCTPOWCTBA UV APYTW YCTPOWCTBA, 3a Aa

ycKopwTe NpoLieca Ha pas3MpassiBaHe, Pas/IiHN OT Te3W, NPEenopbYaHn OT NPOU3BOANTENS Ha
YCTPOWMCTBOTO.

. MPEAYNPEXXAEHUE: BHrmaBaiiTe fa He noBpeavTe oxJlaanTesiHaTa cuctema.

4. NPEAYNPEXXOEHUE: He nsnonssarite enekTpnyecky ypeam BbB BbTPELHOCTTa Ha OTAeNeHNsTa

(%]

3a CbXpaHeHye Ha XpaHa, OCBEH aKO Te He Ca OT TuUMna, NpenopbyaH OT Npon3BoOAUTENS.

. Ypeput TpabBa fa 6bhe n3ktouBaH OT KOHTaKTa Korato He e B ynoTtpeba v npeau n3sbpLusaHe Ha

nofApbXKa Ha ypefa ot notpeburens.

. To3n ypep, He npeaHasHaueH 3a ynotpeba oT Nnua (BKIIIOUNTENHO Aela) C HamaneHn Gpusnyecky,

CETVBHU UJTN YMCTBEHU CNOCOBHOCTN AV NINMCa Ha ONUT U NO3HaHWA, OCBEH aKO Te He Ca nofa
HaA30p nan He ca M 6unn OafeH NHCTPYKUMK Npefmn ToBa NO OTHOLLUEHWE Ha U3MNOJI3BaHETO Ha
ypena ot vue, KOeTo fjia € OTFOBOPHO 3a TaxHaTa H6esonacHocT

7. Jeuara Tpsibea fa 6baat HabnogasaHw, 3a fa ce yBepuTe, Ye Te He CU UrpasiT C ypeaa.

o

. AKo 3axpaHBaLLuT kaber e nospeaeH, Toi Tpsibsa Aa Obae 3aMeHeH OT NPOU3BOAUTESNS, HETOB

CepBU3EeH areHT uian ot simua C I'IO,EI,O6Ha KBaJ‘IVICbl/IKaLI,VIH, 3a face nsberHe onacHocT.

. Mong, oTcTpaHsiBaitTe xnaguiHuka ot ynotpeba B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Pa3nopeadw, Thit KaTo

TON CbAbp>Ka 3anasnm ras v xjiaguieH areHTt

. Mons, oTcTpaHsiBaitTe xnaguiHuka ot ynotpeba B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Pasnopeadw, Thit Kato

TOW CbAbPXKa 3ananvm ras u xnaguneH areHt [MNpeav fa nsxebpauTe ypena, Mons, cBaneTe BpaTtute,
3a fla NnpefoTBpaTUTE 3aTBAPSIHETO Ha AeLa BbTpe B ypeaa.

MpaBunHo oTcTpaHsiBaHe OT ynoTpe6a Ha TO31 NPOAYKT:

Tasv Mapk1poBKa Mokasga, Ye To3W NPOLYKT He TPsibBa Aa Ce U3XBbPAS 3a€[HO C APYrv
6uTosu otTnagbum B Lenvs EC. 3a aa NnpefoTBpaTTe Bb3MOXHW LLETH BbPXY OKOJIHATA

Cpefa UK YOBELLIKOTO 3A4,paBe Nopaun HEKOHTPOIMPAHOTO U3XBbPISIHE Ha OTNagbLK,

peumKnnpaiiTe rm OTrOBOPHO, 3a fia HaCbPUMTE YCTOMYMBOTO NMOBTOPHO U3MOJ3BaHe

Ha MaTepuasiHUTe pecypcu. 3a [a BbpHeTe 13MoJsI3BaHOTO YCTPOWCTBO, M3MOo3BaiTe

_ cucTemara 3a BpbluaHe CbbrpaHe unm ce CBbpXeTe C TbProsewa, OT KOroTo CTe 3aKymnuiu

npoaykTa. Te morat Aa B3emMart OT Bac tozn NpPOAYyKT U Aa ro peunknnpat BesonacHo.
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YkazaHua 3a MOHTMPaHe Ha BPpaTaTa Ha XJ1aOWHWKa 3a
CM7AHa Ha OTBapAHe HaJ1dBO 1 HaOACHO

1. ﬂeMOHTMpaMTe BVHTOBETE 3a[ HEMOABMXHUA TOPEH Kanak C KobCTaTa OTBEPTKa 1N OTCTPpaHeTe
Karaka ot XxnaguiaHunka.

2.C noMoOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa OTCTpaHeTe BUHTOBETE, KOUTO d)MKCVIpaT ropHaTa naHTta.

BuHTtoBeE,
C KOUTO e npukpeneHa
ropHarta naHra
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3. MpemecTeTe ropHata naHTa 1 orpaHUYUTENHUS BIOK Ha BpaTaTa v narepHaTa BTyJsika BpaTtaTta ot
[Apyrata cTpaHa
A.MpemecTeTe ropHaTa naHTa.

B. MpemecteTe narepHata BTyska Ha BpaTaTa v OrpaHniMTEsIHUS BIOK.

26



4. C nomoLLiTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKa OTCTPaHeTe BUHTOBETE, KOMTO 3aKpenBaT foJiHaTa NaHTa u
npemMecrteTe naHTaTa oT Apyrata cTpaHa, Cief, KOeTo s 3aKpeneTe ¢ BUHTOBETE.
3abenexka: brobT Ha HAaK/IOH Ha XNaguiHKKa Tpsibsa Aa e no-manbk ot 45 °.

BuHTOBE, C KOUTO €
npukpeneHa fosHata
naHTa

5. MNpemecTeTe HMBENMPALLOTO Kpaye OT ApyraTa CTpaHa v ro peryinpanTe, 3a fa cTe CUrypHu, 4e
XNagUNHWKBLT € HMBEeIPaH.
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6. MNocTaseTe BpaTaTa B NpaBuiHaTa No3numna, ¢MKCMpa;ITe ropHaTa naHTta 1 cfief, ToBa ropHuMsa Kanak
Ha XJlagunHuKa

I

® YBeperTe ce, Ye ypeabT € U3KIIOHEH U NPa3seH.
® PerynupanTte aBeTe HMBEMPALLM KpadeTa B Hall-BUCOKaTa MM MO3ULUS.
* [IpenopbyBame BY fa HamMepuTe HAKOro, KonTo fa Bu cbaencrsaa.

3ABEJIEXXKA:
3a pa cBanuTe BpaTaTa, € HeOBXOAMMO [a HaK/IoHWTe ypeaa Hasag.
TpsibBa fa obnerHete ypeaa BbPXY 34pas Oropa, HanpUMep CTOS TOYHO MOZ, FOPHWS NaHes.

He nocraesaunte ypena HarnbJ/IHO J1erHasn, Tbi KaTO TOBa MOXe Aa nospenn oxnagutesniHaTa cucrtema.
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HYVA ASIAKAS:

Kiitos, ettd ostit taman jaékaapin. Varmistaaksesi, ettd saat parhaimman mahdollisen hyédyn uudesta
jaakaapistasi, lue rauhassa lapi nama yksinkertaiset ohjeet.

Varmista, ettd pakkausmateriaali havitetdén voimassa olevien ymparistévaatimusten mukaisesti.

Kun hévitat jaakaappilaitteita, ota yhteytta paikalliseen jatehuoltoyksikkéon saadaksesi neuvoja turvallisesta
havittdmisesta.

Tat4 laitetta saa kayttaa vain sille tarkoitettuun tarkoitukseen.

VAROITUS:
Laitetta ei ole tarkoitettu pienten lasten tai heikkokuntoisten henkildiden kaytt66n ilman valvontaa. Pienia
lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

YLEISTA

Tamantyyppisid jadkaappeja kaytetaan laajalti esimerkiksi hotelleissa, toimistoissa, opiskelija-asuntoloissa
ja kotitalouksissa. Se soveltuu |ahinna elintarvikkeiden, kuten hedelmien ja juomien, séilyttdmiseen. Sen
etuja ovat pieni koko, keveys, alhainen séhkénkulutus ja helppokayttoisyys.

/ 5

Tarkeimmét osat:

1. Termostaatti 4. Vihanneslokero
2. Lasihylly 5. Tasausjalka

3. Ovihylly
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JAAKAAPIN PURKAMINEN PAKKAUKSESTA

VAROITUS: Kahden tai useamman henkil6n tulee osallistua jadkaapin siirtamiseen.
tapauk voi aiheutua selké- tai muita vammoja.

¢ Poista teippi ja kaikki tarrat jadkaapista ennen kayttda (lukuun ottamatta arvokilped).

¢ Poista jaljelld oleva teippi tai liima hankaamalla aluetta reippaasti peukalolla.

¢ Teippi- tai limajaédmat voidaan poistaa helposti my&s hieromalla sormilla pieni maaréa nestemaista
astianpesuainetta liiman paalle. Pyyhi lampimalla vedella ja kuivaa.

Al kyta teipin tai liman poistamiseen terévia esineits, alkoholia, syttyvid nesteité tai hankaavia
puhdistusaineita. Ndma tuotteet voivat vahingoittaa jadkaapin pintaa.

o Kunsiirrét jadkaappia, &la kallista jadkaappia yli 45° pystyasennosta.

PUHDISTUS ENNEN KAYTTOA:

Kun olet poistanut kaikki pakkausmateriaalit, erityisesti ulkolauhduttimen ja kaapin valissé oleva
vaahtomuovi on poistettava, puhdista jadkaapin sisdpuoli ennen kéyttoa.

TILAVAATIMUKSET

VAROITUS: Pida syttyvat materiaalit ja hdyryt, kuten bensiini, kaukana jadkaapista.

o Jadkaapin asianmukaisen ilmanvaihdon varmistamiseksi, varaa 200 mm tilaa kummallekin puolelle
seinien valiin, 200 mm tilaa jaékaapin takaosan ja seinén véliin ja 300 mm tilaa tytason ja katon véliin.

e Jos asennat jaakaapin kiintedn seinan viereen, jaté riittavasti tilaa saranapuolelle, jotta ovi voi kdantya
auki.

o Al koskaan asenna jagkaappia lammaonlahteen ja suoran auringonvalon lahelle

SAHKOVAATIMUKSET

VAROITUS: ALA POISTA MAADOITUSTA.
ALA KAYTA ADAPTEREITA.
ALA KAYTA JATKOJOHTOA.

Néiden ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa kuoleman, tulipalon tai séhkéiskun.
Ennen kuin siirrat jaakaapin lopulliseen sijoituspaikkaansa, on térkeaa varmistaa, ettd sahkoliitéinnat ovat
kunnossa.

g sl dait t+al

Tarvitaan 220~240V / 50 HZ AC 10 ampeerin sulakkeella varustettu ja asianmukaisesti maadoitettu
pistorasia. On suositeltavaa, etta kdytossa on erillinen virtapiiri, joka palvelee vain tata laitetta. Kayta
pistorasiaa, jota ei voi kytke& pois paalta kytkimella. Al kéayta jatkojohtoa.

HUOMAUTUS: Irrota jadkaappi virtalahteestd ennen minkaan tyyppisté asennusta. Kun olet valmis, kytke
jadkaappi virtaldhteeseen ja palauta saadin haluttuun asetukseen.
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SUORISTUS

Jos jadkaappia ei ole suoristettu asennuksen aikana, ovi ei ehka sulkeudu tai tiivisty kunnolla, mika voi
aiheuttaa jaahdytys-, huurtumis- tai kosteusongelmia. On erittain tarkeas, etté jadkaappi on vaakatasossa,
jotta se toimii oikein. Jadkaapin suoristamiseksi voit joko kdantaa tasausjalkaa myotapaivaan korottaaksesi
jaakaapin kyseistd puolta tai kaantaa vastapaivaan laskeaksesi kyseista puolta.

HUOMAUTUS: Jos joku tyontaa jagkaapin yldosaa, tasoitusjalan paino véhenee. Tama helpottaa
tasausjalan saatamista.

LAITTEEN KAYTTO

Jotta saat jadkaapistasi parhaan mahdollisen hyddyn, on térkeas, etta kaytat sita oikein.

Lampétilan sdito

Jadkaapin ja pakastimen saatimet sijaitsevat kylmatilan ylahyllylld. Kun asennat jadkaapin ensimmaista
kertaa, aseta termostaatin sdadin asentoon 3. Anna jadkaapin jaahtya kokonaan ennen elintarvikkeiden
lisd@mista. On parasta odottaa 24 tuntia ennen ruoan lisdédmista.

Termostaatin nuppi saataa lampétilaa. Mitd suurempi numeroasetus, sitd kauemmin kompressori kdy
pitddkseen lampétilan kylména.

Kun termostaatin saaténuppi on OFF-asennossa, jadkaappi ei ole kdynnissa.

Tuoreiden elintarvikkeiden varastointi
Sailyta elintarvikkeet jadkaapissa ilmatiiviissa rasioissa. Tamé estaa ruoan hajun ja maun siirtymisen koko
jaakaappiin.

Hedelmat Pese, anna kuivua ja séilytd jadkaapissa muovipusseissa tai vihanneslokerossa.

Vihannekset Poista kaareet, leikkaa tai revi vaurioituneet/varjaantynet osat, pese
kylmassa vedessa ja valuta. Laita muovipussiin tai muoviastiaan ja sailyta
vihanneslokerossa.

Kala Kayta tuore kala ostopaivana.

Liha Sailyta useimmat lihat alkuperéisessa kaareessd, kunhan se on ilmatiivis ja
kosteudenkestéva. Pakkaa tarvittaessa uudelleen.

Tahteet Peitd tahteet muovikelmulla tai alumiinifoliolla. My&s tiiviita muovirasioita voidaan

kayttaa.

Pakastettujen elintarvikkeiden sdilyttaminen
Pakastinlokero on tarkoitettu pakastettujen elintarvikkeiden séilytykseen ja ruoan pakastamiseen kotona.

Pakastamisen onnistuminen riippuu oikeasta pakkauksesta. Kun suljet ja sinetdit pakkauksen, et saa
paastaa ilmaa tai kosteutta sisaan tai ulos. Jos nain tapahtuu, ruoan haju ja maku voivat siirtyd koko
jaakaappiin ja pakastettu ruoka voi myds kuivua.

Huomautus: Al3 koskaan laita pullotettuja elintarvikkeita tai juomia pakastelokeroon. Parhaan

suorituskyvyn saavuttamiseksi jata pakastin- ja jadkaappiosastoon riittavasti tilaa, jotta ilma paasee
kiertamaan pakkausten ymparilla. Jata myos riittavasti tilaa etupuolelle, jotta ovi voi sulkeutua tiiviisti.
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Sulatus
Jaskaappi Sulatusprosessi tapahtuu automaattisesti termostaatin séatimen toimesta.
Sulanut huurre valuu tippalokeroon ja haihtuu.
Pakastinlokero Pakastinlokeron sulatus tapahtuu manuaalisesti.

e K&anna termostaatin nuppi OFF-asentoon ja jaté pakastimen ovi auki.

o Poista kaikki elintarvikkeet, jadpalalevy ja hylly tai siirré ne jadkaappiosastoon.
e Puhdista ja pyyhi sulanut huurre pois linalla.

e Sulatuksen jalkeen kdanna termostaatin nuppi alkuperdiseen asentoon.

Huomautus: Al kéyts teravia esineitd huurteen poistamiseen tai pakastettujen elintarvikkeiden
erottamiseen, jotta pakastelokeron seindma ei vahingoittuisi.

Jadkaapin puhdistaminen

Ennen kuin aloitat jadkaapin puhdistamisen, irrota verkkopistoke virtaldhteesta.

Kayta puhdasta pesusients tai rattia ja mietoa pesuainetta seka lamminta vetta. Ald kayta hankaavia tai
voimakkaita puhdistusaineita. Pese, huuhtele ja kuivaa kaikki pinnat huolellisesti kasin.

Al3 kdyta muovi- ja kumiosiin puhdistusvahoja, vikevia pesuaineita, valkaisuaineita tai 6ljya sisaltavia
puhdistusaineita.

Ala koskaan kéyta paperipyyhkeits, ikkunasuihkeita, hankaavia puhdistusaineita tai syttyvia nesteit
muoviosiin, silld ne voivat naarmuttaa tai vahingoittaa materiaalia.

Puhdista pesuliuokseen kastetulla liinalla ja kuivaa sitten pehmeall4 liinalla.

PITKAT KAYTTOTAUOT

|Jos jagkaappi ei ole kdytdssa pitkaan aikaan, toimi seuraavasti: Irrota jadkaappi verkkovirrasta irrottamalla
pistoke pistorasiasta.

Puhdista ja kuivaa sisdpuoli “jadkaapin puhdistaminen” -kohdassa annettujen ohjeiden mukaisesti.

Jata ovi auki, jotta ei padse muodostumaan epamiellyttavia hajuja.

VIANETSINTA

Vian ilmaantuessa, voit usein helposti ratkaista ongelman itse:

Laite ei toimi ¢ Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
® Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.

Valo ei pala e Pistoke on irrotettu pistorasiasta.
e Termostaatin nuppi on asetettu OFF-asentoon.
e Polttimo on irronnut kontaktistaan.
e Polttimo on palanut.

Elintarvikkeet jadkaappiosiossa jaatyvat e Termostaatin saadin on asetettu liian kylmaksi.
o Sailytettavat elintarvikkeet on asetettu jaakaapin
takaseinaa vasten.

Elintarvikkeet jadkaappiosiossa eivatole ¢ lImanvaihtoaukot ovat tukossa. Tamé estéa kylméan ilman
kylmia likkumisen.
* Ovi avataan liian usein tai se ei sulkeudu kunnolla.
o Jaakaappiin tai pakastinlokeroon on juuri lisatty suuri
maara ruokaa.
e Termostaatin sdatimen asento on saadetty lian matalalle.
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Sulatusvettd valuu kotelosta laitteen ® Viemardinnin suuaukko on tukossa.
sisdlle tai lattialle ® Hoyrystinallas on pois paikaltaan.

Laite pitda epanormaalia 4anta o Jadkaappia ei ole tasoitettu lattialle.

o Jadkaapin runko koskettaa seinda.
e Tippa-allas ei ole sijoitettu oikein.

Laitteen sisélle kertyy kosteutta e Jadkaapin tuuletusaukot ovat tukossa.

e Ovi avataan usein.

e Huone on kostea.

® Ruokaa ei ole pakattu oikein.

e Termostaattia ei ole asetettu oikein olosuhteiden
mukaan.

Ovet eivét sulkeudu kunnolla o Hyllyt eivat ole paikoillaan.

N —

N ow

(%]

o Tiivisteet ovat likaiset.
o Jadkaappia ei ole suoristettu.

. VAROITUS: Pid3 laitteen kotelossa tai rakenteessa olevat ilmanvaihtoaukot vapaina.

. VAROITUS: Al kayta muita kuin valmistajan suosittelemia mekaanisia laitteita tai muita keinoja

sulatusprosessin nopeuttamiseksi.

. VAROITUS: Al3 vahingoita kylmaainepiiria.

. VAROITUS: Al3 kdyta sahkolaitteita laitteen elintarvikesailytysosastojen sisall, elleivét ne ole

valmistajan suosittelemaa tyyppia.

. Laite on irrotettava pistorasiasta kayton jalkeen ja ennen kuin laitteelle tehd&dan kayttdjan toimesta

huoltotoimenpiteita.

. Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan lukien lapset) kdytt6on, joilla on

heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole antanut heille valvontaa tai ohjeita laitteen kaytosta.

. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etté he eivat leiki laitteella.

. Jos syéttdjohto on vaurioitunut, valmistajan, sen huoltoedustajan tai vastaavan patevyyden omaavan

henkilén on vaihdettava se vaaran valttamiseksi.

9. Havité jaakaappi paikallisten sdadosten mukaisesti, sillé se siséltaa syttyvaa eristetta ja kylméaainetta

. Noudata paikallisia maarayksia laitteen havittdmisesta sen syttyvan kylmaaineen ja eristeen osalta.

Ennen kuin havitét laitteen, ota ovet pois, jotta lapset eivét jaa loukkuun.

Tuotteen asianmukainen hévittdminen

Tama merkintd osoittaa, etta tata tuotetta ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana

koko EU:n alueella. Jotta véltat valvomattomasta jétteiden havittémisestd mahdollisesti
aiheutuvat haitat ympéristolle tai ihmisten terveydelle, kierraté se vastuullisesti
materiaalivarojen kestavan uudelleenkayton edistamiseksi. Voit palauttaa kaytetyn laitteen
kayttamalla palautus- ja kerdysjarjestelmia tai ottamalla yhteytta jalleenmyyjaan, jolta tuote

I on ostettu. He voivat ottaa tdman tuotteen ympariston kannalta turvalliseen kierratykseen.
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Oven katisyyden vaihtaminen

1. Irrota kannen takana olevat ruuvit ristipaaruuvimeisselilla ja irrota kansi jaékaapista.

2. Irrota ylasaranan ruuvit ristipaaruuvimeisselilla

Ylasaranan
ruuvit
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3. Siirré ylasarana, oven rajoitinlohko seké oven laakeriholkki toiselle puolelle.A. Ylasaranan siirtédminen.
A.Ylasaranan siirtdminen.

B. Siirra oven laakeriholkki ja rajoitinlohko.
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4. Irrota ruuvit, joilla pohjasarana on kiinnitetty, ristipaaruuvimeisselillé ja vaihda sarana toiselle puolelle
ja kiinnita se sitten ruuveilla.

Huomautus: Jéskaapin kallistuskulman tulee olla alle 45°.

Alasaranan
uuvit

5. Siirré tasausjalat toiselle puolelle ja s&&da niin, ett laite pysyy tasaisena.
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6. Aseta ovi oikeaan asentoon, kiinnita ylasarana ja sitten kansi.

Lo mm—ma

e Varmista, ettd laite on tyhjennetty ja irrotettu pistorasiasta.
e S33da kaksi tasoitusjalkaa korkeimpaan asentoonsa.
e Suosittelemme, ettd joku avustaa sinua.

HUOMAA:
Oven irrottaminen edellytta laitteen kallistamista taaksepéin.
Laite kannattaa tukea vasten jotain tukevaa, juuri kannen alapuolelta.

Al3 aseta laitetta vaakatasoon, sill4 se voi vahingoittaa jaghdytysjarjestelmaa.
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ATATTHTE MEAATH:

3ag EUXOPIOTOVE TTOU AYOPACATE AUTO TO PUYEIO. Ma va SIa0QONICETE TNV AMOTEAESUATIKOTEPN AmOS00T TOU VEOU
YUYEIOU 0aG, TTAPAKANOUHE VA APIEPWOETE Aiyo XPOVO Yia va SIaBACETE TIG amAég odnyieg mou

nepthapBavovTal og auTd To yxelpidIo.

BeBaiwbeite 0TI T UAIKA CUCKEUATIOG AMOPPITTTOVTAL CUHPWVA LE TIG TPEXOUOEG ATTAUTHOELG OE OXEON HE TV
TIpooTacia Tou MePIBAANOVTOG.

lMa v andppupn omoloudrmote EOMAICHOU YUENG, EMKOWWVAOTE HE TO TUHHA SIdBeonG amoBARTwY TG TIEPLOXNG
00G Yl CUPBOUNEG OXETIKA LIE TNV AOQAA amdpppn.

AUTI| N GUCKEUN TIPETTEL VA XPNOILOTIOLEITAL OVO YIA TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO TNG.

MPOXOXH:
H ouokeun} Sev mpémel va xpnotpomoleitat amd pikpd maudid i dropa pe e18IKEG AVAYKEG Xwpig emtripnon. Ta pikpd
maudid Ba mpémel va empBAémovTal, WoTe va SlacaNoTel 6Tt Sev ai{ouv e T CUOKEUN).

[TENIKA

AUTOC 0 TUTTOG YUYEIOL XPNOIHOTIOLETAL EUPEWC O LEPN OTIWG EEVOSOKEIQ, YPAPEIQ, (POITNTIKEG ETTIEC KAl OIKIEG.
Eivat wg ei To AEIoTOV KATAANAOG Y10 TN GUVTHAPNON TPOPIUWY, OTIWE POUTA KAl TIOTA. ZUVSUAlel Ta
TAEOVEKTIOTA TOU UIKPOU HEYEDOUC, TOU XapunAou BEPOUE, TNG HIKPAG KATAVAAWONG EVEPYELOG KL TNG EVKOANG
xerong.

/ 5

KUpia S1apop@pwaon GUGKEUIG

1. OgppooTtdrng 4. Zuptdpl ppoUuTwv
2. Tudhwo pde@!t Kat Aaxavikov
3. M\aoTikd paet 5. Modt opilovtiwong
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ANOZY2KEYAZIA WYTEIOY

MPOEIAOMOIHZH: MNa tn petagopd tou Yuysiov amartovvtal SU0 1) TEPIGGOTEPA ATOHA.
Y& avTiOeTn mepimTwon, pmopei va mpokAnO&i Tpavpationdog otnv mAdtn rj aAlov.

AQPaIPETTE TNV TAWVIA KAl TUXOV ETIKETEG aTO TO YUYEIO TPV ammod Tn XPron TG (EKTOG amod TV ETIKETA OVOUACTIKWY
OTOIXEIWV).

M0 va a@alpéoETe TUXOV UMTOAEITTOHEVN TAWVIa f} TTOOATNTA KON, TPIWTE TNV TIEPIOKT LIE YPIYOPES KIVIOELG
XPNOILOTIOIWVTAG TOV AVTIXEIPd 0aG.

Ta umoAEippaTa Taviag 1 KOAAG UITopoUV va agaipeBolv UKOAA TRIBOVTAG MIKPK TTOCOTNTA UYPOU

0anmouviol Iavw oTnV KOMNA pe Ta SAXTUAG 0aG. KOUTTIOTE TO ONEIO LE £va TIavi UMOTIOUEVO O (E0TO VEPO Kal
KOATOTTV OTEYVWOTE.

Mn XPNOIHOTTIOLEITE AXNPEA AVTIKEIUEVQ, OIVOTIVEULD, EVPAEKTA UAIKA 1) AELAVTIKA KABAPIOTIKA VIO TNV 0paipEDn
NG Tawviag 1 TnG KOMag. TETolou €idoug mPoidvTa UMopoUV va TTPOKAAECOLV {NIIA TNV EMPAVELR TOU YPUYEIOL.
Katd tn petagpopd Tou Yuyeiov, Pnv To YEPVETE TEPIOOATEPO amd 45°.

KAGAPIZMO2 TMPIN ATO TH XPH2H:

AQOU a@aIpECETE O TA UNIKA CUOKELATTA, EIGIKA TA AQPWEN UNKA QVAUESA OTNV EWTEPIKT| EMPAVELA TOU
GUMITUKVWTH KAl TO TTAO10, KABAPIOTE TO ECWTEPIKO TOU YPUYEIOU TIPOTOU TO XPNOIOTIOIOETE.

ANAITOYMENOZ XQPOX

MPOEIAOMOIHZH: Kpatjote 0¢pAeKTa UAIKA Kat atpoUg, 6mwc Bevlivn, pakpid amo To Yuyeio.
Y& avtiOetn nepimTwon, umopei va mpokAnBei Bavarog, ékpnén, mupkayid i ykavpata.

+ Ta va S100QaNCETE TOV EMAPKI AEPIOHO TOU Yuyeiou, aproTe kevd 200 mm ekatépwBev Tou Yuyeiou, 200 mm
avApeoa oTo oW HEPOG Tou Yuyeiou Kat Tov ToiXo Kat 300 mm avapeoa oTo EMAvw HEPOG KAl TNV 0pOPr i TV
EMPAVELQ TOU VTOUAQTTIOU.

« Edv tomoBeteite To Yuyeio og 0TaBEPS TOIXO, APHOTE APKETO XWPO OTNV MAEUPA TOU LEVTECE WOTE N TTOPTA Va
urmopei va avoi&el ehelBepa.

+ Mnv gykaBiotdre To Yuyeio kovTd o€ TNYéC BepdTNTAG KAl OE ONEia TTOL EKTIBEVTAL APECA OTO NALOKO WG,

HAEKTPOAOTIKE2X ATTAITH2EI>

MPOEIAOMOIHZH: MHN AQAIPEITE TH FEIQZH.
MH XPHZIMOMOIEITE NPOZAPMOTEA.
MH XPHZIMOMOIEITE KAANQAIO ENEKTAZHZ

T € MEPITTWON N THPNONE AUTWVY Twv 08nylwy, umopei va pokAnBei Bdvatog, mupkayid i nAektpomnéia. Mpotou
HETOKIVAOETE TO YUYEIO 0TNV TENKK TOU B€0N, Eival oNUAVTIKO va BeBatwBeiTe OTL 0l NAEKTPOAOYIKEG OUVSETELG EXOUV
yivel e owoTo Tpdmo.

Tuvictwpevn péBodog yeiwong

Anarteital nAekTpIkr} mapoxr 220~240 Volt /50 Hz AC évtaong pévo 10 ampere pe ac@ANela Kat KATAANNAN yeiwon.
Juviotdral n Xprion EexwPLoTol KUKAWHATOG TToU EUNTNPETEL LOVO AUTH TN CUOKELT). XPNOIUOTOIOTE [ia urodoxr
mou Sev pmopei va Tebei ekt Aermoupyiag u3éow oupPBatikol SIakomtn fi SIakOTTn TUrou alucidag ENENG. Mn
XPNOIUOTIOIEITE KAAWSIO EMEKTAONG.

THMEIQZH: Mpwv amd v mpaypatomnoinon omolaodnoTE £pyaoiag EYKATAOTAONG, AmoouvSECTE To Yuyeio amd
TNV Mapoxr PEVHATOC. MONG ONOKANPWOETE TNV EKACTOTE £QYAGI0, CUVOEDTE TO YPUYEIO OTNV TIAPOXT| PEVHATOG KOl
EMAVAPEPETE TIG EMOUUNTEG PUBNIOEIG.
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OPIZONTIO2H

Edv to Yuyeio Sev gival owoTtd optl{ovTiwpévo Katd TNV eyKatdoTtaon. Ot TOPTeG eVEEXETAL VA NV KAEIVOLV 1 va
oppayifouv owaTd TPOKOAWVTAG TIPOBARATA OXETI{OHEVA PE TNV YUEN, TN CUCCWPEVON TIAYOU 1) TV LyPAdia.
H opiovTtiwon Tou Yuyeio givat TOAY onpavTIKh yia tnv opOri Aertoupyia tou. MNa tnv opiovTiwon Tou Yuyeiou,
WITOPEITE €iTE VA QUENOETE EITE VOl HEWWOETE TNV AmOoTAoT) Tou amnd 1o ddmedo yupilovtag To EKAOTOTE TOSI
Se€100TPOPa KAl APIOTEPOOTPOPA, AVTIOTOIXA.

THMEIQXH: FuvioTdTal n) oKnon TTECNG OTO EMAVW HEPOG TOU YUYEIOU TIPOKEIEVOU VOl avaonKwOEr EAapPWG Kal
Vva gival EUKONOTEPN N PUBUION Tou TToSI0V.

XPHXH THX 2 Y2KEYHX

Mpokepévou va e€ac@alioeTe Tnv KaAUTepn Suvatr amdSoon Tou Yuyeiou, givat CNUAVTIKO VA TNV AEITOUPYEITE
OWwOoTA.

PUBpion Beppokpaciag

O1810téEEIg PUBUIONG TNG BeppOKPATiag TwV SlaPEPICHATWY PUENG Kal KATAYUENG BpiokovTal 0To EMdvw PAP!
Tou Slapepiopatog YuEnc. Kard v eykardotacn Tou Yuysiov oag, pubpioTe apyikd Tov Beppoatdrn otn
0£on 3. Mpwv mpoobEoeTe TPOPIU, SWOTE XPOVO OTO Yuyeio oag va YuxBEel TARPWGE. ZUVICTATAL VA TIEPIUEVETE
24 (PEC TTIPOTOU TOTTOBETAOETE TPOPIUA OTN CUOKEUN. H puBion tng Beppokpaaciag yivetal péow tou emoyéa
Tou BeppooTatn. Ooo o PeYANOG gival 0 aptBpdg pUBUIONG TO0O0 PeyahUTePN €ival n SIdPKEL AerToupyiag Tou
CUMTTIETH TIPOKEIUEVOU VA SIATNPAOEL TTIO XapNAR T OEPUOKPATia 0TO E0WTEPIKS TNG OUOKEUNG.

‘Otav o Beppootdtng pubuiotei otn Béon OFF (Amevepyoroinan), To Yuyeio Sev Aertoupyei.

ZuvTiiPNON PPECKWV TPOPIpWV
TuN&TE 1) amoBNKEVOTE Ta TPOPIA OE AEPOOTEYEIG Kat USATOOTEYEIC CUCKEVAGIEC. Me AUTOV Tov TPATTIO, AMOPEVYETAL
n avamtuén SuoAPECTWY OoUWV Kalt N S1dxuor Toug og 6o To Yuyeio

Dpouta A@oU TMAUVETE Kall APAOETE TA PPOUTA VA OTEYVWOOUV, TOTOBETHOTE Ta OE TINAOTIKEC
OAKOUEG 1) OTO CUPTAPL TOU Yuyeiou.

DUMWSN Aaxavikd AQAIPETTE TUXOV UNIKA TTEPITUNIENG Kall KOYTE TA AKPA 1 EVIENDG ATTOXPWHOTICHEVA
onueia Twv Aaxavikwv. MAOVETE Ta e KpUO VEPO Kal APOTE Ta va oTpayYi§ouv.
TomoBeTAOTE 08 MAACTIKEG GAKOUNEG 1) TIEPIEKTEG KUl IETA OTO CUPTAPL TNG CUOKEUNG.

Yapt KatavawaoTe Ta gpéokia Yapta Ty Sla pépa mou Ta ayopAcarte.

Kpéag TomoBEeTAOTE Ta TEPIOOATEPA KPEATA HIE TNV OPXIKT) TOUG CUCKELADIA OTO YuyEio, OPKE(
va gival 0epooTeynG kat udatooTeyng. Eav ivat amapaitnto, TUNETE Ta pe emméov
oTpwon.

Meplooevpata Tuli§Te Ta mepIooEVpaTa @ayNTOU UE TTAAOTIKY HEpBPAvn fi aloupivdxapto. Mmopoliv

€miong va xpnotpomoinBouv mMaoTikd Soxeia e kamdxia.

TuVTHPNON KATEYUYHEVWV TPOPIHWV
To Siapépiopa katapuéng ivatl oxeSIAOPEVO YIa TN CUVTHPNON KATEYUYHEVWV TPOPIHWY Kal TV KATAYUEN GaynTwv.

H emtuyn¢ katduén e€aptatatl amd Tov owoTtd TPATTo CUOKEVATIAG TWV TPOPiHwV. OTav KAEIVETE Kal oppayileTe
TN CUOKELOTia, SEV TIPETTEI VOl APHVETE 0€PQ 1} LYPATIA VOl EICEPXETAL 1 VOl EEEPXETA OE/ATS TO EOWTEPIKS TNG. Z€
avtifetn mepimtwon, Ba pmopouoav va avartuxBolv SucdpeaTeg OOUEG Kal AUTEG va StaxuBolv og dho To Yuyeio
Kl EMIONG Tt KATEPUYHEVA TPOPIUA VA XACOLV HEYANO HEPOG TNG LYPAGIAG TOUG.

Tnueiwon: Mnv TomobeTeite eUPIOAWUEVA TPOPIUA 1) TTOT4 A 0TO Slapéplopa Katdyuéng. MNa tnv kakUTtepn Suvatn

anod00r, APHVETE APKETO XWPO AVAEDA OTIC CUOKEUAGIEC Yia TNV KUKAO@Opia Tou aépa ota Stapepiopata Yugng
Kot Katauéng. Emmiong, aprveTe eMapkr Xwpo oTo UIMPOoTIVO HEPOG TNG CUCKEVNG WOTE N TTOPTA Va KAEIVEL KA.
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Anoypuén
Aapépiopa Yo&ng H Siadikacia améypuéng pubpiletal autopata péow evdg Beppootatn. To
VEPOS a6 TOV NWHEVO TIAYO CUYKEVTPWVETAL OTOV S{OKO amooTpdyyiong Kat
e€atpiCetat.
Alapépiopa katayuéng H amdyuén tou Slapepiopatog KaTaYuéng yivetat Pe pn autépaTo TPoTo.

« Tupiote Tov Beppootdtn otn Béon OFF (Amevepyomoinon) Kat a@roTe Ty MOPTA TOU SIPEPICHATOC KATAYUENG

avoixTh.

+ AQaip£oTe OAA TA TPOPIHA, TIG TTAYOBNKES KAl T pAPLA 1 LETAPEPETE Ta 0TO Slapépiopa Yugng.
+ KaBapioTte kat okourtioTe To vepd amod Tov NwHEVO TIAYO HE Eva TTaVi.
+ Meta v anoyuén, yupiote Tov OeppooTdtn otnv apxikr Tou Béon.

Inpeiwon: MNa v amouyr Tuxdv {NUIdg ota TolXWHaTa Tou Slapepiopatog YUENG, Un XPNOIUOTIOLETE atunpd
QVTIKEIUEVA VIO VOl APAIPETETE TOV CUCOWPEVUEVO TIAYO 1} va SI0XWPICETE Ta KATEYLYHEVA TPOPIUA LETAEY TOUG,

KaBapiopdg tov Yuysiov

MpoToU EeKIVAOETE TOV KABaPIoHO TOU YPUYEIOU, AmMOCUVOETTE TO PIG TOU KAAWSiIOU TPOPoS0siag amd Tnv mapoxn

PELUATOG,.

Xpnotuomolnote éva kaBapod oeouyydpl 1y éva LOAAKO TTavi UIMOTIOUEVA O amahod KaBaploTikd Slahupévo oe (ot

vePS. Mn XPNOIHOTIOLETE AELAVTIKA KAl OKANPA KABaPIOTIKA.

Tpite Tn oUOKELN UE TO XEPL, EEMNUVETE PE KOBAPO VEPO KAl OTEYVWOTE KOG ONEG TIG ETPAVELEG.

Mn xpnotpomoleite KaBapIoTIKA KEPIA, CUUITUKVWHEVA KOBAPIOTIKA, AEUKAVTIKT 1) KABOPIOTIKA TTOU TIEQIEXOUV
TIETPENAIO OE TTAACTIKA HEPN KAl PEPN OO KAOUTOOUK.

Mn xpnotuomoleite oTé xapTi koudivag, KaBapIoTIKA yia Ta TAa, AElavTIKA KaBapIoTIKA 1) EDPAEKTA UNIKE OTA TIAAOTIKA

HEPN TNG OUOKEULIG KABWG Umopolv va Snoupyrioouy ekGOPEG 1 VA TA KATAOTPEWOULV.

KaBapiote ta pe éva mavi Bpeyuévo oe SiédAupa KaBaploTikoU Kat veEpOU KAl 0TI CUVEXELO OKOUTTIOTE LIE VAL LOAAKO TV,

EKTOX AEITOYPTIAZ TTA METAAO
XPONIKO AIAZTHMA

Edv To Yuyeio Sev mpoKertal va Xpnotpomotnbei yia peydo xpoviko SIAoTnpa, KAVTE TIC OKOAOUBEG EVEPYEIEG:
ATTIOOUVSEDTE TO YPUYEIO OO TNV TIAPOKT| PEVHATOG APAPWVTAG TO PIG amod Ty Tpia.

KaBapioTe kat OKOUTTIOTE TO ECWTEPIKO CUPPWVA HE TIG 0SNYIES TTOU avaEPOVTal OTN OXETIKK) EVOTNTA YIa TOV
KaBapIopo Tou Yuyeiou. APOTE TNV MOPTA AVOIXTI) TIPOKEIUEVOU VA NV avarTuxBoUv SUCAPECTEG OOHEG AOYW TNG

pn A&rroupyiag Tou Yuyeiou.

ANTIMETQMIZH TTPOBAHMATON

Z& MePIMTWOn SUCAEITOUPYIOG, UTOPEITE Va ETTXEIPHOETE VA EMAUOETE OPIOHEVA KOWVA TIPOBARHATA aKoAOUBWVTAG

Kdrmola eVKOAA BripaTa.

Edv 1o Yuyeio Sev Aertoupyei, eENéyETe edv:

Edv 10 @wc Sev Aertoupyei, eENéyETe eGv:

To kahwdio Tpoodoaiag dev givat ouvdedepévo otnv mpida.

O Beppootdtng givat pubuiopévog otn Béon OFF
(Amevepyomoinon).

To kahwdio Tpoodoaiag Sev givat ouvdedepévo otnv mpila.

0O Beppootdtng givat pubuiopévog otn Béon OFF
(Amevepyoroinon).

O hapmtipag €xet BrdwOei kahd otnv umodoyr Tou.
O NamTAPaC £XEL KOEL
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Edv ta Tpd@ipa Tou TomobeTeite 01O
Sapépiopa YuEng, Katapuyovtal, ENéyETe
gqv:

Edv ta 1po@Ipa mou tomobeteite 0To
Sapépopa PuEng, Sev Yuyovtal, eNéyEte
eqv:

Edv T0 vepo amo Tov TAyo Tou Mwvel
0TalEl 0TO E0WTEPIKO TOL SlAPEPIOHATOG Iy
oT10 8amedo, ENéyETe €dv:

Edv amné to Yuyeio ekmépmovrat
acuvriBiotot Bdpufol, eENéyETe eav:

T € TIEPIMTWON CUCCWPEVONG LYPAGIAG OTO
E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG, ENEYETE €Qv:

Edv o1 mopTteg Sev KAeivouv eVTEAWG,
eNéyEre edv:

—_

O BeppooTtdtng givat puBUIoHEVOG OE UTTEPBONKA KpUa PUBUION.
Ta amoBnkeupéva TPd@IUa pXOVTaL O ETAPN HIE TO TTHOW
TolWwHa TOL Yuyeiou.

O1 agpaywyoi Tou Slapepiopatog Yugng ivat ppaypévol. Autd
£XEL WG AMOTENECA TNV TTAPEUTASION TNG KUKAOPOPIOG TOU aépa.
Avoiyete umepBoAIKd cuxVa 1) Sev KAEIVETE KO TIG TTOPTEG,

‘Exete mpooBéoel mapd MOAA Tpo@Ipa oTo Slapépiopa Yugng ny
Kkatayuéng Tou Yuyeiou.

O Beppootdtng éxel pubpIOTEL OE UTEPBONIKA XapnAr Béon.

To OTOUIO TOU MIKPOU CWAH VA ammooTPAYYIONG Eival @PaYHEVO.
0 iokog GuUN\oyNG VepoU Bpioketal otn Béon Tou.

To Yuyeio eival eubuypauiopévo og oxéon e To damedo.
To miow HUEPOG TOU YUYEIO EQRATTTETAL OTOV TOIXO.
0 biokog amootpdyylong Sev Bpioketal otn Béon Tou.

O agpaywyoi Tou Yuyeiou gival ppayuévol.

H nmépta avoiyetat cuxva.

Ta enimeda vypaciag oTov XWpPo givat uPNnAd.

Ta tpo@Ipa Sev £K0UV CUOKEVAOTEI CWOTA.

H ouokeun dev éxel puBIOTEl CWOTA PE BAEON TIC CUVONKES TOU
mePIBANOVTOG.

Ta pagia dev gival cwoTd TomoBetnuéva otn B€on Toug.
Ta AAoTIXa TwV TTOPTWV Eivat AepwWHEVA.
H ouokeun Sev givat opil{ovtiwpévn

. MPOEIAOMOIHZH: Atatnpriote eEAeVBEPEG TIG OTTEG EEEPIOPOU TTOU BpicKovTal 0To TEPIBANKA TG CUOKEUNG 1

OTO EVOWHATWHEVO TIAQICIO QUTHG ATTOHOKPUVOVTAG TUXOV EUMOSIa.

[

MPOEIAOMOIHZH: Mn XPNOIUOTIOIEITE PNXAVIKEG CUOKEVEG 1 OTTOLadTIOTE AN €A VIO VAl ETIITAXUVETE TN

Sadikaoia amoyuéng, KTOG and autd TOU CUVICTWVTAL ATTIO TOV KATACKEVAOTH.

> w

. MPOEIAOMOIHXH: Mnv mpokaeite {NA 0To KUKAWA YUKTIKOU UypoU.
MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnOIUOTOIETE AANEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTO ECWTEPIKO TWV SIAUEPITUATWV

amoBRKEVONG TPOPIWV TNG CUOKEUNG, EKTOG AV AVIKOLV OTA €i5N TWV GUOKEVWV TTOU CUVICTWVTAL ATTO TOV

KATOOKEVAOTH.

w

o

© N

0

. H ouokeun mpénel va amoouvSéeTal and Ty mnyr Tpo@odociag HETA amd Tnv Xprion Kat Tiptv armd TNy eKTéNeon

£PYAOIWV OLVTAPNONG amd Tov XPHOTN.

AuTr n ouokeur) Sev MpoopileTal yia Xprion amo Atopa (CUMIMEPINAPBAVOUEVWY KAl TwV TTASIV)
TIEPIOPIOHEVING OWHATIKIG, AOONTNPIOKAG 1 VONTIKAG IKAvOTNTAG 1 GTOpa OTEPOUKEVA TNE KATAMNANG TTEipag
Kall Yvwong, apd pévo epocov Bpiokovtat und emiBAeyn i £xouv AdBel ig katdAAnAeg odnyieg yia tn xprion
TNG GUOKEUNG amd ATOpO UTTEUBUVO yia TNV ACPANEL TOUC.

Tamaidid Ba mpénel va emPAémovTal, woTe va SlaogahiCetal 6Tt Sev mai{ouv Pe T CUOKEUN.

Edv To kaAwS1o Tpogodoaiag umooTei {nuid, mpémel va avTikataotabei and Tov KATaoKeuaoTH, Tov
aVTIMPOOWTTO OEPPIG i a6 opoiwG e€EISIKEVEVA ATOUA TIPOG ATTOPUYI TUXOV KIVOUVWV.

ATOPPIYTE TO YPUYEIO CUPPWVA HE TOUG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG, SI0TI TIEPIEXEL EVPAEKTO OEPIO EPPUONONG Kal
YUKTIKO.

. TNPAOTE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE T SIABE0N TNG CUOKEUNG, AOyw TOU EVPAEKTOU PUKTIKOU

Kl TOU agpiou eppUONONG. MPOToU AMOPPIPETE TN CUOKEUN), APAIPETTE TIG TTOPTEG YIa VOl ATOPEVXOE( TO
£VOEXOUEVO EYKAWBIOHOU HIKPWV TTAISIWV.

0p61 améppPn Tou IPOIGVTOG

h5¢

AuTi n orjuavon LMOSEIKVUEL OTL AUTO TO TTPOIOV Sev Ba TIPEMEL VA AMOPPITTTETAL e AANA OLKIAKA
anopAnta o oAdkAnpn v EE. MNa va amog@euxBouv mbavég {npiég oto mepiBailov 1) v avBpwmivn
vyeia amné tnv aveééleykn SIAB£0N AMOPPIUATWY, AVOKUKAWOTE TO untelBuva yla va TpowBnRoeTe

EE 1 qepOPO EMAVAKPENCILOTOINGN TWV UNIKGV TTOPWV. Na VA EMOTPEPETE TN LETAXEIPIOUEVN GUOKEUN
00G, XPNOIUOTIOIOTE TA CUCTAKATA EMOTPOPHG KAl GUANOYNG 1 EMKOIVWVAOTE E TO KATACTNMA 0T TO OTT0i0
ayopdoarte To TPOoiov. Ekel pmopovv va mapaAdouv auTto To TIPoIoV yia TEPIBAAOVTIKA 0@} avaKUKAWON.
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O&nyiec yla avaotpoer TNG KAteLBUVONC avolyuaTog TNG TOPTAC

1. ApatipéoTe T Bideg Tou 0TaBePoL eMGvw PEPOG HE Eva KAToaBiS1 oTauPOEISOUE KEQANNG KAt AQAIPECTE TO
KAAUpA TOU YuyEiou.

2. ApaipéoTe TiG BideG OTEPEWONG TOU EMAVW PEVTEDE pE €va oTaupoKatadfiSo.

Bibeg ouykpatnong
EMAVW HEVTEDE
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3. EmavatomnoBeTrioTe ToV EMAVW HEVTEDE KAl TO CUYKPOTNHA QVAOTOAMEWV TNG TOPTAG Kal To €5pavo oAioBnong tng
TIOPTAG OTNV AVTIOETN TIAEUPA.
A. EMavaTomoBEeTrOTE TOV EMAVW HEVTEDE.

B. EmavatomoBetriote o £5pavo oAioBnong TG moOPTaAg KAt To OUYKPATNHA TwV OVAOTONEWV.
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4. ApapéoTe TG Bideg CUYKPATNONG TOU KATW HEVTETE e TO KatoaRidl OTAUPOEISOUG KEPAANG Kal
EMAVATOTTOOETAOTE TOV PEVTETE OTNV AN TIAEUPA. 'YOTEPQ, TOMOBETAHOTE TIG BideG ouyKpPATNONG.
Inpeiwon: [eipete 1o Yuyeio Aiyotepo amod 45°.

Bibeg ouykpatnong
KATW YEVTECE

5.TomoBetrote avd To aA@Aadt otnv ANAN TIAEUPA Kall pUBHIoTE Ta TOSI OPIOVTIWONG LIE TETOLOV TPOTIO WOTE N
OUOKELN va gival opl{ovTIwpéVN,.
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6.MpocapTACTE TNV MOPTA OTNV KATAANAN B€0N KAl 0TN CUVEXKELD TOTIOBETHOTE TOV EMAVW PEVTETE KAl TO KANUMHA
TNG CUOKEVNG.

Iy

+ BeaiwBeite 611 n ouokeun éxel amoouvSeDei and tnv Tpo@odoaia kal 6Tt eivat adela.
+ PuBpiote ta Vo mosdia opllovTiwong oTo PéYIOTO VYOG TOUG.
+ JUVIOTATAL VO TO KAVETE Pe TN BoriBeia evog AAOU atopou.

THMEIQXH:
Ta va a@alpéoeTe TNV MOPTA, TIPETIEL VA YEIPETE T GUOKEUH TIPOG TA THOW.

Oa Tpémel va eVATOOEOETE T CUOKEUN O€ OTEPEN EMPAVELQ TLY. KAPEKAA 1) AKPIBWGE KATW amd To emAvw TAAICIO.

Mnv tomoBeteite Tn cuokeur evieAwg optldvTia, S1dTt pmopei va mpokANBei {npid 0To cUOTNHA YUKTIKOU.
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POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala to ste kupili ovaj hladnjak. Da biste na najbolji nacin koristili svoj novi hladnjak, odvojite vrijeme da
proditate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brosuri.

Osigurajte da je odlaganje materijala za pakiranje izvrSeno u skladu sa vazecim zahtjevima zastite okolisa.
Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savjete o sigurnom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti isklju¢ivo u svrhe za koje je namjenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne smije se koristiti bez nadzora koriste li mala djeca ili nemocne osobe.
Malu djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPCI PODAC]

Ova vrsta hladnjaka je u sirokoj upotrebi u objektima poput hotela, ureda, studentskih domova i u
kucanstvima. Najpogodniji je za skladidtenje hrane poput voca i pic¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, niska potro$nja elektri¢ne energije i jednostavno koristenje.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper ladica za

2. Staklena polica Cuvanje svjezine

3. Plasti¢na polica 5. NozZica za niveliranje
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RASPAKIRANJE VASEG HLADNJAKA

UPOZORENUJE: Hladnjak trebaju pomicati dvije ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, mozete povrijediti leda ili izazvati neku
drugu ozljedu.

¢ Prije upotrebe, uklonite selotejp i sve naljepnice (osim naljepnice sa razredom).

e Kako biste uklonili preostali selotejp ili ljepilo, energi¢no trljajte povriinu palcem.

e Ostaci selotejpa ili ljepila se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male koli¢ine tekuéine za pranje posuda
prstima preko sloja ljepila. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Nemojte koristiti ostre predmete | ne trljate alcohol, zapaljive tekucine ili abrazivna sredstva za ¢iscenje
da biste uklonili mrlje ili l[jepilo. Ovi proizvodi mogu ostetiti povrsinu Vaseg hladnjaka

o Prilikom premjestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni polozaj.

CISCENJE PRIJE UPOTREBE:

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje ( posebnu paznju treba posvetiti uklanjanju zastite od pjene
izmedu vanjskog kondezatora | kucista), a prije upotrebe hlladnjaka ogistiti unutrasnjost.

ZAHTJEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne ucinite, moZete izazvati smrt, ekspoziju, pozar ili opekotine.

e Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obje strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg djela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povrsine uredaja i
povriine koja ga natkriva ili stropa.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze Sarke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora topline i na mjestima izlozenim direktnim zracima sunca.

ZAHTJEV U VEZI SA ELEKTRICNOM
ENERGIJOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate spomenutih uputstava, mozete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Prije nego $to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je provjeriti da li raspolazete
odgovarajuéim elektriénim priklju¢cima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i propisno
uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj osigura posebna strujna linija. Upotrebljavajte uti¢nicu koja
se ne isklju¢uje prekidacem ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Prije nego $to krenete sa bilo kakvom instalacijom, iskljuéite frizider iz struje. Kada zavrsite,
priklju¢ite frizider na struju i podesite kontrole na zeljena podesavanja.
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NIVELIRANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije izneviliran, vrata se mozda neée dobro zatvarati ili nece dobro naleéi,
Sto izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno da
frizider bude izniveliran. Da iznivelirate svoj frizider, okreéite nozicu za niveliranje u smjeru kretanja kazaljke
na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smjeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste
spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji dio frizidera, i na taj na¢in umanijiti
tezinu koja pritiska nozicu za niveliranje. Tako cete lak$e podesiti nozicu za niveliranje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrijednosti

Kontrolni tipke za frizider i zamrzivaé nalaze se na najvi$oj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, tipku termostata podesite na 3. Prije nego $to po¢nete odlagati hranu, ostavite
frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je pricekati 24 sata prije stavljanja hrane u frizider.

Tipkom termostata se kontrolira temperatura. Sto je podeseni broj vedi, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je tipka za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi.

Cuvanje svjeze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermeticki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nacin sprije¢avate da se miris i ukus hrane §iri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim vre¢icama ili u Crisper
ladici za Euvanije svjezine.

Lisnato povrée Skinite omota¢ i odsjecite ili otkinite dijelove koji su osteceni ili koji su promijenili
boju, operite hladnom vodom i ocjedite. Stavite u plasti¢nu vrecicu ili plasti¢nu
posudu i ¢uvajte u Crisper ladici za ¢uvanje svjezine.

Riba Svjezu ribu upotrijebite istog dana kada je i kupite.
Meso Vedinu mesa Cuvaijte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermeticki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasti¢nom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plastiéne posude sa poklopcem koji évrsto naleze.

Cuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanje je napravljena za ¢uvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u kucanstvu.

Da li ée proces zamrzavanja biti uspjesan ovisi od toga u kojoj je mjeri ambalaza prikladna. Kada
hermeticki zatvorite pakiranje, zrak ili vlaga ne smiju ulaziti u ili izlaziti iz pakiranja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i okus hrane moze se progiriti friziderom, ali i dovesti do suenja smrznute hrane.
Napomena: Nikada ne stavljajte hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaéa. Za najbolji u¢inak, ostavite dovoljno

prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi zrak mogao da cirkulira oko pakiranja. Takoder,
ostavite dovoljno prostora u prednjem dijelu kako bi se vrata mogla dobro zatvorit

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomocu tipke termostata.
Otopljeni led se slijeva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivaca Otapanje pregrade zamrzivaca se vri ru¢no.
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e Okrenite tipku termostata i postavite ga u poziciju ISKLIUCENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

o Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

¢ Nakon otapanja, vratite tipku termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbjegli ostecenje zidova pregrade za zamrzavanje, ne koristite ostre predmete za
uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Prije nego $to krenete ¢istiti frizider, izvucite utikac iz struje.

Koristite ¢istu spuzvu ili meku krpu i blagi deterdzent otopljen u toploj vodi. Nemojte koristiti abrazivna ili
agresivna sredstva za ciséenje.

Temeljito operate ruke, isperite | osusite sve povrsine.

Nemojte koristiti pastu za poliranje, koncentrirane deterdzente, izbjeljivace ili sredstva za ¢iséenje koja
sadrze benzin pri ¢i$c¢enju plasti¢nih | gumenih dijelova.

Nikada nemoijte koristiti papirnate ru¢nike, tekucinu za pranje prozora, abrazivna sredstva za ¢iscenje
plasti¢nih dijelova, jer oni mogu ogrepsti ili ostetiti material.

Ocistite krpom namoéenom u otopinu a zatim osusite mekom krpom.

PERIODI DUZEG PRESTANKA KORISTENJA
UREDAJA

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sljedeéim koracima:

o [skljucite frizider iz struje tako $to éete utika¢ izvudi iz uti¢nice.

e Odistite i osusite unutrasnjost uredaja na nacin predstavljen u odjeljku koji se bavi ¢iséenjem frizidera.

® Vrata ostavite otvorena kako biste sprijecili nastanak neugodnih mirisa tokom perioda kada se uredaj
ne upotrebljava.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U sluéaju kvara, mnoge uobicajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, provjerite da i je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Tipka termostata podesena na ISKLJUCENO (OFF).

Lampica ne radi, provjerite da li je: e Kabl za napajanje iskljuéen iz struje.
e Osigurac ili sklopka iskocila.
e Zarulja izgubila kontakt sa grlom.
e Zarulja pregorila.

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, ¢ Tipka termostata podesena tako da uredaj pretjerano
provjerite da li je: hladi.
¢ Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje dio
kojim cirkulira rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije ¢ Da li su ventilacijski otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, provjerite sljedece: ovaj nacin se sprijecava cirkuliranje hladnog zraka.
e Da li se vrata previe ¢esto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dallije ufriziderili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

Da li je tipka termostata postavljena na pretjerano male
vrijednosti.
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Led koji se otopio je procurio po e Ispusniotvor je blokiran.

unutrasnjosti pregrade ili na pod, e Posuda za isparavanje na svom mjestu.
provjerite da li je:

Cini se da frizider pravi neobi¢nu buku, e Frizider izniveliran.

provjerite da li je: ¢ Tijelo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

¢ Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti ¢ Da li su ventilacijski otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, provjerite sliedede: e Da li se vrata ¢esto otvaraju.

e Dalije vlaznost u prostoriji povisena.

¢ Dalije hrana nepravilno pakirana.

¢ Dali su kontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uvjete.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, e Da lisu police nepravilno postavljene.
provjerite sljedece: ¢ Dalisu brtve zaprljane.

-
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e Da lije frizider izniveliran.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacijski otvori ne budu blokirani unutar ugradnog dijela ili

ugradne konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte mehanic¢ka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuéeni od strane proizvodaca.

. UPOZORENJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte elektriéne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog
uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

. Uredaj je potrebno iskljuciti iz struje nakon upotrebe, a prije njegovog korisni¢kog odrzavanja.

Ovaj uredaj ne bi trebale upotrebljavati osobe (ukljuéujuéi djecu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koristenje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu sigurnost.

. Djecu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da njegovu zamjenu obavi proizvodac¢, njegov
ovlaséeni serviser ili osobe sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbjegao nastanak opasnosti.

Frizider odlozite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi
eksplozivni plin i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni plin. Prije nego $to odloZite uredaj, skinite vrata kako biste sprijecili
zatvaranje djece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
iz kucanstava. Kako biste sprijecili potencijalnu Stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontroliranim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako biste
promovirali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj polovni

. uredaj vratite putem sistema za vracanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate trgovinu

u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin siguran po
zivotnu sredinu.
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Smijernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promjene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomocu kriznog odvijaéa, skinite vijke iza pri¢vri¢ene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomocu kriznog odvijaca, uklonite vijke kojima je pri¢vré¢ena gornja Sarka.

Vijci kojima je
pri¢vricena
gornja Sarka
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3. Premjestite gornju Sarku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju Sarku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i graniénik.
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4. Pomocu kriznog odvijaéa, skinite vijke kojima je pri¢vr§¢ena donja Sarka i premjestite arku na drugu
stranu, a zatim je pricvrstite vijcima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Vijci kojima je
pri¢vriéena donja Sarka

5. Premjestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelirana.
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6. Postavite vrata u odgovarajuéu poziciju, pricvrstite gornju Sarku i poklopac na vrhu frizidera.

Lo mm—ma

e Uvjerite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.

¢ Dvije noZice za niveliranje podesite na najvisu poziciju.

e Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:

Da biste skinuli vrata, uredaj morate okrenuti unazad.

Uredaj bi trebalo osloniti na neki évrst predmet, npr. stolicu, dijelom koji se nalazi odmah ispod gornje

povrsine.

Ne stavljajte uredaj polegnut na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.
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KEDVES VASARLONK:

K&szonjlk, hogy termékiinket valasztotta. Annak érdekében, hogy Uj hiitszekrénye a lehetd legjobb
teljesitményt nydjtsa kérjiik, szanjon idét arra, hogy &tolvassa az ebben a fuzetben taldlhaté egyszer(i
utasitasokat.

Kérjik, gondoskodjon arrél, hogy a csomagoldanyagot a hatélyos kdrnyezetvédelmi el&irdsoknak
megfelel&en artalmatlanitsa.

Ahitészekrény berendezésének artalmatlanitasakor kérjik, forduljon a helyi hulladékkezel8hoz, ahol
tanacsot kaphat a biztonsagos kezeléssel kapcsolatban.

Ezt a késziiléket csak rendeltetésszerlien szabad hasznalni.

VIGYAZAT:

A késziiléket nem szabad kisgyermekeknek vagy gyengén |até személyeknek feltigyelet nélkil
hasznalniuk.

A kisgyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatsszanak a késztilékkel.

ALTALANOS

Ezt a tipusu hiitSszekrényt széles kérben hasznaljak példaul szallodékban, irodakban, kollégiumokban és
otthonokban. Leginkabb élelmiszerek, példaul gytimolesok és italok tartdsitasara alkalmas. Elénye a kis
méret, a kdnnydi sdly, az alacsony elektromos fogyasztas és a konny( hasznalat.

/ 5

A késziilék bemutatasa

1. Termosztat 4. Frissentarto rekesz
2. Uvegpolc 5. Szintezd lab
3. Mianyag polc
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A HUTOSZEKRENY KICSOMAGOLASA

FIGYELMEZTETES: A hiitészekrény mozgatasahoz kettS vagy tobb emberre van sziikség.
Ennek elmulasztasa hat- vagy egyéb sériilést okozhat.

e Hasznalat el6tt tavolitsa el a h(itGszekrényrd| a ragasztoszalagot és minden cimkét (kivéve a
teljesitményt jelz& adattablat).

e A maradék ragasztdszalag vagy ragaszto eltavolitdsdhoz dorzsdlje erésen az ujjaval.

¢ Aszalag- vagy ragasztémaradvéanyok tgy is kdnnyen eltavolithatok, ha ujjaival egy kis mennyiségi
folyékony mosogatdszerrel dorzsoli &t a ragasztét. Tordlje le meleg vizzel és szaritsa meg.

¢ Ne hasznéljon éles eszkdzdket, alkoholt, gyulékony folyadékokat vagy strolészereket a szalagok vagy a
ragaszté eltavolitdsdhoz. Ezek a termékek karosithatjak a hiitészekrény feliletét.

e Ahlitészekrény mozgatésakor ne dontse a hitészekrényt a figgdéleges helyzethez képest 45°-nal
nagyobb mértékben.

TISZTITAS HASZNALAT ELOTT:

Miutan eltavolitotta az sszes csomagoldanyagot, a kiilsé kondenzator és a szekrény kozétti habot el kell
tavolitani, valamint hasznélat el6tt tisztitsa meg a h(itGszekrény belsejét.

HELYIGENY

FIGYELEM: Tartsa tavol a hiitszekrénytdl a gyulékony anyagokat és gézéket, példaul a benzint,
mert ez halalos sériilést, robbanast, vagy égési sériiléseket okozhat.

o Ahiitészekrény megfeleld szell6zésének biztositasa érdekében hagyjon mindkét oldalon 200 mm
helyet az oldalaknal, 200 mm helyet a h(it&szekrény hatsé része és a fal kdzott, valamint 300 mm helyet
a pult teteje és a tet6 vagy a mennyezet kdzott.

¢ Ha a hitGszekrényt oldalrél egy fal mellé helyezi el, tigyeljen ra, hogy elegendé hely maradjon a zsanér
oldalan, hogy az ajté ki tudjon nyilni.

¢ Soha ne telepitse h(itszekrényét héforras és kbzvetlen napfény kozelébe.

ELEKTROMOS KOVETELMENY

FIGYELMEZTETES: NE TAVOLITSA EL A VEDOFOLDELEST.
NE HASZNALJON ADAPTERT.
NE HASZNALJON HOSSZABBITOT.

Az utasitdsok be nem tartdsa halalos sériilést, tlizet vagy dramiitést okozhat.
Mielétt a hiitSszekrényt a végleges helyére helyezi, fontos, hogy megbizonyosodjon a megfeleld
elektromos csatlakozésrol.

Ajanlott foldelési médszer

220~240 Volt /50 Hz véltakozo dramd, 10 amperes biztositékkal ellétott és megfeleléen foldelt elektromos
héldzatra van sziikség. Javasoljuk, hogy csak ezt a készlléket kiszolgald kilén dramkoért biztositsanak.
Olyan csatlakozéaljzatot hasznéljon, amelyet nem lehet kiilon kapcsoléval kikapesolni. Ne hasznéljon
hosszabbitét.

MEGJEGYZES: Barmilyen tipusu szerelés elétt valassza le a hiitészekrényt az elektromos haldzatrol. Ha

végzett, csatlakoztassa a h(itGszekrényt az elektromos dramforrashoz, és allitsa vissza a vezérl6t a kivant
beéllitasra.
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SZINTEZES

Ha a hiitSszekrényt a telepités soran nem szintezték ki, akkor eléfordulhat, hogy az ajtok nem zérédnak
vagy nem tomitenek megfelel&en, ami hiitési, fagyasi vagy paratartalom-problémékat okozhat.

Nagyon fontos, hogy a h(itészekrény vizszintes legyen. A h(itészekrény vizszintbe allitdsahoz forgassa a
szintezdlabat az dramutatd jarasaval megegyezd irdnyban, hogy megemelje, vagy az dramutatd jarasaval
ellentétesen, hogy leengedije az adott oldalt..

MEGJEGYZES: Ha valaki egy kicsit megbillenti a hitészekrényt, az leveszi a stlyt a kiegyenlits 1abrl. Ez
megkonnyiti a kiegyenlits lab beallitasat..

A KESZULEK HASZNALATA

Ahhoz, hogy hiitészekrénye a lehetd legjobb teljesitményt nydjtsa fontos, hogy megfeleléen miikédtesse
azt.

Homérséklet-szabalyozas

Ahlitészekrény és a fagyasztd kezelSszervei a h(itérekesz felsé polcan talalhatok.

Amikor el6szér kapcsolja be a hiitészekrényt, allitsa a termosztat gombot a 3-as allasba. Adjon
id6t a hiitészekrénynek, hogy teljesen lehiljon, mielétt az ételeket beletenné. A legjobb, ha 24 érét vér az
ételek bepakolésa elétt.

Atermosztat gombja szabélyozza a hémérsékletet. Minél magasabb a bedllitott érték, annal hosszabb
ideig miikodik a kompresszor, hogy a hémérsékletet megfeleld szinten tartsa.

Ha a termosztat vezérl6gombja OFF &llasban van, a h(itészekrény nem mikadik.

Friss élelmiszer tarolasa
Az élelmiszereket a h(itGszekrényben légmentesen és nedvességallé anyagba csomagolja vagy tarolja. Ez
megakadalyozza, hogy erSs illat terjengjen a h(itészekrényben.

Gyumoles Mossa, majd szaritsa meg és miianyag tasakban, vagy a frissentartéban tarolja.

Leveles zoldségek  Tavolitsa el a csomagolast, vagja le vagy tépje le a zizddott és az elszinez&dbitt
részeketet, mossa meg hideg vizben, és csepegtesse le. Tegye mlianyag
zacskéba vagy mlanyag edénybe, hogy friss maradjon.

Hal Afriss halat a vasarlas napjan hasznalja fel.

Hus Alegtdbb hust az eredeti csomagolasban térolja, amennyiben az légmentesen
és nedvességtdl védve van. Szlikség esetén csomagolja Ujra.

Maradékok A maradékok tetejére tegyen mianyag foliat vagy aluféliat. Szorosan zéarhatd
m(ianyag edények is hasznalhatdk.

Fagyasztott élelmiszerek tarolasa
Afagyasztorekesz a fagyasztott élelmiszerek taroldsara és otthoni fagyasztasra szolgal.

Asikeres fagyasztas a megfelelé csomagolason mulik. Ugy zérja le a csomagot, hogy az ne engedije 4t a
levegét vagy a nedvességet. Ha mégis, akkor az étel szaga és ize atterjedhet az egész h(itészekrényre, de
akar a fagyasztott ételek ki is szaradhatnak.

Megjegyzés: Soha ne tegyen palackozott ételt vagy italt a fagyasztorekeszbe. A legjobb teljesitmény

érdekében hagyjon elegend& helyet a fagyasztd- és hiitSrekeszben, hogy a levegd keringhessen az ételek
kordl. El6l is biztositson elég helyet az ajté szoros zarédasahoz.
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Leolvasztas
H(itGszekrény rekesz A leolvasztasi folyamat automatikusan térténik a termosztat gombjaval. Az
olvadt jég a csepptalcaba folyik és elparolog
Fagyasztérekesz Afagyasztorekesz leolvasztasa manudlisan torténik..

¢ Forditsa a termosztdtgombot OFF éllasba, és hagyja nyitva a fagyaszto ajtajat.

e \Vegye ki az Osszes élelmiszert, a jégkockatartét és a polcot, vagy helyezze &4t a hiitérekeszbe.
e Tisztitsa meg és tordlje ki az olvadt jeget egy ronggyal.

e Aleolvasztés utan forditsa a termosztatgombot az eredeti allasba.

Megjegyzés: A fagyasztorekesz falanak sérilésének elkerilése érdekében ne hasznaljon éles targyakat a
jég eltavolitdsdhoz vagy a fagyasztott ételek levalasztasahoz.

A hiitészekrény tisztitasa

Mielétt elkezdené a hiitSszekrény tisztitasat, dramtalanitsa a késziléket.

Hasznaljon tiszta szivacsot vagy egy rongyot, valamint langyos vizben [év& enyhe tisztitoszert. Ne
hasznaljon surolé vagy durva tisztitdszereket.

Minden feliiletet alaposan mosson meg, majd éblitse le és szaritsa meg.

Ne hasznaljon tisztitéviaszokat, tomény mosdszereket, fehéritéket vagy kéolajat tartalmazo tisztitdszereket
a miianyag és gumi alkatrészeken.

Soha ne hasznéljon papirtorlét, ablaktisztitd folyadékot, strolé tisztitdszereket vagy gydlékony
folyadékokat a miianyag alkatrészeken, mivel ezek megkarcolhatjék vagy karosithatjak az anyagot.

HOSSZABB UZEMSZUNET

Ha a hiitSszekrényt hosszabb ideig nem hasznélja, az alabbiak szerint jarjon el:

Aramtalanitsa a késziiléket. Tisztitsa meg és széritsa meg a hiitészekrény belsejét a hiitészekrény tisztitasa
cimszo alatt leirtak szerint. Hagyja nyitva az ajtét, hogy megakadalyozza a kellemetlen szagok kialakulasat,
amig a hiitészekrény nincs hasznalatban.

HIBAELHARITAS

Meghibéasodas esetén szamos gyakori problémét kénnyedén megoldhat.

Ha a htitszekrény nem miikodik, o Atépkabel kivan-e hizva.
ellendrizze, hogy: * Atermosztat gombja OFF &llasba van-e allitva.
Ha a ldmpa nem mikodik, ellendrizze, o Atépkabel kivan-e hizva.
hogy: o Atermosztat gombja OFF éllasba van-e allitva.

o Azizzé meglazult-e a foglalatban.
o Azizzd kiégett-e.

Ha a hiitészekrényben lévé ételek o Atermosztat gombja nincs-e tdl hidegre allitva.

megfagynak, ellenérizze, hogy: o Atérolt élelmiszer hozzéér-e a hiitészekrény hatso
falanak.

Ha a hiitészekrényben évé élelmiszer o Aszell6z8nyilasok szabadok-e a rekeszben. Ha nem,

nem hideg, ellendrizze, hogy: akkor az megakadalyozza a hideg levegé keringését.

o Az ajtd(ka)t tal gyakran niytja ki, vagy nem zarédnak
megfelel&en.

e Nagy mennyiségui élelmiszer kertilt éppen a
hiitészekrénybe vagy a h(itérekeszbe.

e Atermosztatgomb tdl alacsonyra van bedllitva.
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Ha viz szivérog a rekesz belsejében vagy ¢ A lefolyonyilds eltomddatt-e.

a padlon, ellendrizze, hogy: e Azelparologtato télca a helyén van-e.
Ha Ugy tdnik, hogy a hitészekrény ¢ Ahiitészekrény megfeleléen ki van-e szintezve.
szokatlan zajt ad ki, ellendrizze, hogy: e AhtitSszekrény teste a falhoz ér-e.

¢ AcsepegtetS télca megfeleléen van-e elhelyezve.

Ha a belsé térben nedvesség gydilik o Ahl(t&szekrényben a szell6z&nyilasok elzarodtak-e.
Ossze, ellendrizze, hogy: e Az ajtét tal gyakran nyitjak ki.

o Ahelyiség paras-e.

e Az élelmiszer megfelelen van-e csomagolva.

¢ Aszabélyozé megfelelGen van-e bedllitva a kornyezeti
feltételekhez.

Ha az ajtok nem zarédnak be teljesen, e Apolcok a helylikén vannak-e.
ellendrizze, hogy: o Atdmitések tisztak-e.

e Ahl(t&szekrény vizszintes-e.

FIGYELMEZTETES: Az 6sszes szell6z8nyilast tartsa szabadon.
FIGYELMEZTETES: A leolvasztasi folyamat felgyorsitaséara ne hasznaljon a gyarté éltal javasoltaktdl eltéré
mechanikus eszkézoket vagy mas eszkdzoket.
FIGYELMEZTETES: Ne rongélja meg a hiitékort.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznéljon elektromos készllékeket a készllék élelmiszer tarolo rekeszeiben,
kivéve, ha azok a gyarté altal ajanlott tipusuak.
A készuléket hasznalat utan és a késziiléken végzett felhasznaldi karbantartas elétt minden esetben
4ramtalanitani kell.
Ezt a készuléket nem hasznalhatjék olyan személyek (beleértve a gyermekeket is), akik csdkkent
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek tapasztalattal
és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonsagukért felel&s személy felligyeli vagy oktatja Sket a késziilék
hasznélatara vonatkozdan.
A gyermekeket feltgyelni kell, hogy ne jatsszanak a készilékkel.
Ha a tdpkébel megséril, azt a gyartdnak, szervizének vagy hasonléan képzett személyeknek kell
kicserélnitk a veszély elkerilése érdekében.
A nem hasznalt készlléket a helyi szabalyozéknak megfelelden artalmatlanitsa, mert
gyulékony hiitSkézeget hasznal.
Mielétt leselejtezi a készlléket, vegye le az ajtdkat, hogy megakadalyozza a gyermekek
beszorulasat.

Hulladékkezelés

I Afenti szimbdlum azt jelzi, hogy a helyi térvényeknek és el&irasoknak megfeleléen a
késziiléket a haztartasi hulladéktdl elkilonitve kell a hulladékba helyezni. Ha a termék eléri élettartama
végét, vigye a helyi hatésagok altal kijelolt gy(jtSpontra. A késziilék elkilonitett médon torténd gydijtése és
Ujrahasznositasa segit megdvni a természeti eréforrasokat, és biztositja, hogy az Gjrahasznositas az emberi
egészség és a kornyezet védelmével dsszhangban torténjen. A termék Ujrahasznositésa érdekében
tovabbi informaciéért forduljon az illetékesekhez, a helyi hulladékgy(ijté szolgéltatéhoz vagy ahhoz az
lzlethez, ahol a terméket megvasarolta.
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AJTONYITAS IRANYANAK MEGVALTOZTATASA

1. Szedje ki a régzitett teté mogotti csavarokat csillag csavarhizéval, és vegye le a fedelet a
h(it&szekrényrdl.

2. Tavolitsa el a fels& zsanérhoz régzitett csavarokat csillag csavarhtzéval.

A csavarok régzitik
afelsd zsanért
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3. Cserélje ki a fels& zsanér és az ajtonyitas hataroldt, valamint az ajtécsapagy perselyét.

A. Cserélje ki a felss zsanért.

B. Cserélje ki az ajtocsapagy csapot és a az ajtohatarolét.
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4. Szerelje le az alsé zsanérhoz régzitett csavarokat csillag csavarhizéval, és helyezze &t a zsanért a masik
oldalra, majd régzitse a csavarokkal.

Megjegyzés: Ne dontse meg a késziiléket 45°-nal nagyobb szégben.

A csavarok régzitik
az alsé zsanért

5. Cserélje vissza a szintezélabat a masik oldalra és allitsa be, hogy a szekrény vizszintes legyen.
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6. Allitsa be az ajtét a megfelels pozicidba,régzitse a felsé zsanért, majd helyezze vissza a tetét.

| i m—mmm—am—

o Gy8z8djon meg rola, hogy a készilék dramtalanitva van és tres.
o Allitsa a két szintez6 labat a legmagasabb pozicidba.
e Javasoljuk, hogy valaki segitsen Onnek.

MEGJEGYZES:
Az ajtd levételéhez a késziléket hatrafelé kell donteni.

A késziiléket valamilyen szilard targyra kell tdmasztani, pl. egy székre, kdzvetlentil a felsé panel alatt.

Ne fektesse a késziiléket teljesen vizszintesre, mert ez kérosithatja a hiitéfolyadék rendszert.
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NOYNTYBAH KOPUCHMKY:

Bw Bnarogapume wro ro kynueTe oBoj dbpuxnaep. 3a Aa MOXeTe Ha Hajaobap HauMH Aa ro KopucTUTe
CBOJOT HOB ype[, OABOjTe BpeMe [a rv Npo4nTaTe e4HOCTaBHUTE ynaTCTBa Bo OBaa bpoLuypa.
YBepeTe ce aeka OASIOXKyBareTO Ha MaTepUjaoT 3a NaKyBakbe e N3BPLUEHO BO COMMAacHOCT CO
BaXxkeukuTe Gaparba 3a 3aLUTUTa Ha XMBOTHaTa CpeauHa.

Mpw ogsioxysarse Ha koja BLIo onpemMa Ha ypenoT, 3a CoBeTu okosly 6e3beiHOTO oANoXyBarbe
obpaTeTe ce [0 CBOJOT JIOKaNEH CEKTOP 3a Of/IOXKYBarbe Ha OTMag.

OBoj ypes Mopa fia ce KOPWCTM UCKITy4MBO BO LiESN 3a KOU € HaMEHET.

BHUMAHME:
Ypenot He Tpeba Aa ro kop1cTaT Manu Aeua uian HemokHU nuua 6e3 Haazop.
ManuTe feua e notpebHo fa ce Haarneaysaar kako bu Bune curypHu feka He cu Urpaat co ypeaor.

ONLUTV MOAATOLIM

OBoj !N Ha PpukmAep ce KOPUCTU 3a WMpoKa yroTpeba Bo 0bjekTH Kako XOTenu, KaHuenapmu,
CTYAEHTCKM AOMOBM 1 flOMaKUHCTBa. HajnorogeH e 3a YyBarbe Ha XpaHa, Ha np., OBOLLje 1 3e/1eHYYK.
Herosa npepgHoCT ce ManuTe AMMEH3WW, ManiaTa TeXMHa, ManaTta NoTPoLLyBayka Ha eleKTPUYHa
eHepruja n eaHoCcTaBHaTa ynotpeba.

1
2 3
\
4
5
maBHa koHurypaumja:
1. Tepmocrat 4. Crisper ¢voka 3a YyBarse

2. CrakneHa nosavua Ha ceeXunHaTa

3. MnacTuuma nonvua 5. Horapka 3a HuBenmparse
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PACTTAKYBAHE HA BALUVOT OPVIKILEP

NPEAYNPEAYBAHE: Ypepot Tpe6a Aa ro noMecTaT ABe WK NoBeKe nuua.
Jlokosky He ce npuap)KyBaTe A0 OBa NpeaynpeayBake, MOXe Aa ro
noepepuTe rp6oT UM Aa NpeausBUKaTe Apyra noeBpeaa.

* [lpen ynotpeba, OTCTPAHETE ro CEOTE|NOT U CUTE HANEMHWLM (OCBEH HAEMHULMTE CO KIaca).

* Kako b1 ro oTCTpaHwsie NPeocTaHaTUOT CesoTejN WK Ienak, EHEPruyYHO NCTPU]TE ja MOBPLUMHATA CO
naneuor.

e OcTaTouuTe O, CENOTE|N UM IENaK JIECHO MOXEe [a Ce OTCTPaHaT 1 CO NPOTPVBaH-e Mana KoNn4mHa
Ha TEeYHOCT 3a CafoBW CO MPCTUTE NPEKY CII0jOT Of flenak. VcuncTeTe co Tomnna Boaa 1 ncyLleTe.

® He ynotpebysajTe oCTpy NpeaMeTH 1 He MPOTPMBA]TE CO afIkOXOJ, 3aNasnuB1 TEYHOCTU UK
abpasunBHM CPEACTBa 3a YUCTEHE Ha CENOTEJNOT UK nenakoT. CnoMeHaTuTe NPOVN3BOAN MOXE fa ro
oliTeTaT ypesor.

¢ [lpun npemectyBarbe Ha GPUKMAEPOT, HE o HaKJIOHYBajTE NoBeKe of 45° BO 0AHOC Ha Herosata
ucnpaseHa nosoxba.

HANCTERSE MNPEL YTIOTPEBA:

Orkako ke ja oTcTpaHWTe LienaTa ambanaxa (ocobeHo BogeTe CMeTKa 3a OTCTpaHyBakbe Ha NeHecTaTa
3aLTUTa Mery HaiBOPELLHVOT KOHAEH3ATOP 1 BUTPWHWTE), a npef, ynoTpeba Ha ypenoT, ucuncrere ja
BHaTpeLUHoCTa.

bAPAFSA BO BPCKA CO MNPOCTOPOT

NPEAYNPEAYBAKE: 3ananueu u ucnapnveu matepujanu, of, TUNOT Ha NJIMH, APXXeTe '
nopanexy op, GpyKUAEPOT.
[ oKonKy He ro cTopuTe Toa, MOXe Aa NpeansBUKaTe CMPT, eKCnIosuja,
noXkap Wi UsropeHuuu.

o Kako 611 0BO3MOXWIIE COOABETHA BEHTUNALW]a Ha ypeLoT, ocTaseTe npoctop og 200 mm of obete
cTpaHu Ha dpmkungeport, 200 mm mery 3a4HUOT fen Ha ypepoT v suaoT, u 300 mm mery ropHata
NOBPLUVHA HA YPELOT W NOBPLUMHATA KOja ro HaTKPWAYBa i NnagoHOT.

* Jlokosiky ypeaoT ro nocTaBuTe Mokpaj pUKCeH suf, ocTaBeTe AOBOJHO MPOCTOP 3a OTBOPakse Ha
BpaTaTa Ha CTpaHaTa Kafie ce Haora LapkaTta.Hukorall He ro noctasyBsajTe GpUXUAEPOT BO BnnanHa
Ha U3BOPU Ha TOMIMHA 1 Ha MECTa U3JIOKEHN Ha UPEKTHN COHYEBU 3PaLiu.

BAPAFBA BO BPCKA CO EJIEKTPVIKATA

NPEAYNPEAYBAHE: HE O OTCTPAHYBAJTE KPAKOT 3A 3A3EMJYBAHSE.
HE YNOTPEBYBAJTE AOANTEP.
HE YNOTPEBYBAJTE NPOAOJDKEH KABEJ1.

[oxkosnky He ce npuapykyBaTe 40 CIOMEHaTVTe yrnaTcTBa, MOXe [a NpeamnssmkaTe CMPT, NoXap 1
CTpyeH yaap.

Mpen ypenot fa ro noctaevTe Ha HerosaTa TpajHa slokalja, BaxHO € Aa NpoBepuTe fanu pacronaraTe
CO COOMBETEH eNIeKTPUYEH NPUKITYHOK.

MpenopayaH HauMH Ha 3a3eMjyBatbe

MotpebeH e posop Ha cTpyja og 220~240V /50Hz AC, nosp3aH Ha ocurypysad of 10A 1 cooaseTHO
3asemjeH. Ce npenopavysa 3a ypefoT fa obe3beanTte nocebHa cTpyjHa uHuja. KopucTeTe wrekep koj
He ce UCKJTyuyBa CO MpeKuHyBay unm naHel,. He kopucteTte npofosmkeH kabes.
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HAMOMEHA: Mpep pa 3ano4HeTe o KakBo BUNO MHCTaNMparbe, UCKIy4eTe ro ypeaoT of cTpyja. LLitom
3aBPLUNTE, NPUKIYYeTe ro YPeaoT Ha CTPYja 1 NPUarofeTe ja KOHTPOaTa Ha NocakyBaHWUTE NOCTaBKM.

HVIBEJIVIPAFDE

AKO ypefjoT He e M3HMBEIMPaH NPW MHCTaNNPakeTo, BpaTaTa Moxebun Hema [OBPO Aa ce 3aTBOPa UK
Hema AoBpo Aa Hanerte, WTo nNpeav3srkysa Nnpobnemu co nagerseto, opmurparse nef unv snara. 3a
fla paboTy NPaBKIHO, BaXKHO e ypeaoT Aa buhe naHnsenvpaH. 3a Taa Les, ABVXKETE M HorapkuTe 3a
HUBENMParbe BO HACOKa Ha CTPESIKUTE Ha YaCOBHUKOT Kako Bu ja noaurHane Taa cTpaHa Ha ypeaor, unm
BO HACOKa CMPOTVBHA O, CTPEJSIKUTE Ha YaCOBHWKOT Kako Ow ja criyLuTue Taa CTpaHa Ha ypepoT.
HAMOMEHA: Heka Bv nomorHe Hekoj Taka LTO Ke ro MOAUrHe ropHUOT Aes Ha GpUKnAepoT, 1 Ha

TOj HauMH Ke ja Haman TexMHaTa Koja M NPUTUCKa HOrapKUTE 3a HUBEMPAHE, CO LLITO MOJIECHO Ke
npunaroguTe.

YNOTPEBA HAYPELOT

Kako 6v ro kopucTene ppuxmnaepoT Ha Hajaobap HauWH, BaXHO € CO Hero COOABETHO Aia pakyBsaTe.

KoHTpona Ha TemnepaTypHuTe BpeAHOCTN

KoHTponHuTe Tactepu 3a GpuxKMAEPOT M 3aMP3HYBaYOT Ce HaoraaT Ha HajBMCOKaTa NonLa 3a Jagerbe.
Mpu npBoOTO NOCTaBYBak€ Ha yPeAoT, KONYeTo Ha TEPMOCTaTOT nocTtaeeTe ro Ha 3. Mpea fa
MoYHeTe CO CKNafuparbe Ha XpaHaTa, ocTaBeTe ypeLoT NoTnosHO Aa ce nanaaw. Hajoobpo e pa ce
noueka 24 yaca npep cTaBarbe Ha XpaHa BO ypeaoT.

Co KOMYeTo Ha TePMOCTATOT Ce KOHTPOnpa Temnepatypara. Kosky e noBrcok noctaseHnoT 6poj,
KOMMPecopoT ke paboTu NOLONIO 3a Aa ja 3aAP>KM TeMrnepaTypaTta Ha LUTO MOHKUCKO HUBO.

[okosiky Kon4eTo 3a KOHTposia Ha TepmocTaToT e nocraseHo Ha UCKJTYHEHO (OFF), dpuxunpepot
Hema fa pabotu.

Yysame Ha cBeXa XpaHa
XpaHaTa BO ype[oT HyBajTe ja Unu 3aBUTKaHa UK BO XEPMETUYKM 3aTBOPEHM Ca0BW, OTNOPHW Ha Bara.
Ha oBoj HaunH cnpedyBaTe MUPWCOT 1 BKYCOT Ha XpaHaTa fa ce Wnpu H13 GprkmnaeporT.

Osouje M3mujTe ro, octaBeTe fa ce UCyLIN U APXKETE ro BO YPELOT BO MIaCTUYHM
Kecurba nnw Bo Crisper prokaTa 3a UyBarbe Ha CBEXMHATA.

3eneHuyk OrtcTpaHeTe ja 0bBMBKaTa 1 OTCEYETE M UMM OTKMHETE I'vi AENOBUTE KOW ja
cmeHune bojaTa, 3MujTe ro co NagHa soaa n ncywete ro. Crasete ro Bo
NAACTUYHU KECWFba MW BO MAACTUYHYW cafoBm v vyBajTe ro Bo Crisper puokata
3a YyBabe Ha CBEXMHaTa.

Puba Ceexxarta prba UCKOPUCTETE ja UCTUOT AEH LUTOM ja KymuTe.

Meco MecoTo uyBajTe ro Bo opuriHanHata ambanaxa [OKOSIKY € XePMETUYKM
3aTBOpEHa v OTropHa Ha Brara. o notpeba, NOBTOPHO 3aBUTKa]TE rO.

Ocratoumn OcraTouuTe of XpaHa MOKPUjTe 1 Co MAacTUYHa WK anyMuHUymcka ponvja.
Moske na ce kopucTaT 1 NAaCTUYHM CaA0BM CO LIBPCT Kanak.

Yysatbe Ha 3aMp3HaTa XpaHa

Mperpaparta 3a 3aMp3HyBakbe e HanpaBeHa 3a YyBakbe Ha 3aMp3HaTa XpaHa v 3a 3aMpP3HyBarbe Ha XpaHa
BO OMaKVHCTBOTO.

[anun npouecoT Ha 3aMp3HyBakbe Ke brae ycrneLueH 3aBrcK of, Toa BO KOja Mepa € COOLBETHO
nakyearbeTo. Kora xepMeTuukm Ke ro 3aTBopuTe NakyBareTo, BO3AYX U Bllara He cMee [ia Bfierysaat
nnn MsneryBaaT o[ Hero. ﬂOKOﬂKy ce Cﬂy‘-ll/l CrIpOTI/IBHOTO, MVIpVICOT n BKyCOT Ha XpaHaTa MOXe fa ce
MPOLUMPW HU3 YPELOT, HO U fia [OBEAE A0 CyLLeHe Ha 3aMmp3aHaTaTa xpaHa.
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Hanomena: Hukoralu He cTaBajTe patumpana xpaHa uav Nujanaum Bo nperpagata Ha 3aMp3HyBaYoT.
3a Hajaobap edekT, ocTaBeTe AOBOIHO MPOCTOP BO NPErpajuTe Ha 3aMp3HyBauoT 1 GpUKMAepoT
KaKo BO3AyXOT Ov MOXeN fja UMpPKyvMpa OKoJly nakyBareTo. VIcTo Taka, ocTaBeTe fOBOJIHO MPOCTOP BO
NPefHVOT e Kako BpaTaTa bu Moxena gobpo fa ce 3aTBOpU.

OpmpsHyBare
Mperpapa Ha lNocrankaTa Ha OAMP3HyBakse Ce BPLUM aBTOMATCKY CO MOMOLL Ha KOMYETO Ha
bpwkngepor Tepmoctator. OaMP3HATUOT flef, ce ClieBa BO CafoT 3a cobupatse Boaa.
Mperpapa Ha OpnMp3HyBarbeTO Ha Nperpagara ce BpLUM PayHo.
3aMp3HyBa4oT

e CapreTe ro KOM4eTo Ha TepmocTaToT u nocrasete ro 8o nosvuvja UCKJTYYEHO (OFF), a Bpatata Ha
3aMp3HYBa4oT OCTaBeTe ja OTBOPeHa.

o TprHeTe ja ceTa xpaHa, CafoT 3a Jef U NOAULMTE UK CeTo Toa nNpedpieTe ro BO Nperpagata 3a
napere.

o CTONEeHWOT Jlef UCHUCTETE ro 1 M3bpuLueTe ro co Kpna.

¢ [lo ogMp3HYyBarbeTo, BPaTeTe ro KOMYeTo Ha NpeTxodHara nosvuuja.

HanomeHa: Kako 6u nsberHane owretyBarbe Ha SMAOBWTE Ha NPerpafara 3a 3aMp3HyBarse, He
ynoTpebyBajTe OCTpU NpeAMEeTH 3a OTCTPaHyBakbe Ha JIEIOT N OfBOjyBarbe Ha 3amMp3aHaTaTa XpaHa.

Yucrerwe Ha Bawmor ppwxupep

Mpea fa 3ano4yHeTe Co YMCTerE Ha YPEAoT, U3BaAeTe ro NPUKIYYoKOT of cTpyja. KopucTeTe unct cyHrep
WM Meka Kpna v bnar AeTepreHT pacTBopeH BO Tonna Boaa. He kopuctete abpasueHm nnv arpecnsHm
CPencTBa 3a YMCTErE.

Co paka TeMesHO UcuucTeTe rm 1 U3bpuLeTe M cuTe NOBPLUMHM.

He kopucTeTe nactvi 3a nonmparbe, KOHLEHTPUPaHU feTepreHTy, usbesyBadm 1v CpeacTBa 3a YUCTErbEe
Kou CO,D'p)KaT Had)Ta rlpl/l YNCTEeHE Ha NNacTUYHUTE N ryMeHI/ITe aenosu.

Hvikoralu He kopucTeTe XapTUEHW KPMu, TEYHOCT 3a Neperse Ha NPO30pLM, abpa3uBHU CPEACTBa UK
3anasnBuY TEYHOCTU MPU YUCTEHE Ha NIACTUYHWTE AenoBm, Buaejkn Moxe aa ja narpebat wnu owreTat
HVBHaTa FIOBpUJI/IHa.

WcuncTeTe co kpna noTorneHa BO CIOMEHATUOT PacTBOP, a MOTOa UCYLLETE CO MeKa Kpra.

NEPNOON HA TIOOOJITA HEYTIOTPEBA

[lokonky bpuxnaepoT He ce ynotpebyBsa NOfONT BPEMEHCKM NEPYOA, CIeLEeTe M1 ClIEAHNTE YeKopH:

* VlcktydeTe ro ypenoT of CTpyja Co 13BJieKyBatbe Ha NMPUKIYHOKOT OF LUTEKep.

® VlcuucreTe ja v ncyLLeTe ja BHATPELLHOCTa Ha yPe4oT Ha HauMH NpUKaxaH BO OAAESOT 3a YMACTere Ha
bpwxunpepor.

* BpataTta ocTaBeTe ja 0OTBOpeHa kako by cnpeunne cosaasakbe Ha HempujaTHa Mpr3ba Bo neproaoT
Ha HeynoTpeba Ha ypeorT.

OTCTPAHYBAKFSE HA TIPOBJTIEM

Bo cnyuaj Ha fedekT, Moxe necHo fja rn oTCTpaHWTe BoobuyaeHuTe npobaemu.

BawwoT ypen He pabotu, o KabBenort 3a HamnojyBarbe e UCKJTy4YeH Of, CTpyja.

nposepeTe fanu: ® Konueto Ha TepmocTaToT e noctaBeHo Ha UCKJTYHEHO (OFF).
Cwujannukata He paboTn, o Kabenort 3a HamnojyBarbe e UCKJTyHeH of, CTpyja.

nposepeTe fanu: e OcurypyBayoT wim ckyionkaTa ce U3BeveHu.

o Cujanuukara nsrybuna KOHTaKT co rpfioTo.
* Cwujanuykata nperopena.
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XpaHarta ce 3anefysa BO * KonueTto Ha TEPMOCTATOT € MOCTaBEeHO TaKa LUTO YPeAoT J1aau
nperpagata Ha ypeaor, npemHory.

nposepeTe fanu: e XpaHaTa BO ypefoT € No3nLMOoHMPaHa Taka LUTO ro Jonupa Aenot
BO KOj LIMPKYNINpa CPeACTBOTO 3a JlafeHe Ha 3a[1HNOT SWA, Ha
ypenor.

XpaHaTta BO nperpapgata o [lanu BeHTUNaLMCKUTE OTBOPU BO Nperpagata ce Gnokupau. Ha

Ha ypenoT He e nagHa, OBOj HauWH Ce cripeyyBa LIMPKY/Mparse Ha NIaAHVOT BO3AyX.

nposepeTe: ¢ [lanv BpaTaTa NpeMHOry Y4ecTo ce OTBOPa WSIN He ce 3aTBopa
npaswsIHO.

e [lanv BO ypeoT Unv BO Nperpajata Ha ypeaoT HeopamHa e
OCTaBeHa rofieMa KofvymnHa Ha xpaHa.
e [lanu KONYeTO Ha TEPMOCTATOT € NMOCTaBEHO Ha Npeman

BPeAHOCTY.
CroneHuoT nep, ce Wwnpwu e OTBOPOT 3a crieBatbe e BokMpaH.

BO BHaTpeLUHOCTa Ha e CaporT 3a crieBarbe € Ha CBOETO MecTo.

nperpagata wiv Ha nofor,

nposepeTe fanu:

PpuxmnaepoT cosasa o OpuKnOEpOT e USHVBENNPaH.

HeobuyHa byyasa, ® Tenoto Ha ppUXMAEPOT € NOCTaBEHO Taka LUTO o AONMpPa SULOT.
nposepeTe fanu: o Capot 3a cobuparse Ha BOAA € NPaBusTHO MOCTaBEH.

[Joara po opmuparbe o [lanu BEHTUNALMCKMTE OTBOPYM BO PaMKU Ha ypefoT ce BrioknpaHu.
BJlara BO BHaTpeLIHOCTa Ha * [lanv BpaTaTta 4eCTO Ce OTBOpPA.

ypepoT, npoBepeTe: e [lanu BnaxHocTa BO MPOCTopujaTa e 3rofieMeHa.

® )J,a.nm XpaHaTa e HeCOOBETHO CrakyBaHa.
© ,El,anm KOHTPOJIHUTE Npunarofysatba Ce HeCOOABETHU 3a

OKOJIHOCTUTE.
BpaTaTa He ce 3aTBOpa BO L4 )J,anm nonuunTe ce HenpasuIHO NOCTaBEHW.
NOTMOJTHOCT, poBepeTe!: . ,D,anm 3anTuBKaTa e M3BaJikaHa.

o [anu GpuxnaepoT e N3HMBENMpPaH.

1. APEAYNPEAYBAME - BoneTe cmeTka BeHTUIALMCKUTE OTBOPU Aa He BraaT B110KkMpaHm BO paMku
Ha BrpadeHuoT aesl Uan KOHCTPYKLUUN Ha ypeaoT.

2. NIPEAYNPEAYBAHME - He ynotpebysajte MexaHWUKu CPeACTBa UK APYri NOCTankw 3a
3abp3yBatbe Ha NPOLIECOT Ha OAMP3HYBatbe, LOKOJKY HE Ce NPernopadaHy of CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT.

3. APEAYNPEAYBAE - He rv owwiTeTyBajTe MHCTanaummnTe Ha CPEACTBOTO 3a flafeHse.

4. NPEAYMPEAQYBAME - He ynoTpebyBsajTe enekTpuyHM ypeam Bo paMku Ha nperpajara 3a
JyBarbe Ha XpaHa BO ypeaoT, OCBeH ako ce paboTu 3a TUMOBM KOW Ce NperopayaHy of, CTpaHa Ha
NPOV3BOAUTENOT.

5. Ypepnort e notpebHo Aa ro nckiyunTe of CTpyja no ynotpebara, a npes, HeroBoTo KOPUCHWUYKO
ofp>KyBatbe.

6. Ypenot He Tpeba pa ro ynotpebysaat nvua (BknydyBsajku AeLa) co HamaneHn GranyKo-CeH3opHM
VAN MEHTasHWN CMOCOBHOCTU MM HEAOCTATOK Ha UCKYCTBO 1 3HaeHbe, OCBEH aKo Ce MO Hafa3op wiv
aKo 3a KOPUCTEHE Ha YPedoT rv MMa oby4YeHo finLe OAroBOPHO 3a HiBHaTa beabedHoCT.

7. Deuarta e notpebHo Aa rv Haarnedysarte kako 6u bune curypHu feka He Cv Urpaat co ypenor.

8. [Jokonky kabenot 3a HarnojyBatbe e oLTeTeH, MOTPEBHO e Herosa 3aMeHa f4a U3BpLUK
NPOV3BOAUTESNOT, HErOB OBMIACTEH CEPBUCEP UIIN INLLE CO CIMYHM KBanundwmKaLmmn kako bu ce
n3berHane onacHocTy.

9. YpenoT of/ioxeTe ro CornacHo JIoKanHuTe nponucy braejku 3a HerosoTo paboTerse ce kopucTar
3ananvB eKCrio3vBEH rac v CPeACTBO 3a Slafetbe.

10. MounTyBajTe rv NoKasHWTE NPOMUCK NPY OANOXYBarbe Ha yPenoT, buaejkn 3a HeroBoto paboterse
ce KOpWCTaT 3anasmB eKCMI03MBEH rac v CPEACTBO 3a Jlaferse. [pen oanoxyBarse Ha ypeaorT,
oTcTpaHeTe ja BpaTata kako bu cnpeunne 3aTBoparbe Ha Aeuara Bo pamMku Ha Ypenor.
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MpaBunHo opnoXyBake Ha OBOj NPOU3BOA,

Osaa o3Haka ykaxysa aeka Bo EY oBoj npownssog He Tpeba fja ce 0f/105KyBa 3ae[{HO CO OCTaHaTUOT
oTnag, og 4omMakunHcTeoTo. Kako 61 cnipeymne NoTeHumjanHm LITETH MO XMBOTHATa CpeuHa unm
3[paBjeTo Ha NyreTo HacTaHaTh CO HEKOHTPOIMPAHO OAJIOXKYBaH-e Ha OTMNaAoT, PELMKMPajTe ro
O[IrOBOPHO CO LUTO B1 ja NpoMoBUpase oapsnBaTa NOBTOPHa yrnoTpeba Ha MaTepujasiHUTe pecypcu.
Be mMonvme cBOjOT NONOBEH ypes fia ro BpaTvTe Mo naT Ha CUCTEMOT 3a Bpakarbe 1 cobuparbe Ha oTnag,
VK fa ja KOHTaKTpaTe NpoAaBHuLaTa BO Koja cTe ro kynune npoussofot. Co Toa, NpousBoaoT Ke Moxe
[la ce peumknpa Ha 6e3befeH HaumMH Mo XMBOTHATA CPeaMHa.

Hacoku 3a nocTaByBarbe Ha BpaTaTa Ha ypeaoT npu
NPOMeHa Ha CTpaHaTa Ha KOja Ce Haora

1. Co nomoLw Ha KpCTeCT 0ABPTYBau, OTCTpaHeTe rv WpadoswuTe 33 NPULBPCTEHaTa rOpHa NOBPLUVHA
1 OTCTpaHeTe ro KanakoT of, GpuxmaeporT.

2. Co nomoLL Ha KPCTeCT OABPTyBaY, OTCTPaHeTe r LpadoBUTE CO KOV € MPULBPCTEHa ropHaTa LuapKa.

T

LLpadosu co kou e
npuuBpcTeHa
ropHaTa Liapka
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3. MpemecTeTe rv ropHata LWapka v rPaHnYHUKOT Ha BpaTaTa, Kako W HOCa4oT Ha BpaTaTa Ha gpyraTa
cTpaHa.

A. loBTOpPHO MocTaBeTe ja ropHaTa Luapka.

B. nOBTOpHO nocrtaBeTe r'm HOCa4oT Ha BpartaTta U rpaHNYHNKOT.

71



4. Co nomoLL Ha KPCTECT OABPTYBaY, OTCTpaHeTe rv WwpadoBKTE CO KOV € MPULBPCTEHa AOSHATA
LapKa 1 npemMecTeTe ja WapkKaTta Ha Apyrata CTpaHa, a noToa npuuspcTeTe rv wpadosuTe.

HanomeHa: arosiot Ha Hak/loHyBarbe Ha pukmnaepoT e noman og, 45°.

LLItpacdosu co kou
e npuuBpcTeHa
flonHaTa Wwapka

5. MNpemecTeTe ro HYBENATOPOT Ha ApyraTa CTPaHa U NOCTaBeTe ro Taka WTo Ke buaeTe curypHu aeka
BUTPVHATa € M3HMBENMPaHa.
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6. MocTaBeTe ja BpaTaTa BO COOABETHA NO3MLIMja, MPULBPCTETE v FOpHaTa LapKa 1 KanakoT Ha BPBOT
of, GpuKMAEPOT.

L mmee =

* YBepeTe ce jeka ypeAoT e UCKJTyHYeH Of CTpyja 1 UCrpasHeT.
e [lBeTe HOrapku 3a HMBeIMpatbe NOCTaBETe MM Ha HajBMCOKa nosuumja.
* Bu npenopayyBame Hekoj a B MOMOrHe BO CETO OBa.

HAMOMEHA:
3a pa ja oTcTpaHuUTe BpaTaTa, ypedoT Mopa [a ro HaBauTe HaHasag,
Ypepot 61 Tpebano Aa ro notnpeTe Ha HEKOj LBPCT NPeAMET, Mp. CTONMLA, Ha [eNoT KOj Ce Haora

Be[Hall nof ropHaTta nospLuviHa.

He ro notnupajre ypenot Ha nof buaejkv Taka MOXe fa ce OLUTeTU CUCTEMOT 3a NafeHbe.
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DRAGA CUMPARATOR:

Va multumim ca ati cumparat acest frigider. Pentru a va asigura ca obtineti cele mai bune rezultate de la
noul dvs. frigider, va rugadm sa acordati timp pentru a citi instructiunile simple din aceasta brosura.

Va rugam sa va asigurati ca materialul de ambalare este eliminat in conformitate cu cerintele de mediu
actuale.

Cand aruncati orice echipament frigorific, va rugam sa contactati departamentul local de eliminare a
deseurilor pentru sfaturi cu privire la eliminarea in siguranta.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru scopul propus.

ATENTIE:

Aparatul nu este destinat utilizarii de catre copii mici sau persoane infirme fara supraveghere.
Copiii mici trebuie supravegheati pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

GENERAL

Acest tip de frigider este utilizat pe scara larga in locuri precum hoteluri, birouri, cdmine studentesti si
case. Este potrivit in special pentru conservarea alimentelor precum fructele si bauturile. Se bucura de
avantajele dimensiunilor mici, usor, consum redus de energie electrica si utilizare usoara.

/ 5

Configuratie principala:
1. Termostat 4. Sertar fructe/ legume

2. Raftde sticla 5. Picior de stabilizare
3. Raft din plastic
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DESPACHETAREA FRIGIDERULUI

ATENTIE: Folositi doua sau mai multe persoane pentru a muta frigiderul.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la vatamare la spate sau alte leziuni.

e Scoateti banda si orice etichete din frigider inainte de utilizare (cu exceptia etichetei de evaluare).

e Pentru a indeparta orice banda adeziva sau adeziv ramas, frecati zona rapid cu degetul mare.

e Banda sau reziduurile de lipici pot fi, de asemenea, indepartate cu usurintd, frecand cu degetele si o
cantitate mica de sapun lichid pentru vase peste adeziv. Stergeti cu apa calda si uscati.

e Nu utilizati instrumente ascutite, alcool pentru frecare, lichide inflamabile sau produse de curatare
abrazive pentru a indeparta banda sau lipiciul. Aceste produse pot deteriora suprafata frigiderului.

e Cand mutati frigiderul, nu inclinati frigiderul peste 45 ° din pozitia verticala.

CURATARE INAINTE DE UTILIZARE:

Dupa ce indepartati toate materialele de ambalare, in special spuma dintre condensatorul exterior si
carcasa trebuie indepartata, curatati interiorul frigiderului inainte de al utiliza.

CERINTE SPATIU

ATENTIE: Pastrati materialele si vaporii inflamabili, cum ar fi benzina, departe de frigider.
Nerespectarea acestui lucru poate duce la moarte, explozie, amenda sau arsuri.

e Pentru a asigura o ventilatie adecvata frigiderului, asati spatiu de 200 mm pe fiecare parte intre pereti,
spatiu de 200 mm intre spatele frigiderului si perete si spatiu de 300 mm intre blat si acoperis sau tavan.

e Daca instalati frigiderul langa un perete fix, lasati suficient spatiu pe partea balamalei pentru a permite
deschiderea usii.

¢ Nu instalati niciodata frigiderul 1anga o sursa de caldura si lumina directa a soarelui.

CERINTE ELECTRICE

ATENTIE: DO NOT REMOVE GROUND PRONG.
NU FOLOSITI UN ADAPTOR DE PRIZA
NU FOLOSITI UN PRELUNGITOR

Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deces, incendiu sau electrocutare.
Inainte de a muta frigiderul in locatia sa finala, este important sa va asigurati ca aveti conexiunea electrica
adecvata.

Metoda de impamantare recomandata

Este necesara o sursa de alimentare de la 220 ~ 240 Volt / 50 Hz AC doar 10 ampere fuzionata si
Tmpamaéntata corespunzator. Se recomanda furnizarea unui circuit separat care sa deserveasca numai
acestui aparat. Utilizati un recipient care nu poate fi oprit cu un intrerupator sau cu un lant de tragere. Nu
utilizati un prelungitor.

NOTA: inainte de a efectua orice tip de instalare, deconectati frigiderul de la sursa electrica. Cand ati
terminat, conectati frigiderul la sursa electrica si resetati comanda la setarea dorita.
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STABILIZARE

Daca frigiderul nu este nivelat in timpul instalarii. Este posibil ca usile sa nu se inchida sau sa nu se sigileze
corespunzator, cauzand probleme de racire, inghet sau umiditate. Este foarte important ca frigiderul sa

fie stabilizat pentru a functiona corect. Pentru a va echilibra frigiderul, puteti roti piciorul de nivel in sensul
acelor de ceasornic pentru a ridica acea parte la frigider sau rotiti in sens invers acelor de ceasornic pentru
a coborf acea parte.

NOTA: Ficand pe cineva sa imping partea superioara a frigiderului, ia o greutate de pe piciorul de
nivelare. Acest lucru face mai usoara reglarea piciorului de nivelare.

UTILIZAREA APARATULUI

Pentru a obtine cele mai bune rezultate posibile din frigiderul dvs., este important sa il utilizati corect.

Controlu Temperaturii

Comenzile pentru frigider si congelator sunt amplasate in raftul superior al compartimentului frigorific.
Cand instalati frigiderul pentru prima dat3, setati butonul termostatului la 3. Acordati frigiderului
timp sa se raceasca complet inainte de a adauga alimente. Cel mai bine este sa asteptati 24 de ore inainte
de a adauga alimente.

Butonul termostatului controleaza temperatura. Cu cat setarea este mai mare, cu atdt compresorul va
functiona mai mult pentru a mentine temperatura mai rece.

Cand butonul de control al termostatului este setat pe OFF, frigiderul nu functioneaza,

Depozitarea alimentelor proaspete
Infasurati sau depozitati alimentele in frigider in materiale etanse si rezistente la umiditate. Aceasta previne
transferul mirosului si gustului alimentelor in frigider.

Fructe Se spalg, se lasa sa se usuce si se pastreaza la frigider in pungi de plastic.

Legume cu frunze Indepértati ambalajul si taiati sau rupeti zonele invinetite si decolorate, spalati-le
n apa rece si scurgeti-le. Asezati-l intr-o punga de plastic sau intr-un recipient din
plastic.

Peste Folositi peste proaspat in aceeasi zi in care |-ati cumparat.

Carne Péstrati cea mai mare parte a carnii in ambalaj original, atat timp cét este etans si

rezistent la umiditate. Reambalati dacd este necesar.

Resturi Puneti peste resturi folie de plastic sau folie de aluminiu. De asemenea, pot fi
folosite recipiente din plastic.

Depozitarea alimentelor congelate

Compartimentul congelator este conceput pentru depozitarea alimentelor congelate si pentru congelarea
alimentelor acasa.

Congelarea cu succes depinde de ambalajul corect. Cand inchideti si sigilati ambalajul, nu trebuie sa

|&sati aer sau umezeala sa intre sau s& iasa. Daca faceti acest lucru, ati putea transfera mirosul si gustul
alimentelor in frigider si, de asemenea, sa uscati alimentele congelate.

NOTA: Nu puneti niciodatd mancare sau bauturi imbuteliate in compartimentul congelatorului. Pentru cele
mai bune performante, lasati suficient spatiu in congelator si compartimentul frigider pentru ca aerul sa
circule in jurul ambalajelor. De asemenea, lasati suficient spatiu in fata, astfel incat usa sa se poata inchide
bine.

Dezghetare

Compartiment Frigider Procesul de dezghetare este automat prin butonul termostatului. Curge
gheata topita in tava de scurgere si se evapora.

Compartiment Congelator ~ Dezghetarea pentru compartimentul congelator se realizeaza manual.
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e Rotiti butonul termostatului pentru a seta in pozitia OFF si lasati deschisa usa congelatorului.
e indepartati toate alimentele, tava de cuburi de gheat3 si raftul sau transferati-le in compartimentul

frigorific.

e Curatati si stergeti gheata topita cu o carpa.

¢ Dupa dezghetare, rotiti butonul termostatului in pozitia de origine.

NOTA: Pentru a evita deteriorarea peretelui compartimentului de congelare, nu folositi obiecte ascutite
pentru a indeparta gheata sau a separa alimentele congelate.

Curatarea Frigiderului

Tnainte de a incepe curatarea frigiderului, scoateti stecherul de la sursa de alimentare.

Utilizati un burete curat sau moale si un detergent usor in apa calda. Nu utilizati produse de curatare
abrazive sau dure. Spalati manual, clatiti si uscati bine toate suprafetele.

Nu utilizati ceruri de curatat, detergenti concentrati, inalbitori sau detergenti care contin petrol pe piese

din plastic si cauciuc.

Nu folositi niciodata prosoape de hartie, spray-uri pentru geamuri, produse de curatare sau lichide
inflamabile pe piesele din plastic, deoarece acestea pot zgéria sau deteriora materialul.
Curétati cu o carpa imbibata in aceasta solutie si apoi uscati cu o carpa moale..

PERIOADE LUNGI DE NEUTILIZARE

Daca frigiderul nu este utilizat pentru o perioada lunga de timp, procedati dupa cum urmeaza:
Deconectati frigiderul de la sursa principala scotand stecherul din priza de perete.

Curétati si uscati interiorul conform instructiunilor de la rubrica Curatarea frigiderului.

Lasati usa deschisa pentru a preveni formarea mirosurilor neplacute in timp ce frigiderul nu este utilizat.

DIAGNOSTICARE

In caz de defectiune, puteti rezolva cu usurintd multe probleme comune.

Daca frigiderul dvs. nu functioneaza,
verificati daca:

Daca lumina nu functioneaza, verificati
daca:

Daca alimentele din compartimentul

frigiderului congeleaza, verificati daca:

Daca alimentele din compartimentul

frigiderului nu sunt reci, verificati daca:

Daca se scurge gheata topita peste
compartimentul din interior sau pe
podea, verificati daca:

Cablul de alimentare este deconectat.
Butonul termostatului este setat in pozitia OFF.

Cablul de alimentare este deconectat.

Butonul termostatului este setat in pozitia OFF.
Un bec este slabit in priza.

S-aars un bec.

Butonul termostatului este prea rece.
Pozitia alimentelor depozitate atinge puterea de agent
frigorific a peretelui din spate al frigiderului.

Gurile de aerisire sunt blocate in compartiment. Acest
lucru previne miscarea aerului rece.

Usa (usile) sunt deschise prea des pentru a nu se inchide
corect.

Tocmai a fost adaugata o cantitate mare de alimente in
frigider sau in compartimentul pentru frigider.

Pozitia butonului termostatului este reglata prea jos.

Intrarea gurii de scurgere este blocata.
Vasul evaporatorului este in pozitie
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Daca frigiderul pare sa facd zgomot e Frigiderul este nivelat pe podea.
neobisnuit, verificati daca: e Corpul frigiderului atinge peretele.

e Tava de scurgere nu este asezata corect

Daca exista umiditate interioara, verificati e Aerisirile sunt blocate in frigider.
daca: e Usa este deschisa des.

e Camera este umeda.
® Mancarea nu este ambalata corect.
e Controlul nu este setat corect pentru conditiile din jur.

Dacd usile nu se vor inchide complet, ¢ Rafturile sunt deplasate
verificati daca: e Garniturile sunt murdare.

N

w

e Frigiderul nu este egal.

. ATENTIE: Pastrati deschiderile de ventilatie, in carcasa aparatului sau in structura incorporat3, ferite de

obstacole.

. ATENTIE: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de

dezghetare, altele decat
cele recomandate de producator.

. ATENTIE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.

4. ATENTIE: Nu utilizati aparate electrice in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor ale

o

o~

o N

aparatului, decat daca sunt de tipul recomandat de producator.

. Aparatul trebuie deconectat de la priza dupa utilizare si inainte de a efectua intretinerea de catre

utilizator a aparatului.

. Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea aparatului de cétre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.

. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producétor, agentul de

service sau de persoane calificate in mod similar pentru a evita un pericol.

. Va rugam sa abandonati frigiderul in conformitate cu autoritdtile de reglementare locale, pentru ca

acesta foloseste gaze inflamabile si agent frigorific.

. Va rugam sa respectati reglementarile locale privind eliminarea aparatului pentru agentul frigorific

inflamabil si gazul de suflare. Inainte de a deseura aparatul, va rugam sa scoateti usile pentru a
preveni blocarea copiilor.

Eliminarea corecta a acestui produs

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri
menajere in intreaga UE. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau sanatatii
umane prin eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-le in mod responsabil pentru a
promova reutilizarea durabila a resurselor materiale. Pentru a returna dispozitivul folosit, va
rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare sau contactati distribuitorul de la care

_ a fost achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs pentru reciclare sigura pentru

mediu.
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Instructiuni de instalare a usii frigiderului dinspre stanga si
dreapta

1. Demontati suruburile din spatele capacului fix cu o surubelnita cu fanta transversala si scoateti
capacul.

2. Scoateti suruburile fixate de balama superioara cu surubelnita cu fanta transversala.

The screws fixed
the top-hinge
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3. Remontati balamaua superioara si blocul de limita al usii si bucsa rulmentului usii pe cealaltd parte
A Inlocuiti balamaua superioara.

B. Tnlocuiti bucsa rulmentului usii si blocul de limita.
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4. Demontati suruburile fixate de balama inferioara cu surubelnita cu fanta transversala si inlocuiti
balamaua de cealalta parte, apoi fixati-o cu suruburi.

NOTA: Unghiul de inclinare a frigiderului este mai

Suruburile au fixat
balamaua inferioara

5. Tnlocuiti nivelatorul pe cealalta parte si reglati-| pentru a va asigura c& este stabilizat.
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6. Setati pozitia dreapta a usii, fixati balamaua superioara si apoi capacul

| i m—mmm—am—

e Asigurati-va ca aparatul este deconectat si gol.
® Reglati cele doua picioare de nivelare in pozitia cea mai inalta.
e Varecomandam sa aveti pe cineva care sa va ajute.

NOTA:
Pentru a scoate usa, este necesar sa inclinati aparatul pe spate.

Ar trebui sa sprijiniti aparatul pe ceva solid, de exemplu un scaun chiar sub panoul superior.

Nu asezati aparatul pe o suprafatd complet plata, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de
racire.
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SPOSTOVANI POTROSNIK:

Hvala, ker ste kupili ta hladilnik. Da bi lahko svoj novi hladilnik uporabljali na kar najboljsi nacin, si vzemite
nekaj ¢asa in preberite enostavna navodila v tej brosuri.

Poskrbite, da se embalazni material odstrani v skladu z veljavnimi predpisi za varovanje Zivljenjskega
okolja.

Pri odstranjevanju kakrsnekoli opreme za hladilnik se za nasvete o varnem odstranjevanju obrnite na vaso
lokalno organizacijo za odvoz odpadkov.

To napravo lahko uporabljate samo za njene namene.

PREVIDNO:
Te naprave brez nadzora ne smejo uporabljati majhni otroci ali prizadete osebe.
Majhne otroke je potrebno nadzirati, da ste prepri¢ani, da se ne igrajo z napravo.

SPLOSNI PODATKI

Ta naprava se obi¢ajno uporablja v objektih, kot so hoteli, pisarne, studentski domovi in gospodinjstva.
Najprimernejsa je za hranjenje Zivil, kot so sadje in pijace. Njegova prednost so majhne dimenzije, majhna
teza, majhna poraba elektri¢ne energije in enostavna uporaba.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Predal za zelenjavo
2. Steklena polica 5. NoZica za poravnavo

3. Plasti¢na polica
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RAZPAKIRANJE VASEGA HLADILNIKA

OPOZORILO: Hladilnik morata prenasati vsaj dve osebi.
Ce ne upostevate tega navodila, si lahko poskodujete hrbet ali kaj drugega.

¢ Pred uporabo odstranite lepilni trak in vse nalepke (razen nalepke z nazivnimi podatki naprave).

e Za odstranitev ostanka lepilnega traka ali lepila povriino energié¢no podrgnite s prstom.

e Ostanke lepilnega traka ali lepila lahko odstranite tudi z vtiranjem majhne koli¢ine tekocega sredstva za
pomivanje posode v sloj lepila. Povrine obrisite s toplo vodo in osusite.

e Za odstranjevanje lepilnega traku ali lepila ne uporabljajte ostrih predmetov in ne vtirajte alkohola,
vnetljivih sredstev ali abrazivnih ¢istilnih sredstev. Te snovi lahko poskodujejo povrsino vasega
hladilnika.

e Pri prestavljanju hladilnika ne nagnite preko 45° od njegovega pokonénega polozaja.

CISCENJE PRED UPORABO:

Potem, ko odstranite ves embalazni material (pazite, da odstranite tudi penasto zas¢ito med zunanjim
kondenzatorjem in vitrine) $e pred uporabo hladilnika ocistite njegovo notranjost.

ZAHTEVE ZA PROSTOR

OPOZORILO: Vnetljivih in hlapljivih snovi, kot je plin, ne smete imeti v bliZini hladilnika.
V nasprotnem primeru lahko to povzroci smrt, eksplozijo, poZar ali opekline.

e Za ustrezno zracenje hladilnika pustite na obeh stranicah razmik najmanj 200 mm, med zadnjo stranjo in
steno najmanj 200 mm in med zgornjo povr§ino hladilnika in povrsino, ki se nahaja nad njo ali stropom
najman;j 300 mm.

e Ce svoj hladilnik postavite boéno ob steno, pustite dovolj prostora za odpiranje vrat na strani, kjer se
nahajajo tecaji.

¢ Nikoli ne postavljajte hladilnika na mesta, ki so v blizini virov toplote ali izpostavljena direktnim sonénim
zarkom.

ZAHTEVE ZA ELEKTRICNO NAPELJAVO

OPOZORILO: NE ODSTRANITE OZEMLJITVENEGA VODNIKA.
NE UPORABLJAJTE RAZDELILNIKOV.
NE UPORABLJAJTE KABELSKIH PODALJSKOV.

Neupostevanje teh navodil lahko povzroéi smrt, pozar ali udarec elektri¢nega toka.
Preden prenesete hladilnik na njegovo predvideno lokacijo, preverite ali razpolaga z ustreznim
priklju¢kom na elektri¢no omrezje.

Priporoéeni naéin ozemljitve

Potrebna je vti¢nica z omrezno elektri¢na napetostjo 220~240V /50 Hz AC, ki je priklju¢ena preko 10

A varovalke in je ozemljena v skladu s predpisi. Priporo¢amo, da za to napravo zagotovite lo¢en dovod
elektri¢ne energije. Uporabljajte vti¢nico, ki se ne izklaplja s stikalom ali vrvico. Ne uporabljajte kabelskih
podaljskov.

OPOMBA: Pre nego §to zapodnete sa bilo kakvom instalacijom, iskljucite frizider iz struje. Kada zavrsite,
prikljuéite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanja.
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PORAVNAVANJE

lzvedite, ¢e hladilnik pri postavitvi ni bil poravnan. Morebiti vrata se vrata ne bodo dobro zapirala ali

ne bodo dobro nalegala, kar povzro¢a probleme pri hlajenju, nastajanje ivja ali vlage. Za pravilno delo
hladilnika je zelo pomembno, da je vodoravno poravnan. Za poravnavo obracajte poravnalno noZzico v
smeri urnega kazalca za dvig tiste strani hladilnika ali v obratni smeri za njegov spust.

OPOMBA: Naj van nekdo pri tem pomaga tako, da potiska zgomji del hladilnika navzgor in s tem zmanjsa
tezo, ki pritiska na poravnalno nozico. Tako boste nozico lazje nastavili.

UPORABA NAPRAVE

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Krmiljenje vrednosti temperatur

vklopu hladilnika nastavite gumb termostata na 3. Preden zacnete vstavljati Zivila pocakajte, da se
hladilnik povsem ohladi. Pred vstavljanjem hrane je najbolje pocakati 24 ur po vklopu hladilnika.

Z gumbom termostata krmilite temperaturo. Pri vedji nastavljeni Stevilki bo kompresor deloval dalj ¢as, da
bo obdrzal temperaturo na nastavljenem nivoju.

Ceje krmilni gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF), hladilnik ne bo delal.

Hranjenje svezih Zivil
Zivila hranite v hladilniku zavita ali v hermeti¢no zaprtih posodah, ki so odporne na vlago. Na ta nacin boste
preprecili, da se vonj in okus Zivil razsiri po hladilniku.

Sadje Operite, pocakajte, da se osusi in ga hranite v hladilniku v plasti¢nih vreckah ali
predalu za zelenjavo.

Listnata zelenjava Snemite ovoj in odrezite poskodovane in razbarvane dele, operite pod hladno
vodo in odcedite. Zelenjavo dajte v plasti¢no vrec¢ko ali plasti¢no posodo in jo
shranite v predal za zelenjavo.

Ribe Sveze ribe porabite isti dan, ko ste jih kupili.
Meso Vecino mesa hranite v originalni embalaZi, e je ta hermeti¢no zaprta in odporna

na vlago. Po potrebi ga ponovno zavijte.

Ostanki hrane Ostanke hrane pokrijte s plasti¢no ali aluminijasto folijo.
Lahko uporabljate tudi plasti¢ne posode s pokrovom, ki se tesno nalega.

Hranjenje zamrznjenih Zivil

Predal za zamrzovanje je narejen za hranjenje zamrznjenih Zivil in za zamrzovanj Zivil v gospodinjstvu.
Uspesnost postopka zamrzovanja je odvisna od ustreznosti pakiranja. Ko pakiranje hermeti¢no zaprete
iz njega ali vanj ne smeta ve¢ prehajati zrak ali vlaga. Ce temu ni tako, se lahko po hladilniku razsiri vonj in
okus zivila, pride pa lahko tudi do susenja zamrznjenega Zivila.

Opomba: V predal za zamrzovanje nikoli ne vstavljajte Zivil ali pija¢ v steklenici. Za najboljsi u¢inek v
predalih zamrzovalnika in hladilnika pustite dovolj prostora okoli Zivil, da bi hladen zrak lahko krozil okoli
njih. Prav tako pustite dovolj prostora v sprednjem delu, da se lahko vrata dobro zaprejo.

Odtajanje
Predal hladilnika Postopek odtajanja poteka avtomatsko s pomocjo gumba termostata.
Stopljeni led se zliva v posodo za zbiranje vode in avtomatsko izpareva.
Predal zamrzovalnika Odtajanje predala zamrzovalnika poteka ro¢no.
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e Zavrtite gumb termostata in ga postavite v polozaj IZKLOPLJENO (OFF) in pustite vrata zamrzovalnika
odprta.

e Odstranite vsa zivila, posode za led v kockah in police ali pa vse prestavite v predal za ohlajevanje.

e Stopljeni led odstranite in povrsine obrisite s krpo.

¢ Po odtajanju obrnite gumb termostata v prej$nji polozaj.

Opomba: Pri odtajanju ne uporabljajte ostrih predmetov za odstranjevanje ledu ali lo¢evanje zamrznjenih
Zivil, da ne poskoduijete sten predala za zamrzovanije.

Ciscenje vasega hladilnika

Pred ¢is¢enjem izvlecite vti¢ kabla iz elektri¢ne vti¢nice.

Uporabljajte €isto gobico ali mehko krpo in blago €istilno sredstvo, ki ste ga dodali v toplo vodo. Ne
uporabljajte abrazivnih ali agresivnih ¢istilnih sredstev.

Roéno temeljito umijte, sperite in osusite vse povrsine.

Za ciscenje plasti¢nih in gumijastih delov ne uporabljajte polirne paste, koncentriranih pralnih praskov,
belil ali sredstev, ki vsebujejo nafto.

Nikoli ne uporabljajte papirnih brisa¢, tekocin za umivanje oken, abrazivnih sredstev za ¢is¢enje ali
vnetljivih tekocin za ¢is¢enje plasti¢nih delov, saj lahko opraskajo ali poskodujejo material.

Dele odistite s krpo, namoceno v navedeno raztopino in jih potem do suhega obrisite z mehko krpo.

DALJSA OBDOBJA NEUPORABE

Ce hladilnika dalj ¢asa ne boste uporabljali, ravnajte takole:

¢ Odklopite hladilnik iz elektricnega omrezja tako, da izvlecete vti¢ kabla iz elektri¢ne vti¢nice.

e Odistite in osusite notranjost hladilnika po navodilih iz poglavja o ¢iséenju hladilnika.

e Pustite vrata hladilnika odprta, de se v njem med mirovanjem ne morejo ustvarjati neprijetne vonjave.

ODPRAVA NAPAK

V primeru okvare lahko sami enostavno odpravite veliko obicajnih problemov.

Vah hladilnik ne dela. Preverite, ali je: e Napajalni kabel izvlecen iz elektri¢ne vticnice.
e Gumb termostata nastavljen na IZKLOPLJENO (OFF).

Luc¢ka ne sveti. Preverite, ali je: ¢ Napajalni kabel izvle¢en iz elektri¢ne vti¢nice.
e Varovalka staljena ali avtomatska varovalka izklopljena.
e Zarnica izgubila stik z grlom.
e Zarnica pregorela.

Zivila v pregradi hladilnika ledenijo. e Gumb termostata nastavljen tako, da naprava prevec
Preverite, ali je: hladi.
e Hrana v hladilniku postavljena tako, da se dotika dela, v
katerem krozi hladilno sredstvo na zadniji steni hladilnika.

Zivila v pedalu hladilnika niso hladna, o Aliso prezracevalne odprtine v predalu blokirane. To
preverite naslednje: preprecuje kroZenje hladnega zraka.
e Alise vrata prepogosto odpirajo in ali se pravilno
zapirajo.

e Je bila v hladilnik ali predal hladilnika pred ¢asom
vstavljena velika koli¢ina Zivil.

¢ Je gumb termostata nastavljen na pretirano majhno
vrednost.
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Staljeni led je stekel po notranjosti e Blokirana odprtina odtoka.
predala in na dno hladilnika. Preverite, ® Posoda za izparevanje na svojem mestu.
ali je:

Zdi se, da hladilnik proizvaja nenavaden e Hladilnih poravnan (vodoraven).
hrup. Preverite, ali je: e Telo hladilnika postavljeno tako, da se dotika zidu.

¢ Posoda za vodo pravilno vstavljena.

Prihaja do nastajanja vlage v notranjosti o Aliso prezracevalne odprtine v predalu blokirane.
naprave, preverite naslednje: o Ali se vrata pogosto odpirajo.

e Alije v prostoru povecana vlaznost zraka.
e Alije hrana pravilno zapakirana.
o Aliso krmilne nastavitve neprimerne za razmere v okolju.

Vrata se ne zapirajo povsem, preverite ® So police pravilno postavljene?
naslednje: ® Sotesnila onesnazena?

-

N

A w

o »

e Je hladilnik poravnan?

. OPOZORILO - Poskrbite, da prezracevalne odprtine ne bodo blokirane v notranjosti ohisja naprave ali

v notranjosti vgrajene konstrukcije.

. OPOZORILO - Ne uporabljajte mehanskih sredstev ali drugih postopkov za pospesevanje procesa

taljenja, razen e jih proizvajalec posebej priporoca.

. OPOZORILO - Ne poskodujte napeljave za hladilno sredstvo.

OPOZORILO - Ne uporabljajte elektri¢nih naprav med pregradami za ¢uvanje hrane za ¢uvanje hrane
te naprave, razen e to njihov proizvajalec priporoca.

. Napravo morate pred izvedbo vzdrzevanja, ki ga izvaja uporabnik, odklopiti od elektri¢ne napetosti.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) zzmanj$animi fizi¢no-¢utnimi ali umskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa jih je o varni
uporabi naprave poucila oseba, ki odgovarja za njihovo varnost.

. Otroke je potrebno nadzirati, da ste prepricani, da se ne igrajo z napravo.

. Ce se elektri¢ni priklju¢ni kabel poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov pooblaiéeni

serviser ali oseba s podobnimi kvalifikacijami, da se prepreci nastanek nevarnosti.

. Hladilnik neskodljivo odstranite v skladu z lokalnimi predpisi, saj za svoje delovanje uporablja vnetljivo

hladilno sredstvo in eksplozivni plin.

. Pri odstranjevanju naprave spostujte lokalne predpise, saj se za njeno delovanje delo uporablja

vnetljivo hladilno sredstvo in eksplozivni plin. Pred odstranjevanjem naprave snemite vrata, da se
otroci ne morejo zapreti vanjo.

Pravilno odstranjevanje tega proizvoda

Ta oznaka prikazuje, da tega proizvoda v EU ne smete odstraniti v odpadke iz
gospodinjstva. Zaradi preprecitve morebitne Skode za Zivljenjsko okolje in zdravje ljudi,

ki bi lahko nastala zaradi nenadzorovanega odlaganja odpadkov, napravo reciklirajte in s
tem podprite trajnostno ponovno uporabo materialnih virov. Prosimo, da vaso nerabno
napravo predate v sistem za vracanje in zbiranje odpadkov ali pa se povezite s prodajalno,
kjer ste napravo kupili. Na ta nacin se lahko proizvod reciklira na neskodljiv nacin za

I zivljenjsko okolje.
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Navodila za namescanje vrat hladilnika pri spremembi strani
odpiranja

1. S kriznim izvijacem odvijte vijake, ki se nahajajo pod pritrjeno zgornjo povrsino in snemite pokrov
hladilnika.

2. S kriznim izvija¢em odvijte vijake, s katerim je pritrjen zgornji tecaj.

Vijaki, s katerimi je
pritrjen zgornji tecaj
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3. Prestavite zgornji teéaj in zgornji naslon vrat ter nosilec vrat na drugo stran.

A. Ponovo namestite zgornji tecaj.

B. Ponovno namestite nosilec vrat in naslon.
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4. S kriznim izvija¢em snemite vijake, s katerimi je pritrjen spodniji tecaj in ga prestavite na drugo stran
teg ga pritrdite z vijaki.

Opomba: Pri tem hladilnika ne smete nagniti preko 45°.

Vijaki, s katerimi je
pritrjen spodnji te¢aj.

5. Prestavite vodno tehtnico na drugo stran in nastavite noZice tako, da bo naprava stala povsem
vodoravno.
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6. Prestavite zgornja vrata v ustrezen poloZzaj, pritrdite zgornji te¢aj in pokrov na vrhu hladilnika.

Lo mm—ma

¢ Preverite, da je naprava odklopljena od elektri¢nega omrezja in prazna.

¢ Priporo¢amo, da vam pri tem nekdo pomaga.

OPOMBA:
Za snemanje vrat morate napravo nagniti nazaj.
Napravo naslonite na ¢vrst predmet, na primer kuhinjski stol z delom, ki se nahaja neposredno pod

zgornjo povrsino.

Ne polagajte naprave na tla, saj lahko pri tem poskodujete sistem za hlajenje.
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POSTOVANOM POTROSACU:

Hvala $to ste kupili ovaj frizider. Da biste na najbolji nain koristili svoj novi frizider, odvojite vieme da
proditate jednostavna uputstva sadrzana u ovoj brosuri.

Uverite se da je odlaganje pakovnog materijala obavljeno u skladu sa vazeéim zahtevima o zastiti Zivotne
sredine.

Prilikom odlaganja bilo kakve opreme za frizider, za savete o bezbednom odlaganju se obratite svom
lokalnom sektoru za odlaganje otpada.

Ovaj uredaj se mora koristiti isklju¢ivo u svrhe za koje je namenjen.

OPREZ:
Ovaj uredaj ne treba da bez nadzora koriste mala deca ili nemocne osobe.
Malu decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

OPSTI PODACI

Ovaj tip frizidera je u $irokoj upotrebi u objektima poput hotela, kancelarija, studentskih domova i u
domadinstvima. Najpogodniji je za ¢uvanje hrane poput voca i pi¢a. Njegova prednost su male dimenzije,
mala tezina, mala potronja elektriéne energije i jednostavna upotreba.

/ 5

Glavna konfiguracija:

1. Termostat 4. Crisper fioka za
2. Staklena polica cuvanje svezine

3. Plasti¢na polica 5. Nozica za nivelisanje
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RASPAKIVANJE VASEG FRIZIDERA

UPOZORENUJE: Frizider treba da pomeraju dve ili viSe osoba.
Ukoliko se ne pridrzavate ovog upozorenja, mozete povrediti leda ili izazvati neku
drugu povredu.

¢ Pre upotrebe, uklonite selotejp i sve nalepnice (osim nalepnice sa razredom).

e Kako biste uklonili preostali selotejp ili lepak, energi¢no protrljajte povrsinu palcem.

e Ostaci selotejpa ili lepka se lako mogu ukloniti i utrljavanjem male koli¢ine te¢nosti za sudove prstima
preko sloja lepka. Obrisite toplom vodom i osusite.

¢ Ne upotrebljavajte ostre predmete i ne utrljavajte alkohol, zapaljive te¢nosti ili abrazivna sredstva za
¢iséenje da uklonite selotejp ili lepak. Pomenuti proizvodi mogu da ostete povrsinu vaseg frizidera.

e Prilikom premestanja frizidera, ne naginjite ga vise od 45° u odnosu na njegov uspravni polozaj.

CISCENJE PRE UPOTREBE:

Nakon $to uklonite sav pakovni materijal (treba posebno povesti ra¢una da se ukloni penasta zastita
izmedu spoljasnjeg kondenzatora i vitrine), a pre upotrebe frizidera, odistite njegovu unutrasnjost.

ZAHTEVI U VEZI SA PROSTOROM

UPOZORENJE: Zapaljive materijale i isparenja, poput plina, drzite dalje od frizidera.
Ukoliko ovo ne uéinite, moZete izazvati smrt, ekspoziju, pozar ili opekotine.

e Kako biste osigurali odgovarajucu ventilaciju frizidera, ostavite razmak od 200 mm sa obe strane
frizidera, 200 mm izmedu zadnjeg dela frizidera i zida, i 300 mm izmedu gornje povriine uredaja i
povréine koja ga natkriljuje ili plafona.

e Ukoliko svoj frizider postavljate pored fiksnog zida, ostavite dovoljno prostora za otvaranje vrata na
strani na kojoj se nalaze 3arke.

¢ Nikada ne postavljajte frizider u blizini izvora toplote i na mestima izlozenim direktnim zracima sunca.

ZAHTEV U VEZI SA ELEKTRIKOM

UPOZORENJE: NE UKLANJAJTE KRAK ZA UZEMLJENJE.
NE UPOTREBLJAVAJTE ADAPTER.
NE UPOTREBLJAVAJTE PRODUZNI KABL.

Ukoliko se ne pridrzavate pomenutih uputstava, mozete izazvati smrt, pozar ili strujni udar.
Pre nego §to svoj frizider donesete na njegovu trajnu lokaciju, vazno je proveriti da li raspolazete
odgovarajucim elektri¢nim priklju¢cima.

Preporuceni nacin uzemljenja

Potreban je dovod struje od 220~240 volti /50 Hz AC, koji je povezan na osigura¢ od 10 ampera i
propisno uzemljen. Preporucuje se da se za ovaj uredaj obezbedi posebna strujna linija. Upotrebljavajte
uti¢nicu koja se ne iskljucuje prekida¢em ili lancem. Ne upotrebljavajte produzni kabl.

NAPOMENA: Pre nego §to zapoénete sa bilo kakvom instalacijom, iskljucite frizider iz struje. Kada zavrsite,
prikljucite frizider na struju i podesite kontrole na Zeljena podesavanja
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NIVELISANJE

Ukoliko frizider tokom instalacije nije iznivelisan. Vrata se mozda nece dobro zatvarati ili nece dobro naledi,
$to izaziva probleme sa hladenjem, formiranjem leda ili vlagom. Da bi radio pravilno, veoma je vazno da
frizider bude iznivelisan. Da izniveliSete svoj frizider, okrecite noZicu za nivelisanje u smeru kretanja kazaljke
na satu kako biste podigli tu stranu frizidera, ili u smeru suprotnom od kretanja kazaljke na satu kako biste
spustili tu stranu frizidera.

NAPOMENA: Neka vam neko pomogne tako $to ¢e odgurnuti gornji deo frizidera, i na taj na¢in umanyjiti
tezinu koja pritiska nozicu za nivelisanje. Tako cete lak$e podesiti nozicu za nivelisanje.

UPOTREBA UREDAJA

Da biste frizider koristili na najbolji nacin, vazno je da njime rukujete na odgovarajuci nacin.

Kontrola temperaturnih vrednosti

Kontrolni tasteri za frizider i zamrziva¢ nalaze se na najvisoj polici rashladne pregrade. Prilikom prvog
postavljanja frizidera, dugme termostata podesite na 3. Pre nego $to pocnete da odlazete hranu,
ostavite frizider da se potpuno ohladi. Najbolje je sacekati 24 sata pre stavljanja hrane u frizider.
Dugmetom termostata se kontrolide temperatura. Sto je podeseni broj vedi, kompresor ¢e duze raditi da
temperaturu zadrzi na $to nizem nivou.

Ukoliko je dugme za kontrolu termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF), frizider nece raditi.

Cuvanje sveZze hrane
Hranu ¢uvajte u frizideru bilo umotanu, bilo u hermeticki zatvorenim posudama, otpornim na vlagu. Na
ovaj nacin sprecavate da se miris i ukus hrane Siri friziderom.

Voce Operite, ostavite da se osusi i drzite u frizideru u plastiénim kesamaiili u Crisper
fioci za ¢uvanje svezine.

Lisnato povrce Skinite omotac i odsecite ili otkinite delove koji su osteceni ili koji su promenili
boju, operite hladnom vodom i ocedite. Stavite u plasti¢nu kesu ili plasti¢nu
posudu i ¢uvajte u Crisper fioci za ¢uvanje svezine.

Riba Svezu ribu upotrebite istog dana kada je i kupite.

Meso Vecinu mesa ¢uvajte u originalnoj ambalazi ukoliko je hermeticki zatvorena i
otporna na vlagu. Po potrebi, ponovo umotajte.

Ostaci hrane Ostatke hrane pokrijte plasticnom ili aluminijumskom folijom.
Mogu se koristiti i plasti¢ne posude sa poklopcem koji évrsto naleze.

Cuvanje smrznute hrane
Pregrada za zamrzavanije je napravljena za ¢uvanje smrznute hrane i za zamrzavanje hrane u domadinstvu.

Da li ée proces zamrzavanja biti uspesan zavisi od toga u kojoj meri je pakovanje odgovarajuce. Kada
hermeticki zatvorite pakovanje, vazduh ili viaga ne smeju ulaziti u ili izlaziti iz pakovanja. Ukoliko se dogodi
suprotno, miris i ukus hrane se moze prosiriti friziderom, ali i dovesti do su$enja smrznute hrane.

Napomena: Nikada ne stavljajte flagiranu hranu ili pi¢a u pregradu zamrzivaca. Za najbolji u¢inak, ostavite
dovoljno prostora u pregradama zamrzivaca i frizidera kako bi vazduh mogao da cirkulide oko pakovanja.
Takode, ostavite dovoljno prostora u prednjem delu kako bi vrata mogla da se dobro zatvore.

Otapanje
Pregrada frizidera Postupak otapanja se obavlja automatski pomoc¢u dugmeta termostata.
Otopljeni led se sliva u posudu za skupljanje vode i automatski isparava.
Pregrada zamrzivaca Otapanije pregrade zamrzivaca se vri ru¢no.
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 Okrenite dugme termostata i postavite ga u poziciju ISKLJUCENO (OFF), a vrata zamrzivaca ostavite
otvorena.

e Uklonite svu hranu, posudu za kocke leda i police ili sve ovo prebacite u rashladnu pregradu.

e Otopljeni led ocistite i obrisite krpom.

¢ Nakon otapanja, vratite dugme termostata na prethodnu poziciju.

Napomena: Kako biste izbegli ostecivanje zidova pregrade za zamrzavanje, ne upotrebljavajte ostre
predmete za uklanjanje leda ili odvajanje smrznute hrane.

Ciscenje vaseg frizidera

Pre nego $to poénete da distite frizider, izvucite utikad iz struje.

Koristite ¢ist sunder ili meku krpu i blagi deterdzent rastvoren u toploj vodi. Ne upotrebljavajte abrazivna ili
agresivna sredstva za ¢iséenje.

Rukom temeljno operite, isperite i osusite sve povrsine.

Ne upotrebljavajte paste za poliranje, koncentrovane deterdzente, izbeljivace ili sredstva za ¢iscenje koja
sadrze naftu pri &is¢enju plasti¢nih i gumenih delova.

Nikada ne upotrebljavajte papirne ubruse, teénost za pranje prozora, abrazivna sredstva za &iséenje ili
zapaljive te¢nosti pri ¢iscenju plasti¢nih delova, jer mogu izgrebati ili ostetiti materijal.

Ocistite krpom potopljenom u pomenuti rastvor, a zatim osusite mekom krpom.

PERIODI DUZEG NEKORISCENJA

Ukoliko se frizider ne upotrebljava tokom duzeg vremenskog perioda, pristupite sledeéim koracima:

o Iskljucite frizider iz struje tako $to ¢ete utikac izvudi iz uti¢nice.

e Ocistite i osusite unutradnjost uredaja na nacin predstavljen u odeljku koji se bavi ¢is¢enjem frizidera.

e Vrata ostavite otvorena kako biste sprecili stvaranje neprijatnih mirisa tokom perioda nekori¢enja
frizidera.

OTKLANJANJE PROBLEMA

U slucaju kvara, mnoge uobic¢ajene probleme mozete lako otkloniti.

Vas frizider ne radi, proverite da li je: e Kabl za napajanje isklju¢en iz struje.
e Dugme termostata podeseno na ISKLJUCENO (OFF).

Lampica ne radi, proverite da i je: o Kabl za napajanje isklju¢en iz struje.
e Osigurag ili sklopka iskocila.
¢ Sijalica izgubila kontakt sa grlom.
¢ Sijalica pregorela.

Hrana se ledi unutar pregrade frizidera, ¢ Dugme termostata podeseno tako da uredaj preterano
proverite da li je: hladi.
e Hrana u frizideru pozicionirana tako da dodiruje deo
kojim cirkulie rashladno sredstvo na zadnjem zidu

frizidera.
Hrana unutar pregrade frizidera nije ¢ Da li su ventilacioni otvori unutar pregrade blokirani. Na
hladna, proverite sledece: ovaj nacin se sprecava cirkulisanje hladnog vazduha.
¢ Dallise vrata previse esto otvaraju ili se ne zatvaraju
pravilno.

e Dalije ufriziderili u pregradu frizidera nedavno
ostavljena velika koli¢ina hrane.

¢ Dalli je dugme termostata postavljeno na preterano
male vrednosti.
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Led koji se otopio je procureo po e Otvor slivnika blokiran.

unutrasnjosti pregrade ili na pod, ® Posuda za isparavanje na svom mestu.
proverite da li je:

Cini se da frizider pravi neobiénu buku, e Frizideriznivelisan.

proverite da li je: e Telo frizidera postavljeno tako da dodiruje zid.

® Posuda za skupljanje vode pravilno postavljena.

Dolazi do formiranja vlage u unutrasnjosti  ® Da li su ventilacioni otvori unutar frizidera blokirani.
uredaja, proverite sledece: ¢ Da li se vrata ¢esto otvaraju.

e Dallije vlaznost u prostoriji povisena.

¢ Dalli je hrana nepravilno spakovana.

e Da li su kontrolna podesavanja neodgovarajuca za
okolne uslove.

Vrata se ne zatvaraju u potpunosti, e Da lisu police nepravilno postavljene
proverite sledece: ¢ Da li suzaptivke zaprljane.

—
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e Dalije frizider iznivelisan.

. UPOZORENUJE - Povedite racuna da ventilacioni otvori ne budu blokirani unutar ugradnog delaili

ugradne konstrukcije za uredaj.

. UPOZORENUJE - Ne upotrebljavajte mehanicka sredstva ili druge postupke za ubrzavanje procesa

otapanja, ukoliko nisu preporuéeni od strane proizvodaca.

. UPOZORENJE - Ne ostecujte instalacije za rashladno sredstvo.

4. UPOZORENJE - Ne upotrebljavajte elektriéne uredaje unutar pregrada za ¢uvanje hrane ovog

o~ »
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uredaja, osim ukoliko su u pitanju tipovi preporuceni od strane proizvodaca.

. Uredaj je potrebno iskljuciti iz struje nakon upotrebe, a pre njegovog korisnickog odrzavanja.
. Ovaj uredaj ne treba da upotrebljavaju osobe (ukljucujuci decu) sa umanjenim fizicko-senzornim ili

mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ukoliko su pod nadzorom ili ako ih
je za koris¢enje uredaja obucila osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

. Decu je potrebno nadgledati kako biste bili sigurni da se ne igraju uredajem.

. Ukoliko je kabl za napajanje ostecen, potrebno je da njegovu zamenu obavi proizvodag, njegov

ovlaséeni serviser ili lica sa sli¢nim kvalifikacijama kako bi se izbegao nastanak opasnosti.

. Frizider odlozite u skladu sa lokalnim propisima jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivi

eksplozivni gas i rashladno sredstvo.

. Postujte lokalne propise prilikom odlaganja uredaja, jer se za njegov rad upotrebljavaju zapaljivo

rashladno sredstvo i eksplozivni gas. Pre nego $to odlozite uredaj, skinite vrata kako biste sprecili
zatvaranje dece unutar uredaja.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda

Ova oznaka ukazuje da u EU ovaj proizvod ne treba odlagati zajedno sa ostalim otpadom
iz domadinstva. Kako biste sprecili potencijalnu stetu po Zivotnu sredinu ili zdravlje

ljudi nastalu nekontrolisanim odlaganjem otpada, odgovorno ga reciklirajte kako

biste promovisali odrzivu ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Molimo Vas da svoj

. polovni uredaj vratite putem sistema za vracanje i prikupljanje otpada ili da kontaktirate

prodavnicu u kojoj ste proizvod kupili. Ovim putem se proizvod moze reciklirati na nacin
bezbedan po Zivotnu sredinu.
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Smernice za postavljanje vrata frizidera prilikom promene
strane na kojoj se nalaze

1. Pomocu krstastog odvijaca, skinite Srafove iza pri¢vréene gornje povrsine i skinite poklopac sa frizidera.

2. Pomocu krstastog odvija¢a, uklonite Srafove kojima je pri¢vré¢ena gornja Sarka.

Srafovi kojima je
pri¢vrécena gornja
Sarka
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3. Premestite gornju Sarku i grani¢nik za vrata, kao i nosa¢ vrata na drugu stranu.

A. Ponovo postavite gornju Sarku.

B. Ponovo postavite nosac vrata i graniénik.
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4. Pomocu krstastog odvijaca, skinite $rafove kojima je pri¢vri¢ena donja $arka i premestite Sarku na
drugu stranu, a zatim je pric¢vrstite Srafovima.

Napomena: ugao naginjanja frizidera je manje od 45°.

Srafovi kojima je
pri¢vré¢ena donja sarka

5. Premestite nivelator na drugu stranu i podesite ga tako da budete sigurni da je vitrina iznivelisana.
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6. Postavite vrata u odgovarajuéu poziciju, pricvrstite gornju $arku i poklopac na vrhu frizidera.

| i m—mmm—am—

e Uverite se da je uredaj iskljucen iz struje i ispraznjen.
¢ Dve nozice za nivelisanje podesite na najvisu poziciju.
® Preporu¢ujemo vam da pronadete nekoga ko bi vam u ovome pomogao.

NAPOMENA:
Da biste skinuli vrata, uredaj morate nakrenuti unazad.
Uredaj bi trebalo da oslonite na neki ¢vrst predmet, npr. stolicu, delom koji se nalazi odmah ispod gornje

povrsine.

Ne polezite uredaj na pod jer se tako moze ostetiti sistem za rashladivanje.
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BASTA KUND:

Tack for att du kopte detta kylskap. Ta dig tid att Idsa igenom de hér enkla instruktionerna fér att se till att
du far ut det mesta av ditt nya kylskéap.

Se till att férpackningsmaterialet tas om hand i enlighet med gallande miljokrav.

Nér du gor dig av med kylskapsapparater ska du kontakta din lokala avfallshantering for att fa rad om hur
du ska gora dig av med dem pa ett sékert satt.

Den hér apparaten far endast anvandas fér det andamal som den &r avsedd for.

VARNING:

Den hér apparaten &r inte avsedd att anvéndas utan tillsyn av sma barn eller personer med nedsatt
rorlighet. Sma barn maste dvervakas for att forhindra att de leker med apparaten.

ALLMANT

Denna typ av kylskap anvands ofta pa hotell, kontor, studentbostédder och i hushéll. Den lampar sig framst
for férvaring av livsmedel, t.ex. frukt och drycker. Férdelarna &r bland annat liten storlek, 1ag vikt, lag
elférbrukning och enkel anvéandning.

/ 5

Viktigaste delarna:

1. Termostat 4. Gronsakslada
2. Glashylla 5. Utjdmningsfot
3. Dérrhylla
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UPPACKNING AV FORPACKNINGEN

VARNING: Tva eller fler personer maste vara inblandade i flyttningen av kylskapet.
Annars kan det leda till ryggskador eller andra skador.

e Taborttejpen och alla etiketter fran kylskapet fore anvéandning (utom namnplaten).

e Taborteventuella rester av tejp eller lim genom att gnugga omradet kraftigt med tummen.

o Tejp- eller limrester kan ocksé It avldgsnas genom att gnugga en liten méngd flytande diskmedel 6ver
limmet med fingrarna. Torka av med varmt vatten och torka.

e Anvand inte vassa foremal, alkohol, brénnbara vatskor eller slipmedel fér att ta bort tejp eller lim. Dessa
produkter kan skada kylskapets yta.

o Nér du flyttar kylskapet far du inte luta det mer &n 45° fran det uppréttstaende laget.

RENGORING FORE BRUK:

Né&r du har tagit bort allt férpackningsmaterial, sarskilt skummet mellan kondensatorn och skapet, rengor
kylskapets insida innan du anvander det.

KRAV PA UTRYMME

VARNING: Hall brannbara material och angor, t.ex. bensin, borta fran kylskapet.
Underlatenhet att géra detta kan leda till dédsfall, explosion, brand eller brannskador.

o For att sékerstélla en god ventilation av kylskapet ska du ha 200 mm utrymme pé varje sida mellan
vaggarna, 200 mm utrymme mellan kylskapets baksida och vaggen och 300 mm utrymme mellan
bankskivan och taket.

e Om du installerar kylskapet intill en fast vagg ska du lamna tillréckligt med utrymme pa gangjérnssidan
for att dorren ska kunna svénga upp.

e |Installera aldrig kylskapet i narheten av en varmekalla eller i direkt solljus.

ELKRAV

VARNING: KOPPLA INTE BORT JORDNINGEN.
ANVAND INTE ADAPTRAR.
ANVAND INTE FORLANGNINGSKABLAR.

Om du inte féljer dessa anvisningar kan det leda till dddsfall, brand eller elektriska stotar.
Innan kylskapet flyttas till sin slutliga plats ar det viktigt att se till att elanslutningarna &r i gott skick.

Rekommenderad jordningsmetod

Ett 220~240V /50 HZ AC 10 ampere sakrat och korrekt jordat uttag krévs. Det rekommenderas att en
separat stromkrets anvéands som endast betjanar denna apparat. Anvénd ett uttag som inte kan stangas av
med en strombrytare. Anvand inte en férlangningssladd.

OBS: Koppla ur kylskapet fran stromforsorjningen innan du gér nagon typ av installation. Nar du ar klar
ansluter du kylskapet till strémkéllan och stéller tillbaka reglaget till 6nskad installning.
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JUSTERING

Om kylskapet inte rétas ut under installationen kan det hédnda att dérren inte sténgs eller tatar ordentligt,
vilket kan orsaka problem med kylning, frost eller fukt. Det ar mycket viktigt att kylskapet ar vagréatt for att
det ska fungera korrekt. For att réta ut kylskapet kan du antingen vrida utjdgmningsfoten medurs for att hoja
sidan av kylskapet eller moturs for att sénka sidan.

NOTE: Om néagon trycker pa kylskapets ovansida kommer utjamningsfotens vikt att minska. Det gér det
|attare att justera utidmningsfoten.

ANVANDNING

For att fa ut det mesta av ditt kylskap &r det viktigt att du anvéander det pa rétt satt.

Temperaturreglering
Kontrollerna fér kylskap och frys finns pa den &vre hyllan i kylskapet. N&r du installerar kylskapet for

forsta gangen ska du stilla termostatreglaget i lage 3. Lat kylskapet svalna heltinnan du lagger in mat.

Det ar bast att vanta 24 timmar innan du lagger till mat.

Termostatknoppen reglerar temperaturen. Ju hdgre den numeriska instéllningen ar, desto léngre kommer
kompressorn att kéras for att halla temperaturen kall.

Nér termostatknoppen ar i laget OFF &r kylskapet inte igang.

Forvaring av férska livsmedel
Forvara maten i kylskap i lufttéta karl. Detta forhindrar att matens lukt och smak sprids i hela kylskapet.

Frukt Tvétta dem, lat dem torka och férvara dem i plastpasar i kylskapet eller i
gronsaksladan.

Gronsaker Ta bort férpackningen, skar eller riv bort skadade eller trasiga delar, tvtta i kallt
vatten och |t rinna av. Lagg dem i en plastpase eller plastbehallare och forvara
dem i grénsaksladan.

Fisk Anvand farsk fisk pa inképsdagen.

Kott Forvara de flesta kéttsorter i originalférpackningen, sa lange den &r lufttét och
fuktbestandig. Packa om vid behov.

Rester Tack resterna med plastfolie eller aluminiumfolie. Tata plastlédor kan ocksa
anvandas.

Forvaring av frysta livsmedel
Frysfacket ar avsett for férvaring av frysta livsmedel och for att frysa in mat hemma.

En framgangsrik frysning ar beroende av rétt forpackning. Nar du stanger och férseglar forpackningen far
du inte sléppa in eller ut luft eller fukt. Om detta sker kan matens lukt och smak éverféras till hela kylskapet
och den frysta maten kan ocksa torka ut.

Observera: Lagg aldrig mat eller dryck pa flaska i frysfacket. For bésta prestanda bor du lamna tillréckligt
med utrymme i frys- och kylskapsfacken sa att luften kan cirkulera runt férpackningarna. Lamna ocksa
tillrackligt med utrymme pa framsidan sa att dérren kan sténgas ordentligt.

Avfrostning
Kylskap Avfrostningen styrs automatiskt av termostaten. Den smélta frosten rinner
ner i droppbrickan och avdunstar.
Frysfack Avfrostning av frysfacket sker manuellt.

103



¢ Vrid termostatknoppen till OFF-ldget och It frysdorren sta 6ppen.

e Tabortall mat, isbrickan och hyllan eller flytta dem till kylskapet.

e Rengdr och torka bort smalt frost med en trasa.

e Efter avfrostningen vrider du termostatknoppen till det ursprungliga laget.

Obs: Anvand inte vassa féremal for att ta bort frost eller for att separera frysta livsmedel fér att undvika att
frysfackets véagg skadas.

Rengéring av kylskapet

Innan du borjar rengéra kylskapet ska du koppla ur strémmen.

Anvénd en ren tvéttsvamp eller trasa, ett milt rengéringsmedel och varmt vatten. Anvand inte slipmedel
eller starka rengéringsmedel. Tvétta, skolj och torka alla ytor noggrant fér hand.

Anvénd inte rengéringsvax, starka rengéringsmedel, blekmedel eller rengéringsmedel som innehéller olja
pa plast- eller gummidelar.

Anvénd aldrig pappershanddukar, fonsterrengéringsmedel, slipmedel eller bréannbara vétskor pa
plastdelar eftersom de kan repa eller skada materialet.

Rengér med en trasa som ar indrankt i tvattmedelslésning och torka sedan med en mjuk trasa.

LANGA ANVANDNINGSUPPEHALL

Om kylskapet inte anvands under en langre tid ska du gora féljande: Koppla ur kylskapet fran elnatet
genom att dra ut kontakten ur uttaget.

Rengdr och torka kylskapets insida enligt anvisningarna i avsnittet “Rengéring av kylskapet”.

L&t dorren sta 6ppen for att undvika obehaglig lukt.

FELSOKNING

Na&r ett problem uppstar kan du ofta enkelt 16sa det sjalv:

Anordningen fungerar inte e Stickkontakten ar urkopplad ur uttaget.
e Termostatreglaget &r installt pa OFF.

Lampan ténds inte e Stickkontakten &r urkopplad ur uttaget.
e Termostatknoppen é&r installd pa OFF.
e Lampan ar bortkopplad fran sin kontakt.
e Lampan &r trasig.

Livsmedel i kylskapet fryser e Termostatknoppen &r installd for kallt.
® Maten har placerats mot kylskapets bakre vagg.

Maten i kylskapet ar inte kall ¢ Ventilationshalen &r blockerade. Detta férhindrar att kall
luft cirkulerar.
e Dorren 6ppnas for ofta eller stdngs inte ordentligt.
e En stor mangd mat har just lagts in i kyl- eller frysfacket.
e Termostaten ar installd for lagt.

Smaltvatten lacker fran holjet till * Mynningen ar blockerad.
apparatens insida eller pa golvet e Forangaren &rinte pa sin plats.
Apparaten fér onormalt ljud o Kylskapet ar inte utjgmnat.

o Kylskapets skrov rér vid véaggen.
e Droppbrickan &r inte korrekt placerad.
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Fukt samlas inuti apparaten o Kylskapets ventiler ar blockerade.

e Dorren 6ppnas ofta.

e Rummet ar fuktigt.

® Maten &r inte forpackad pa réatt satt.

e Termostaten ar inte korrekt installd for férhallandena.

Dérrarna sténgs inte ordentligt ¢ Hyllorna &rinte pé plats.

N —
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e Tatningarna ar smutsiga.
o Kylskapet har inte rétats ut.

. VARNING: Hall ventilationséppningar i apparatens holje eller konstruktion fria.
. VARNING: Anvand inte mekaniska anordningar eller andra medel for att paskynda avfrostningen pa

annat satt an de som rekommenderas av tillverkaren.

. VARNING: Skada inte kdldmediekretsen.

VARNING: Anvand inte elektriska apparater i apparatens matforvaringsfack om de inte ar av en typ
som rekommenderas av tillverkaren.

. Apparaten maste kopplas ur efter anvandning och innan anvandaren utfor service.

Denna apparat &r inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental férméaga eller som saknar tillrdcklig erfarenhet eller kunskap, om de inte har fatt tillsyn
eller instruktioner av en person som ansvarar for deras sakerhet.

. Barn maste 6vervakas sa att de inte leker med apparaten.

. Om matningskabeln ar skadad ska den bytas ut av tillverkaren, dennes serviceagent eller en person

med motsvarande kvalifikationer fér att undvika risker.

. Kassera kylskapet i enlighet med lokala bestammelser eftersom det innehaller brandfarlig isolering

och kéldmedium.

. Folj de lokala bestammelserna for bortskaffande av apparaten med avseende pa dess brandfarliga

kdldmedium och isolering. Innan du gér dig av med apparaten ska du lossa dorrarna for att undvika
att barn blir instangda.

Korrekt kassering

Denna symbol anger att produkten inte far slangas bland hushéllsavfall i hela EU. For

att undvika potentiella skador pa miljén eller manniskors hélsa till f6ljd av okontrollerad
avfallshantering ska du atervinna pé ett ansvarsfullt satt for att framja hallbar
dteranvandning av materialresurser. Du kan aterlamna din begagnade utrustning genom
att anvanda retur- och insamlingssystem eller genom att kontakta den aterférsaljare som

. du képte produkten fran. De kan ta emot produkten for miljésaker atervinning.
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Skiftande av dorren

1. Anvénd en Phillips-skruvmejsel for att ta bort skruvarna pa baksidan av locket och ta bort locket fran
kylskapet.

2. Anvand en Phillips-skruvmejsel for att ta bort dvre gangjamets skruvar.

Ovre gangjarnets
skruvar
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3. Flytta det 6vre gangjarnet, dérrbegransningsblocket och dérrlagerhylsan till den andra sidan.

A. Flytta det dvre gangjarnet.

B. Flytta dérrlagerhylsan och begrénsningsblocket.
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4. Ta bort skruvarna som haller det nedre gangjarnet pa plats med hjélp av en Phillips-skruvmejsel och
satt tillbaka gangjarnet pa andra sidan och fast det sedan med skruvarna.

Anmarkning: Kylskapets lutningsvinkel maste vara mindre &n 45°.

Nedre gangjérnets
skruvar

5. Flytta utidmningsfotterna till andra sidan och justera sa att apparaten halls jamn.
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6. Placera dorren i rétt lage, fast det 6vre gangjarnet och sedan locket.

Lo mm—ma

e Kontrollera att apparaten har tomts och kopplats ur.
e Stallin de tva utjamningsfétterna i sitt hogsta lage.
e Virekommenderar att nagon hjalper dig.

OBS:
For att ta bort dérren maste apparaten lutas bakat.
Apparaten ska stédjas mot nagot stabilt, strax under locket.

Placera inte apparaten horisontellt eftersom det kan skada kylsystemet.
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